
 



MEMOIRS OF THE 

ARCHAZOLOGICAL SURVEY OF INDIA 

No. 49. 

BIJAPUR INSCRIPTIONS. | 

BY 

Dr. M. NAZIM, M.A., Ph.D., 

Assistant Superintendent, 
Archeological Survey of India. 

DELHI: MANAGER CE PUBLICATIONS 

193  





PREFACE. 

There are two works which give some account of the Muslim imscriptions at 

Bijapur, one in English entitled “ Notes on the Buildings and Other Antiquarian 
Remains at Bijapur” by Mr. H. Cousens, formerly Superintendent, Archeological 

Survey, Western Circle, and the other in Urdu named “ Waqi‘at-i-Mamlukat-i- 
Buyapir” by Maulavi Bashiru’d-Din Ahmad. Mr. Cousens’ work which originally 
formed part of the Progress Report of the Archeological Survey in Byapur 

during the months of February and March, 1889 was published in the form of a 

Selection from the Records of the Government of Bombay m 1890. It deals 

chiefly with the history and architecture of Bijapur. Some of the iseriptions 

have been dealt with along with the account of the buildings in the city, and the 

rest are included in Appendix A. Mr. Cousens’ description of the monuments 

at Bijapur is very well written, but the rest of his work relating to the history of 

Bijapur and the readmg and interpretation of the Inscriptions, leaves much 

to be desired, as he had to depend on others. It can be said without exaggera- 

tion that there is not a single inscription which has been correctly transcribed or 

translated. Maulayi Bashiru’d-Din Ahmad’s work, as its name implies, is a 

history of Bijapur, but in Part II the author has given an account of the ancient 

buildings at Bijapur together with his own reading of the inscriptions on them. 

His work contains numerous mistakes and wrong statements. 

The present work was undertaken to supply the deficiency m Mr. Cousens’ 

“ Notes”, and to furnish an authentic record of the Muslim Inscriptions at 

Bijapur. The first section gives a brief account of the kings of Bijapur which 

is intended to serve as an historical background for the study of the inscriptions. 

It is based on the Ya‘rikh-t-Fwishta, the Basatinu’s-Salatin by Mirza Ibrahim 

Zubairi, and the accounts of the ‘Adil Shahi Sultans in the Mughal histories like 
the Ma’athirwl-Umara, and the Muntakhabu'l-Lubab. The second section deals 

with the architecture of Bijapur and is, with a few alteration and omissions, a 

reproduction of Mr. Cousens’ inimitable note on that subject. I have not 

given a description of the buildings at Bijapur as this work has already beer 

done by Mr. H. Cousens in his “ Notes” as well as in his larger Monograph on 

Bijapur Architecture. The third and the main section comprises the inscrip- 

tions at Bijapur which have been arranged chronologically under separate heads 

to facilitate reference. After the Mughals, the ‘Adil Shahi Sultans were perhaps 
the greatest builders among the Muslim rulers of India. Some of the 

most beautiful, artistic and majestic buildings in India like the Ibrahim Rauza, 

the Mihtari Mahal and the Gol Gumbad, were built under their order or patronage. 

At Bijapur proper there are hundreds of mosques, tombs palaces, etc., which 

bear testimony to the love of architecture cherished by the Sultans of Bijapur. 

Most of these buildings bear inscriptions, but, in the present work, I have included 

only those which are valuable from an historical or literary pont of view, and 
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i PREFACE, 

have omitted those which consist either of verses from the holy Qur‘an or prayers 

for the soul of the departed. 

I have followed the Indian Ephemeris by Diwan Bahadur L. D. Swami- 

kannu, for giving corresponding Hijra and Christian dates. The translation of 

the verses from the Qur‘an is that of Maulana Muhammad ‘Ali (Zhe Holy பொர, 

The Islamic Review Office, England, 1917). 

I am greatly indebted to Mr. G. Yazdani, Hpigraphist to the Government 

of India for Persian and Arabic Inscriptions, for general advice, and to Mr. K. N. 
Dikshit, Deputy Director General of Archeology in India, for having read, tran- 
slated and corrected for me the inscriptions in Mahratti, and I thank Mr. Sahib 

Lal Bangi of Bijapur for lending to me his manuscript containmg the text of 
Bijapur inscriptions as read about 70 years ago by one of his ancestors. 

M. NAZIM. 
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A SHORT HISTORY OF BIJAPUR. 

a or Vijayapura (which means the city of victory) does not seem to have 

been'a place of much importance before the establisment of the ‘Adil 

Shihi Dynasty. The earliest authentic records of the place are contained in the old 

Kanarese inscriptions on remains of Hindu temples which exist near the entrance 

to the citadel. One of these inscriptions is of the time of the Western Chalukya 

king Bhuvanaikamalla or Someshwar II, and is dated in Saka 996 (A. CG. 1074-5). 

From this inscription it is known that Bijapur was then included in the district 

called Taddevadi Thousand (Tuddevadi of the maps, on the south bank of the 

Bhima, and 36 miles north of Bijapur)! From other inscriptions it is found 

that at a subsequent date, Bijapur passed into the hands of the Yadavas, in whose 

possession it was in the beginning of the 13th century. It was probably dur- 

ing the invasion of the Deccan about A. C. 1310, by Malik Kafir, the famous general 

of ‘Ala’u’d-Din Khalji, that the Muslims conquered Bijapur from its Yadava 

ruler. An inscription on a pilaster in the mosque known as Malik Karimu‘d- 

Din’s Mosque records its construction in Saka 1242 (A. C. 1320) by Malik 

Karimu’d-Din.2 Under the Bahmani king Mahmiid Shah, son of Muhammad 

Shah, Bijapur, which was then the headquarters of a district, was placed under the 

command of Yasuf with the title of ‘Adil Khan This was the beginning of 

its rise to importance. 

YUSUF ‘ADIL SHAH (1489-1510). 

Yisuf, the founder of the ‘Adil Shahi dynasty, was reputed to be a son of 

Sultan Murad II of Turkey on whose death in 854 (1450), he escaped the general 

slaughter of all the scions of the royal family which followed the accession of 

Sultén Muhammad IL to the throne. It is stated that he was removed to Iran 

and spent his youth at Sava under the protection of Khwaja ‘Imadu’d-Din. 

After many vicissitudes in his life, he entered the service of Khwaja Mahmid 

  

1 The Indian Antiquary, Vol. X, p. 126. 

2 Cf. Inscription No. 3252 (a) and (b). Basatinu’s-Salafin, p. 23, on the authority of the Afwaruw’l-Abrar of Shaikk 

« Ainw’d-Din, Ganj-i-‘Ulim, says that this mosque was built by Malik Karimu’d-Din Abi Rija, son of Malik ‘Izzu’d-Din 

Aba Rija, governor of Bijapur, in 716 A. H. (1316 A. C.). Malik Karimu’d-Din’s name is not mentioned in any history 

of the time, but there is one Malik Fakhru’d Din Abi Rija among the nobles attached to the court of Sultan Qutbu’d-Din 

Mubarak Shah, son of Sulfan ‘Ala‘u’d-Din Khalji, see Pa’rikh-i-Firaz Shihi by Ziyau’d-Din Barant, p. 379. 

2 The Kings of this dynasty were entitled ‘Adil Khin till the time of Ibrahim I. (see infra, p. 6), but I have called 

them throughout by their later title of ‘Adil Shah for the sake of uniformity. 
B
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Gawan! minister of Muhammad Shah II, and was in course of time raised to the 

rank of commander of 500 horses with the title of ‘Adil Khan. After this 

he rapidly rose in power and importance till he was appointed governor of Bija- 

pur. On the death of Muhammad Shah II in 887 (1482), he withdrew to 

Bijapur, and by promises of rich rewards, attached several Turkish officers of 

Bidar to himself, He declared his independence in 895 (1489) by ordering 

the Khutba to be read in his own name. 

He was not, however, allowed to enjoy his new dignity undisturbed for long. 

Qasim Barid, minister at Bidar, collected an army and marched against Bijapur. 

Yiisuf was successful in repelling the attack, but shortly after that his territories 

were invaded by the raja of Vijayanagar. He set out to meet the enemy with 

8,000 horsemen, and in the first encounter he was driven back. Rallying his 

troops he led forward a fierce attack which the enemy were unable to withstand. 

They broke and fled in confusion. Ydtsuf captured immense booty. During 

his flight, the Raja of Vijayanagar died of wounds received in action. Taking 

advantage of the confusion caused by his death, Yusuf captured the forts of 

Mudgal and Raichur. 

In 908 (1502-3), feeling secure from external attack for a while and having 

more time to devote to home affairs, Yisuf introduced into Bijapur the Shi‘ah 

form of faith in which he had been brought up in Iran, but the Muslims of the 

Deccan being mostly followers of the Sunni persuation, resisted to their utmost this 

introduction of the innovation in their religion. Amir Barid of Bidar, Ahmad 

Nizim Shah of Ahmadnagar and Qutb Shah of Golcanda prepared for war. 

Unable to fight against this powerful combination, Yasuf retreated into Berar, 

and took shelter with his friend ‘Imadu’l-Mulk who advised him to desist from 

trying to enforce the Shi‘ah doctrines on his unwilling subjects. At the same 

time, ne persuaded the confederates to give up hostilities and Yisuf was able 

to return to his capital in peace. 

Towards the end of his reign news was received that the Portuguese had 

taken possession of Goa and put its governor to death. Yusuf marched at the 

head of 3,000 men, took the Portuguese by surprise and captured Goa. Shortly 

after his return to Bijapur, he died of dropsy in the beginning of 916 (1510) 

in the 75th year of his age, and was buried near the tomb of Shaikh Ghanda 

at Gogi, a village in the dominion of H. EH. HB. the Nizam of Haidarabad. 

ISMAIL ‘ADIL SHAH (1516-1534). 

Ismail, son of Yisuf, succeeded to the throne, but as he was too young to 

direct the administration of the country, Kamal khan was appointed regent. 

Being a Sunni, he re-established that faith in Bijapur. His power, however, 

came to a speedy end. He began to aspire to the throne and in consultation 

with Amir Barid, formed a plot to dethrone Ismail. Ismail’s mother got 
  

1Mahmad Gawan is even said to have adopted Yusuf as his son. See Va’rtkh-i-Firishta (Newal Kishore od), 

Vol. I, p. 356.
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an inkling of the plot and set to work to circumvent him. She suborned a 

faithful officer to Jall Kamal Khan. This was accomplished but his followers. 

headed by his son Safdar Khan, attacked the palace which was bravely defended by 
the queen-mother whe, clad in male attire and armed with shield and sword, 

moved about among her men urging them to do their best. The rebels were 

strong but the opportune death of Safdar Khan saved the situation. His- 

followers lost heart and fled. After this Ismail dismissed all the Deccanis. 

from service, and established the Shi‘ah faith as the state religion. 

As soon as his authority was established, Ismail began to prepare for further 

conquests. He first raided the territory of Qasim Barid who, in the name of 

Mahmiid Shah Bahmani, sought the assistance of Burhan Nizam Shah of Ahmad- 

nagar, Sultan Quli Qutb Shah of Golcanda and “Ala’ud-Din ‘Imad Shah of 

Berar. Their combined armies invaded Bijapur but they were completely routed 

by Isma‘il, and both Mahmitd Shah and his son Ahmad were taken pmsoners. 

Isma‘l treated them with great honour and respect, and conducted them into 

the city. He then gave his sister Bibi Masiti to Ahmad Shah in marriage and 

sent them with a royal escort to Bidar. 

In 927 (1521), feeling his position secure, Ismail tried to recover Mudgal 

and Raichur from Timraja, raja of Vijayanagar, but owing to a hasty attack, 

he had to return discomfited. He, however, resolved to avenge his defeat, and 

with this object in view, he made an alliance with Burhan Nizam Shah in 930 

(1524), and gave his sister named Maryam to him in marriage, with the fort of 

Sholapur as part of her dowry, but as Ismail subsequently refused to cede the 

fort, Burhan tried to take it by force. With the assistance of ‘Imad Shah of 

Berar and Amir Barid of Bidar, he laid siege to Sholapur. Isma‘il went 

out to meet the invaders and inflicted a crushing defeat on them. Burhan 

next attempted to invade Bijapur with the assistance of Amir Barid, but he was 

again defeated. 

Isma‘ll was greatly incensed against Amir Barid who had always assisted 

his enemies. In 936 (1529-30), therefore, he invaded Bidar, defeated Amir 

Barid and took him prisoner. In the fort of Bidar, Isma‘il ascended the throne 

of the Bahmani kings, and celebrated the occasion by great festivity, accom- 

panied by distribution of magnificent rewards to all deserving people, but at the 

intercession of ‘Imad Shah of Berar, he spared the life of Amir Barid and gave 

him back all his territories. 

About this time, Timraja of Vijayanagar died. Taking advantage of the 

disturbance consequent on this, Isma‘ll laid seige to the forts of Mudgal and Rai- 

chur and captured them after they had been in the possession of Vijayanagar 

for 17 years. 

Amir Barid had promised to surrender the fort of Kalyani to Isma‘4dl, but. 

as he neglected to do so, Ismail resolved to reduce it by force in 938 (1531-32). 

Amir Barid persuaded Burhan Nizim Shah to join him in a war against Bijapur, 

but Isma‘il defeated him and forced him to retreat. After this, both Burhan 

Cc
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and Isma‘il met on their frontiers and agreed that Isma‘il should be at liberty 

to conquer the country of Qutb Shah, and Burhan should be permitted to add 

Berar to his kingdom. In consequence of this arrangement, Ismail laid siege 

‘to Golcanda in 940 (1533-34), but it was at the point of being reduced when 

Isma‘il was attacked with a violent fever and died on 16th Safar, 941 (27th 

August, 1534). He was buried at Gogi near the tomb of his father. 

MALLU ‘ADIL SHAH (1534-35). 

When the Bijapur army returned from Golcanda, Mallia, the eldest son of 

Isma‘il, was raised to the throne in deference to the dying wish of the late king, 

‘but he so disgusted every one by his evil ways and bad character that after 

_a brief reign of 7 months he was dethroned and blinded, and his brother Ibrahim 

hailed as king in his stead. 

IBRAHIM ‘ADIL SHAH I (1535-1557). 

Tbrahim inaugurated his reign by restoring the Sunni faith as the state 

religion. The Shi‘ah officers and commanders were discharged and Deccanis 

and Abyssinians were appointed in their place. 

About the time of Ibrahim’s accession to the throne, the condition of the 

Vijayanagar kingdom was very much distracted owing to internal dissentions. 

‘Timraja had been succeeded in office by his son Ramraja who attempted to 

assume the royal title, but the army and the chief noblemen rallied round the 

young raja and his minister Bho} Timmal Ray. Not long after this, however 

Bhoj Tirmal Ray put the young raja to death and himself seized the throne 

of Vijayanagar but the nobles were so disgusted by his tyranny that they invited 

Ramraja to return and assume charge of the administration. Bhoj Tirmal 

Ray solicited the help of Ibrahim and promised to acknowledge him as his 

overlord. Ibrahim consequently marched to Vijayanagar in 942 (1535-36) and 

was welcomed into the city. Ramraja now pretended remorse for his behaviour 

and promised to remain loyal to Bhoj Tirmal Ray if he sent away the Muslim 

army. Bhoj Tirmal paid a large sum of money to Ibrahim for the expenses 

of his army and requested him to return, but even before Ibrahim had crossed 

the river Krishna, Ramraja broke his promise and invaded Vijayanagar. Bhoj 

Tirmal committed suicide and Ramraja ascended the throne as raja of Vijayana- 

gar. Ibrahim took advantage of this disturbance and sent his general Asad 

Khan to capture the fort of Adoni. Venkatadari, borther of Ramraja, who 

was sent to defend it was defeated and the fort was captured. 

Asad Khan was now high in the favour of the king, but his enemies brought 

about his disgrace by showing that he was secretly in league with 

Burhan Nizam Shah and had promised to deliver the fort of Belgaum to him. 

Finding this an opportune occasion, Burhan Nizam Shah and Amir Barid invaded 

the Bijapur kingdom and captured Sholapur. After this they advanced to Belgaum 
hoping that Asad Khin would readily deliver the fort to them. But instead
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of doing so, Asad Khan prevailed on ‘Imad Shah of Berar to come to the help of 

Tbrahim who, thus strengthened, drove the invaders out of Bijapur, and retook 

‘Sholapur and other places captured by them. 

Burhan Nizam Shah felt very much the loss of Sholapur which oceupied an 

‘important position on the border of the two kingdom. He therefore formed 

a secret alliance with other rulers of the Deccan according to which Ramraja 

of Vijayanagar and Jamshid Qutb Shah of Golcanda were to attack Bijapur 

from the south and east, while he himself with “Ali Barid was to invade it from 

the north. In order to break up this confederacy, Ibrahim ceded Sholapur to 

Burhan Nizim Shah and propitiated Ramraja by suitable presents, while he 

-sent an army under Asad Khan to fight Jamshid Qutb Shah who had been left 

alone. Jamshid was defeated in a severe action, and Asad Khan on return to 

Bijapur was received with honour by the king. 

Ibrahim was not, however, destined to enjoy peace for long. The old enmity 

between Bijapur and Ahmadnagar again broke out and Burhan Nizam Shah at 

the instigation of Ramraja, marched on Gulbarga. Tbrahim moved from Bija- 

pur to oppose him and defeated him in a severely contested battle on the bank 

of the river Bhima. 

Ibrahim was now so elated with pride that casting all prudence to the winds 

he began to behave tyrannically towards his own nobles which caused genera] 

disaffection. Burhan Nizam Shah took advantage of this and ravaged Bijapur 

territory. A member of the nobility, relying on the help of Burhan Nizam Shah, 

formed a conspiracy to dethrone the king and raise his brother ‘Abdullah to 

the throne. One of the conspirators betrayed the plot to Ibrahim who took 

terrible vengeance, and executed all those who were suspected of complicity im 

the conspiracy. He even mistrusted his faithful minister Asad Khan who retired 

to his jagir at Belgaum; but he earnestly protested against the charge of com- 

-plicity in the conspiracy and was able ultimately to convince Ibrahim of his innocence. 

Burhan Nizam Shah now entered into an alliance with Ramraja of Vijayana- 

gar and at his instigation besieged Kalyani, a fort belonging to “Ali Barid who 

was an ally of Ibrahim. Ibrahim at once marched to the assistance of ‘Ali 

Barid and so completely cut off supplies that the besiegers were reduced to 

starvation, but a surprise attack on Ibrahim’s camp altered the situation. Ibra- 

him was forced to fly in order to save his life. He, however, retaliated for this 

disaster by reducing the fort of Parenda which belonged to Ahmadnagar, but 

Burhan Nizim Shah- retook it. After this in 959 (1552) Burhan Nizam Shah 

formed an alliance with Ramraja and agreed to conquer the forts of Raichur and 

Mudgal for him if he in his turn helped him to subjugate Sholapur. This was 

accomplished, but as Burhan Nizam Shah died shortly after this, the allies did 

not take any further action against Bijapur. 

The troubles of Ibrahim, however, were not yet over. “Ainwl-Mulk, com- 

‘mander-in-chief of the late Burhan Nizam Shah, who had come over to the side 

‘of Ibrahim rose in rebellior against his new master and inflicted a crushing
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defeat on the army sent against him. He then advanced to Bijapur and cut. 

off supplies. Ibrahim in despair appealed to Ramraja who despatched his 

brother Venkatadri with a large army to his help. ‘Amul-Mulk was defeated. 
and forced to take refuge in the dominions of Husain Nizam Shah. 

Soon after this Ibrahim contracted several diseases and suffered terribly 

from them. He died in 965 (1557-58) and was buried at Gogi near his father 

and grandfather. 

Ibrahim was the first ruler of the dynasty to assume the title of ‘Adil Shah 

in place of that of ‘Adil Khan which was the designation of a subordinate 

governor!. He did so about the year 944 (1537), probably after the disappearance 
of hamulah, son of Kalimu'llah Shah, the last of the Bahmanid dynasty.2 In 

inscription No. 3251, dated 943 (1536-37) Ibrahim is styled as ‘Adil Khan, without. 

the high sounding phrases usually prefixed to the name of a king, but in 

inscription No. 4394, dated 945 (1538-39), he is mentioned as ‘Adil Shah. 

‘ALT ‘ADIL SHAH 1 (1558-1580). 

‘Ali, the eldest son of Ibrahim, who was a prisoner in the fort at Miraj, at 

the time of the death of his father, was released and raised to the throne by 

the consent of all the noblemen. His first public act was to declare the Shi‘ah 

faith as the state religion. He cultivated the friendship of Ramraja and on 

hearing of the death of his son, even paid a visit of condolence to him at Vija- 

yanagar. Having thus strengthened his position, “Ali with the help of Ramraja 

invaded the territories of Husam Nizam Shah m order to recover the forts of 

Sholapur and Kalyani from him. Husain fled from Ahmadnagar and the whole 

of his kingdom was laid waste. The soldiers of Ramraja committed great 

excesses on the population and even destroyed mosques and insulted the Qur'an 

openly. Husain was constrained to surrender the fort of Kalyani to ‘Ali in 

order to secure peace. But no sooner had the allied armies retired from Ahmad- 

nagar than Husain entered into an alliance with Ibrahim Qutb Shah, and in 

conjunction with him marched to retake the fort of Kalyani. ‘Ali again soli- 

cited the help of Ramraja and with the contingent supplied by him, marched to 

Ahmadnagar. Husam fled to Junnar and the allied forces returned to their 

respective territories. Ramraja, taking advantage of the weakness of the Muslim 

rulers in the Deccan, forced “Ali and Ibrahim Qutb Shah to cede some of their 

districts to him. In the course of this expedition, the soldiers of Ramraja 

again committed great excesses, insulted Islam and desecrated mosques. 
  

‘This is indirectly corroborated by a statement in J'a’rtkh-i-Virishta (Newal Kishore ed.), Vol. TI, p. 219, where in the 

account of Sultan Bahadur Shih, son of Sultan Muzafiar Shah of Gujarat, it is said, “ And Burhan Nizam Shah Bahri. 

who, contrary to the practice of Isma4dl “Adil Shah (of Bijapur) had made the word Shah a part of his name, went to 

Burhanpur 222-2௨4 ” which shows that Isma’il had not assumed the title of King. 

2 See Muntakhabw'l Lubab by \hafi Khan, (edited by Sir Wolseley Hing) Vol. IJ, p. 139 and the Epigraphia Tndo- 
Moslemica, 1931-32, pp. 19-20. 

8806 ற. 26. 

4See p.47
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‘Ali was now thoroughly disgusted with the arrogance and overbearing pride 

of Ramraja and as both Husain and Ibrahim too had good cause to wish him 

and his kingdom exterminated, it was not a difficult task to induce these monarchs 

to join him in a great war against Vijayanagar. To strengthen this alliance, 

Husain gave his daughter Chand Bibi in marriage to “Ali with the fort of Shola- 

pur as her dowry; and ‘Ali gave his sister Hadya Sultana to Murtaza, the eldest 

son of Husain Nizim Shah. ‘Ali Barid of Bidar was also induced to join this 

confederacy. To furnish himself with a pretence for breaking with Ramraja, 

‘Ali despatched a messenger demanding restitution of Raichur, Mudgal 

and other districts which had at different times been wrested by him. As 

expected Ramraja refused to do so, and expelled the ambassador from his court 

with disgrace. Consequently the allied armies met in the plains of Bijapur 

and on 20th Jumadi-i, 972 (26th December, 1564) marched towards Vijayanagar. 

A few days later, they reached Talikot on the north bank of the river Krishna, 

crossed it by having recourse to a ruse, and fell upon Ramraja who was camp- 

ing some miles south of the river. The two armies met in battle. The pride 

of Ramraja eventually cost him his life. Spurning the entreaties of his 

attendants to be mounted, he remained seated in his palanquin, for, he said, his 

enemies were not worth so much consideration; but when he met with a recep- 

tion contrary to his expectations, he descended from his palanquin, seated him- 

self upon a throne under a canopy of crimson velvet and caused his treasure 

to be brought before him so that he might reward any act of bravery on the spot. 

This display of treasure so incited his men that for a time the confederate armies 

were driven back; but Husain remained firm in the centre and pushed on so 

vigorously that the army of Ramraja was thrown into confusion. At this 

crucial moment Ramraja made the fatal mistake of again mounting the palanquin. 

Its bearers abandoned it on the approach of a furious elephant belonging to 

Husain Nizim Shah, and before Ramraja could recover himself and mount a 

horse, he was taken prisoner and brought before Husain Nizam Shah who ordered 

his head to be struck off. When the news of this disaster spread, the Vija- 

yanagar troops fled from the field of battle. Spoils of fabulous value were 

captured by the victors who pursued their vanquished foes to Vijayanagar. 

The greater part of Vijayanagar was destroyed and it was henceforth 

blotted out from the roll of living cities'. 

By this victory ‘Ali obtained possession of the forts of Raichur and Mudgal 

and utilised the wealth obtained in the general plunder in wallmg in and forti- 

fying the city of Bijapur. This undertaking was completed in 973 (1565-66). 

But ‘Ali was too restless to keep peace for long. In the hope of extending 

his territories on the south he led an expedition to Vijayanagar to depose 

Venkatadri and to place Timraja, son of Ramraja, on the throne of Palkanda or 

Talkanda ; but Murtaza Nizim Shih who could not bear to see the aggrandisement 
  

1 For a different version of these events see Burhan-i-Ma’athir as translated by Lieut.-Colonel T.W. Haig in the Indian 

Antiquary Vol. L, pp. 193-4. 
>
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of “Ali, attacked Bijapur during his absence, thus compelling him to make a 

hasty retreat from the south to defend his capital The Ahmadnagar army 

retired at his approach. To take revenge for this, “Ali, in the year 975 (1567-68), 

despatched Kishwar Khan at the head of a large and well equipped army to 

invade the Nizam Shahi dominions. Kashwar Khan occupied some districts 

without opposition and when Murtaza Nizam Shah advanced to meet him, he 

shut himself up in a fort. He was, however, killed by an arrow while conduct- 

ing the defences, and the Bijapur army was forced to beat a retreat. 

“Ali next tried conclusions with the Portuguese who had conquered Goa 

and the surrounding districts in the time of Yusuf ‘Adil Shah. He advanced 

to Goa in 977 (1569-70) and laid siege to it but he was forced to retire with heavy 

loss. 

He then turned his attention to the strong fort of Adoni which had the 

reputation of being impregnable. Its chief who was an officer of the late Ram- 

raja, shut himself up in the fort and offered resistance, but the garrison were 
forced to submit after a long and close blockade. 

In $81 (1573-74) “Ali captured the forts of Torgal, Dharwar and Bankapur 

which were in possession of the officers of the late Ramraja. He then sent 

_his general Mustafa Khan to capture the forts of Jerrah and Chandarguti. 

The chief of Jerrah submitted without resistance; while Chandarguti was 

carried by storm after a siege of 14 months in 983 (1575). 

‘Ali was assassinated in 988 (1580) by a eunuch of Bidar, in a dispute re- 

garding the return of certain jewels which had belonged to his daughter. He 

was buried in a plain looking tomb in the south-west corner of the city. Many 

works of public utility are ascribed to him, and he is said to have built the 

wall round the city, the Gagan Mahal, the Jami Masjid and the Anand Mahal. 

IBRAHIM ‘ADIL SHAH II (1580-1626). 

As ‘Ali died without an issue, the nobles raised Prince Ibrahim, his 

nephew to the throne. Ibrahim being only nine years of age, Chand Bibi, 

widow of ‘Ali ‘Adil Shah, was entrusted with his education, and the adminis- 

tration of the state was undertaken by Kamil Khan who, however, became so 

ambitious that he began to aspire to royal dignity. At the instigation of Chand 

Bibi he was arrested and put to death, and Kishwar Khan was entrusted with 

the administration of the state. 

Taking advantage of faction fights, Murtaza Nizam Shah invaded Bijapur 

but he was repulsed with heavy loss and rich spoils fell into the hands of the 
victors. Some of the nobles who were dissatisfied with Kishwar Khan’s dis- 

tribution of the spoils, formed a plot to remove him from the regency in favour 

of Mustafa Khan. Kishwar Khan got information of this plot and had Mustafa 

Khan treacherously assassinated. Chand Bibi herself, who disapproved of this 

highhanded action, was taken prisoner and sent to Satara. To strengthen his 

position further, Kishwar Khan sent one of his agents with istructions to put —
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to death secretly all the Abyssinian officers of the army. News of this leaked 

out and not only the military but even the civil population was so shocked at 

Kishwar Khan’s vile plots that he was forced to flee to Goleanda where he was 

assassinated by one of the relatives of his victim Mustafa Khan. Ikhlas khan 

now assumed the regency and Chand Bibi was again entrusted with the educa- 

tion of the young king. 

About this time, Murtaza Nizam Shah and Muhammad Quli Qutb Shah 

entered into an alliance and attacked Bijapur, but thanks to the indefatigable 

efforts of Shah Abu’l-Hasan, the finance minister, they were forced to retire 

after a siege lasting about a year. Ikhlas Khan was now in his turn arrested 

and imprisoned to make room for another nobleman named Dilawar Khan, who 

was fortunate enough to retain power for eight years during which period he 

restored the finances of the state. In 992 (1584) he entered into a treaty of 

alliance with Murtaza Nizim Shah and, to strengthen the friendship between 

the two kingdom, arranged a marriage between Khadija Sultan, sister of Ibrahim, 

and Prince Husain, son of Murtaza. In 995 (1587) Ibrahim married Malika-1- 

Jahan, sister of Muhammad Quli of Golcanda, but as it will appear later, these 

marriage alliances did not in the least deter the Deccan kings from prosecuting 

their schemes of aggrandisement. 

Miran Husain Nizam Shah was about this time murdered, and taking advantage 

of the dissentions consequent on this, Ibrahim invaded Ahmadnagar in 997 

(1588-89). Isma ‘il, successor of Miran Husain, sued for peace and Tbrahim promised 

to retire if Khadija Sultan, his sister and widow of Miran Husain Nizam Shah, 

were allowed to return to Bijapur. This was done and Ibrahim returned to his 

capital. The following year, however, he again invaded Ahmadnagar, but a bold 

attack led by Dilawar Khan in person was defeated by the Ahmadnagar troops 

and he was forced to take flight. At this time Dilawar Khan by his haughti- 

ness and overbearing behaviour offended Ibrahim who resolved to free himself 

from his trammels and assume direct control of the administration. With this 

object in view, he left Dilawar Khan’s camp on the night of 14th Rajab, 998 

(May 9, 1590). After an unsuccessful attempt to capture the king, Dilawar 

Khan fled to Ahmadnagar and instigated Burhan Nizam Shah to invade Bija- 

pur in 1000 (1591-92), Ibrahim allured Dilawar Khan to Bijapur by promises 

of pardon and reinstatement in office, and then ordered his eyes to be put out. 

Burhan Nizim Shah being thus left alone, sued for peace and was allowed to 

return to Ahmadnagar unmolested. 

In 1002 (1593-94), Prince Ismail, brother of Ibrahim ‘Adil Shah, who was 

confined in the fort at Belgaum, raised the standard of revolt and appealed to 

Burhan Nizam Shah for help, but he was defeated, taken prisoner and put to 

death. 

Burhan died in Sha‘bin 1003 (April 1595) and was succeeded by his son 

Tbrahim who insulted the Bijapur ambassadors and thus forced Ibrahim ‘Adil Shah 

D-2
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to attack Ahmadnagar. In the battle that followed Ibrahim Nizam Shah 

was defeated and killed. 

In Muharram 1008 (July 1599), Ibrahim laid the foundation of a new city 

four miles to the west of Bijapur and named it Nauraspir. In this city he 

built beautiful palaces for himself and ordered his nobles too to construct their 

residences there, but before the walls and fortifications could be completed, 

the city was destroyed by Malik ‘Ambar in 1034 (1624-25). 

After the death of Ibrahim Nizam Shah in 1003 (1595), different factions 

in Ahmadnagar fought for ascendency till power passed into the hands of Malik 

‘Ambar who placed Murtaza on the throne and, with the assistance of troops 

furnished by Ibrahim, proceeded against the Mughals. He was successful in 

driving the Mughals out of Ahmadnagar, but shortly after that disputes arose 

between Murtaza and Malik ‘Ambar, and it was only by the intervention of 

Ibrahim that they were pacified. When Emperor Akbar arrived in person 

in the Deccan in 1008 (1599), Ibrahim ‘Adil Shah saved Bijapur from an inva- 

sion by sending an ambassador to conciliate him and consenting to give his 

daughter Sultan Begam in marriage to prince Daniyal. A Mughal noble named 

Mir Jamalu’d-Din Husain Anji was accordingly despatched with suitable presents 

to escort the bride from Bijapur and the marriage was celebrated in Safar 1013 

(July 1604), but the prince died of excessive drinking on Ist Zu'l-Hijja of the 

same year (April 10, 1605). 

Tbrahim died on 11th Muharram, 1037 (12th September, 1627) and was 

buried in the beautiful mausoleum, now known as Ibrahim Rauza, which had been 

erected by the order of his wife Taj Sultana. Itis said that he was handsome, liberal 

and careful about his subjects. He patronised learning and the fine arts, and 

was passionately fond of music and singing. He was loved by his subjects 

and was called by them Jagat-Guri, “ World-Preceptor”. Like his great Mughal 

contemporary, Akbar, he was also accused of neglect of his own religion. Dur- 

ing his reign were built the Sat Manzili and Haidari (or Upli) Burj in 991 (1583), 

the Malika-i-Jahan Mosque in 996 (1588), Anand Mahal in 998 (1590), and the 

Sangit Mahal and other buildings in Naurasptir between 1008 and 1034 (1599- 

1625). 

MUHAMMAD ‘ADIL SHAH (1627-1656). 

After the death of Ibrahim, his third son Muhammad, who was only 15 

years of age, was raised to the throne by Mirza Muhammad Amin Lari and 

Daulat Khan in deference to the dying wish of the late king. Mirzi Muham- 

mad Amin was given the title of Mustafa Khan and Daulat Khan that of Khawass 

Khan. ண்‌ 

In the first year of his reign, Burhan Nizam Shah IT’ invaded Bijapur terri- 

tory but he was defeated. A few years later, Burhan, at the instigation of 
Hamid Khan, one of his important noblemen, again invaded Bijapur but he 

1 See Hpigraphia Indo-Moslemica, 1919-20, p. 13.
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was again repulsed and forced to retreat. About this time Kadam Rao, gover- 

nor of Bankapur, rebelled and managed to hold his own for a year but he was 

ultimately defeated, taken prisoner and executed. 
Shortly after he ascended the throne, Muhammad took retaliatory measures against 

Ahmadnagar for the destruction of Nauraspir, and on the advice of Khawass 

Khan, entered into an alliance with the Mughals to conquer Ahmadnagar and 

to divide its territories equally. The treaty was however broken as soon as it 

was made. The Mughal Army instead of halting at the frontier marched into 

Bijapur territory, and Muhammad aggravated the situation by ordering the 

immediate arrest of the Mughal envoy. When news of this outrage reached 

Shah Jahan, he despatched an army which encamped outside Bijapur walls. 

It was repulsed, and the Bijapur troops under Murari Rao followed the 

defeated Mughals as far as Parendah. It was at this time that Murari Rao 

received orders from Muhammad ‘Adil Shah to bring away the Malik-i-Maidan 

gun which was on the Parendah fort. The gun was brought to Bijapur and 

mounted on the Sharza Burj on 15th Safar, 1042 (August 22, 1632). 

About this time, Burhan Nizam Shah was assassinated by Fath Khan, son 

of Malik ‘Ambar and his minor son Husain was raised to the throne. Taking 

advantage of this state of affairs, Shah Jahan sent another army from 

Burhanpir to capture Daulatabad. The fort was closely invested by the 

Mughals, and when provisions ran short, Fath Khan entreated Muhammad ‘Adil 

Shah for assistance. Muhammad despatched a force under Murari Rao but 

for some reasons Murari Rao delayed to assist Fath Khan. Provisions ran 

short and he was obliged to surrender the fort to the Mughals. Husain 

was taken prisoner, and the Nizam Shahi kingdom ceased to exist. 

There was now a scramble for the division of the Ahmadnagar kingdom. 

Every local governor or commander seized whatever districts he could lay 

his hands upon, and soon every thing was in utter confusion. Shahji, a Mah- 

ratta chieftain of Bijapur, set up Murtaza, a scion of the Nizam Shahi dynasty, 

as king, and called upon all nobles to pay allegiance to him. As it was 

believed that Shahji was being assisted by the King of Bijapur Mahabat Khan, 

the Mughal general attacked the fort of Parendah which was held by 

Randilah Khan on behalf of Muhammad ‘Adil Shah, but he was forced to 

return discomfited to Burhanpir. 

There was great rivalry between Khawass Khan and Murtaza Khan, two of 

the most important noblemen of the kingdom. Khawass Khan got his rival into 

his power and sent him as a prisoner to the fort of Belgaum. This act of high- 

handedness incensed Muhammad and many of the noblemen who were further 

offended when it was known that, in order to secure his position at Bijapur, 

he had invoked the assistance of Shih Jahan, but before any action could be 

taken against him, he was assassinated by Sidi Raihan. Mustafa Khan 

was then recalled from Bankapur and entrusted with the administration of 
the kingdom. 3
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In response to the invitation sent by Khawass Khan, Shah Jahan moved down 

to the Deccan and despatched three armies to conquer Bijapur which was saved 

only by the desperate expedient of flooding the surrounding lands. Muhammad 

was, however, constrained to submit to a treaty in 1636 by the terms of which 

he promised among other things to yield obedience to the Emperor. After 

this by mutual agreement, the Ahmadnagar territory was divided between Shah 

Jahan and Muhammad. 

As already stated, after the “ conquest of Ahmadnagar by the Mughals, 

Shihji put forward the claims of Murtaza, and gave so much trouble to the 

Mughals that the treaty between Muhammad and Shah Jahan signed in 1636 included 

a term by which Muhammad was made to promise to desist from helping Shahji, who 

held a jagir near Poona under Bijapur.  Shahji was consequently sent to the 

Karnatik as governor of a district. He was thus obliged to leave his hereditary 

estate in charge of his son Sivaji. As the latter grew up, he developed 

a restless and adventurous character. Gathering round him some of his asso- 

ciates who were willing to share his fortunes, he took possession of several of the 

hill forts in the Western Ghats, and became so bold as to imtercept some 

government treasure. He was denounced as a rebel and his father Shahji, on 

suspicion of having abetted his son, was recalled and imprisoned for four years. 

Taking advantage of the security afforded by the treaty of 1636, Muham- 

mad ‘Adil Shah extended his dominions to the east, west and south. On the 

22nd of Zu’'l-Hijja, 1058 (December 28, 1648) the powerful fortress of Gingee 

capitulated to him and he gained a certain amount of success against the 

Portuguese of Goa. He also utilised this time in completing his own gigantic 

mausoleum and erected many other buildings throughout the city. The water 

supply of the city was considerably increased by a conduit from a fresh source, 

the Begam Talao, to the south of the town. He also built the Athair Mahal 

as a Hall of Justice, but it was subsequently used as a repository of the sacred 

relics of the Prophet Muhammad which are still deposited there!. 

Muhammad died on 28th Muharram, 1067 (6th November, 1656) in the 

47th year of his age, and was buried in the mausoleum which he had constructed. 

for himself. 

‘ALI “ADIL SHAH If (1656-1672). 

After the death of Muhammad, his son ‘Ali, who was 19 years of age, was 

raised to the throne. Shah Jahan forgetting the treaty which he had made, 

with Muhammad, permitted Prince Aurangzeb, his viceroy in the Deccan, to 

deal as he liked with Bijapur. Consequently a Mughal army invested the fort 

of Bidar, which was then under Bijapur, and captured it after a siege of about 

six months on 25th Jumadi-u, 1067 (March 31, 1657). The fort of Kalyani 

fell on 27th Shawwal of the same year (July 29, 1657), and the complete con- 

quest of the kingdom was in sight. when Shah Jahan intervened and ratified a 

treaty of peace by which “Ali agreed to cede Bidar, Kalyani and Parendah and 
  

' See inseription No. 3246, p. 91.
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to pay a large sum of money as indemnity. Shortly after this, Shah Jahan 

was taken seriously ill and Aurangzeb marched to Agra to claim the throne, 

Bijapur thus had a respite of about 30 years from Mughal aggression. 

This was not, however, the only direction from which “Ali had reason to 

expect trouble. Sivaji, son of Shahji, had thrown off all show of allegiance to 

Bijapur and had strengthened himself in the land along the sea coast known 

as Konkan where there were several strong forts. He also plundered and 

raided the Bijapur territory. “Ali therefore despatched a strong army against 

him in 1070 (1659-60) under Afzal Khan. Afzal Khin marched to Partab- 

gadh, the stronghold of Sivaji, and while he was camping below the hill, Sivaji 

sent him a letter offering submission to the king of Bijapur and conveying his 

willingness to sign a peace treaty with him. Afzal Khin agreed to this and 

Sivaji paid a visit to him in his camp. He then invited Afzal Khan to a feast 

in the Partabgadh fort. Afzal Khin accompanied only by 12 men, entered 

the fort. Sivaji fell upon his unsuspecting guest, and plunged a dagger 

into his bowels'. The Bijapur troops finding themselves without a leader 

took to flight. When news of this disaster reached the capital, another 

expedition was rapidly equipped and despatched under Salabat Khan, but 

he was not successful in accomplishing anything. “Ali then himself took 

the field, but he too made little impression on Sivaji and returned to Bijapur 

after reducing to submission some of the disaffected chiefs. After the disastrous 

expedition of Sha’ista Khan in 1660, ‘Al assisted the Mughal army under Raja 

Jai Singh in their operations against Sivaji; and Khawass Khan, a Bijapur general, 

defeated Sivaji in a pitched battle. About this time ‘Ali received news that 

Raja Jai Singh had come to terms with Sivaji and had promised to help him 

in the conquest of Bijapur. Being enraged at this, ‘Ali despatched an army 

against Raja Jai Singh and inflicted a defeat on him in a hotly contested battle. 

‘Abdwillah Qutb Shah of Golcanda, realising the danger to his kingdom by Mughal 

aggression, made common cause with “Ali and sent an army to his help. Thus 

strengthened ‘Ali again marched against Raja Jai Singh and inflicted another 

defeat on him. In the meantime, Raja Jai Singh had sent Sivaji to Agra to 

affirm his loyalty before the Emperor himself, but he refused to comply with 

the rules of court etiquette and resented being treated merely as a commander 

of 5,000 horse instead of as a sovereign prince. He fled from Agra with the 

connivance of Ram Singh, son of Raja Jai Singh, and returned to his own 

country in December, 1666, where he carried on his work of devastation with 

impunity. He also levied chauth, and the Bijapur king agreed to pay him a 

lump sum of three lakhs of rupees annually in consideration of his refraining 

from the collection of this blackmail. 

‘Ali died of paralysis on 13th Sha‘ban 1083 (November 24, 1672) in the 

35th year of his age, and after a reign of 16 years. He commenced a mausoleum 

for himself which, had it been completed, would have been by far the most 

  

1 See Basatinu’s-Salafin, pp. 370-71.
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elegant building in the city, but it was never finished, and it now remains, cons- 

picuous upon its lofty basement, one of the finest ruins in the city. He was 

buried in the vault of this building which also contains the tomb of his wife 
and- many others. 

“Ali was a poet and wrote both in Persian and the Deccani language. The 

ruins of a building in Bijapur called Pani Mahal bear an inscription in Persian 

verse which was composed by the king himself. 

SIKANDAR ‘ADIL SHAH (1672-1686). 

Sikandar, son of ‘Ali, was only 5 years of age when he was placed on the 

throne on the death of his father. It was a very inopportune time for a long 

minority. Bijapur was at this time threatened by two very powerful enemies, 

the Mughals and Sivaji, both of whom were bent on the destruction of this 
kingdom. Kkawass Khan took upon himself the duties of regent which led to 
the party strife that usually accompanied the regency. Taking advantage of 
this Sivaji stripped Bijapur of many of her possessions, and became sufficiently 
powerful to have himself crowned Maharaja in 1674. 

About this time Aurangzeb sent urgent orders to Khan-i-Khanin, governor 
of the Deccan, to expedite the conquest of Bijapur, but Khawass Khan induced 
him to enter into a treaty of peace by the terms of which Badshah Bibi, a sister 
of the king, was given in marriage to one of Aurangzeb’s sons and the payment 
of the annual peace offering was suspended on condition that Bijapur under- 
took to fight against Sivaji. Before anything could be accomplished, Khawass 
Khan was taken prisoner by ‘Abdu’l-Karim, the leader of a rival faction, who 
in his turn was supplanted by Mas‘id Khan. 

In 1676, Sivaji conquered the southern jagir which had been held by his 
father under the Bijapur government. He then marched to Goleanda and 
succeeded in inducing Tana Shah to become his ally. Proceeding further south 
he took the strong fort of Gingee, and Vellore and other important places. This 
made Sivaji so powerful that Mas‘id Khan, disregarding the treaty with the 
Mughals, entered into an alliance with him to expel the Mughals from Bijapur, 
but he soon found out that he could not rely on Sivaji’s alliance, and renewed 
his treaty with the Mughals to fight against Sivaji. Dilir Khan, the Mughal governor 
of the Deccan, now insisted on the fulfilment of the terms of the previous treaty 
and consequently Princess Badshah Bibi was sent to Delhi and married to Prince 
Muhammad A‘zam, son of Aurangzeb, in Rajab 1090 (August 1679). Mas‘ad 
Khan's relations again became strained with the Mughals and consequently 
Dilir Khan made up his mind to carry out the long deferred project of the con- 
quest of Bijapur. Mas‘td Khan sought the assistance of Sivaji, and thus 
strengthened, the Bijapur troops put up such a strong fight that the Mughals 
were forced to retire. , 
  

1 See infra, pp. 89-91.
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After this, factions again arose in the city of Bijapur which caused Mastid 

Khan to throw up the regency and retire to his estate at Adoni. The manage- 

ment of state affairs was now undertaken by Aga Khusrau and after his death 

in 1095 (1684) by Sharza Khan. 
Being disgusted with the failure of his generals in the Deccan, Aurangzeb 

himself marched out of Delhi with an immense army, intent upon carrying out 

himself what his generals had failed to accomplish, viz., the conquest of Bijapur, 

and reached Burhanpur in Zul-Qa‘da 1092 (November 1681). After spending 

some time in reducing the fort of Sholapur and some unsuccessful operations 

against the Mahrattas, Aurangzeb sent Prince A’zam to invade Bijapur; but 

his supplies were cut short and it was with great difficulty that his army was 

saved from utter destruction by the ravages of famine and the attacks of the 

Bijapur troops. Aurangzeb now moved to Bijapur in person and completely 

invested the fort. The garrison made a gallant resistance but as several breaches. 

had been made in the wall, Sikandar went to the camp of Aurangzeb on the: 

4th of Zu’l-Qa‘da 1097 (September 12, 1688) and surrendered the fort. The. 

young king was treated with due honour and was allowed to remain in 

Bijapur on an annual allowance of a lakh of rupees. He died fifteen years 

afterwards in 1111 (1699-1700) at the age of 33, and was buried in an 

unpretentious tomb now known as Sikandar Rauza. Thus the “Adil Shahi 

Dynasty became extinct after a brilliant career of about 200 years and Bijapur 
was merged into the great Mughal Empire. + 

  
1 The history of Bijapur is based on Ya’rikh-i-Firishta, Basatinu’s-Salatin, and notices of Bijapur Kings inthe Burhan- 

i-Uaathir, Khafi Khan’s Muntakkabu’ l-Lubab and the Ma’athiru’l-Umara. 

E



16 BIJAPUR INSCRIPTIONS. 

BIJAPUR ARCHITECTURE. 

The ‘Adil Shahi kings were great builders and have left behind them more 

monuments of note than all the rest of the Deccani kingdoms put together. The 

early buildings at Bijapur are nothing but rubble and plaster palaces and mos- 

ques. All the resources of the state were then exhausted in fighting the neigh- 

bouring states and in erecting forts all over the kingdom, but later, as the state 

grew richer and the wars decreased in number, the buildings also improved in 

character. First class architects were induced to come to Bijapur and local 

Hindu architects were encouraged to display their skill in the work of decorat- 

ing the walls. The names of only two architects of the Bijapur kings have 

been preserved, Malik Sandal and Malik Yaqtt Dabuli. Malik Sandal designed 

and built the Ibrahim Rauza which, with its hanging flat stone ceiling over the 

sepulchral chamber and exquisitely perforated stone work interlaced with Arabic 

writing, is one of the most remarkable buildings in India. He also built the 

Taj Baori, and the mosque known after him as Malik Sandal’s mosque. The 

other architect, Malik Yaqut Dabuli, was an inhabitant of Dabul, a port of great 

importance in those days, and was responsible for the beautifully gilded decora- 

tions of the Mihrab of the Jami Masjid. As he was in the employ of Muham- 

mad ‘Adil Shah, it can be safely presumed that the design and construction 

of the great Gol Gumbad was also carried out by his genius. From the ins- 

ceription on his tomb to the north of the Athar Mahal we learn that he died in 

1070 (1659-60)!. 
The ancient monument at Bijapur can be divided imto two classes of 

works, the plain rubble and plaster buildings which are simple and even 

heavy in their outline, and the lighter quasi-Hindu constructions in cut stone 

such as the Ibrahim Rauza and the Mihtari Mahal. The baser work at Bija- 

pur does not always indicate an early age or a later decadence, but rather the 

use of cheap labour and inferior architects, as shoddy buildings are found at all 

times, even contemporary with the best works. 

The real building period of Bijapur did not commence until ‘Ali ‘Adil Shah I 

ascended the throne. He was a great patron of the arts, and welcomed 

artists and learned men to his capital. One of the first buildings undertaken 

was the Jami° Masjid, which, for simplicity of design, impressive grandeur, and 

the solemn stillness of its corridors, stands unrivalled. It is, too, the best pro- 

portioned building in the city. It was after ‘Ali “Adil Shah, laden with spoils, 

returned from the great battle of Talikot and destruction of Vijayanagar, that 

the walls and fortifications of the city were taken in hand and completed. Por- 

tions were allotted to each of his generals and hence the various styles and de- 

grees of finish of the different sections of the same. The “Adalat Mahal, the 

Sonahri Mahal, and the first attempts to lead water into the town are ascribed 
to him. 

  

1See infra, p. 42.
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Ibrahim IT followed wp the good example of his father and continued to 

adorn the city with some of its most ornate buildings. He raised the elaborate 

pile of the Ibrahim Rauza, the most picturesque group at Bijapur. 

Muhammad, who succeeded him, has left one of the greatest and most 

wonderful domes the world has seen, over his own tomb, the Gol Gumbad. 

“Ali II, who followed, being determined to outdo them all, commenced 

his own mausoleum on so grand a scale that he had not time to complete it ere 

his death dispersed the workmen, and it remains a splendid ruim and a lasting 

monument to his ambition. With this tomb ended, virtually, the building age 

of Bijapur. It flourished from the laying of the foundation stone of the Jami‘ 

Masjid about 1537, to the death of ‘Ali II in 1672, a hundred and thirty- 

five years. 

In the Jami‘ Masjid we have the style, which is so peculiar to Bijapur 

coming upon us in its full development, in its purest and best form. It would 

appear that the style and its architects were imported, and that subsequent 

buildings were built upon the lines laid down by these men, by their descendants 

and by the local builders who copied them. It is a fact that no subsequent building 

is equal to this one for its perfect proportions. The art weakened, and a sign 

of this is the lavish and profuse ornament which was spread over some of the 

later buildings. த்‌ 

The domes of Bijapur are, as a rule, lost internally in their own gloom ; 

they have seldom any clerestory lights, and where these do exist, as in the mosque 

at the Ibrahim Rauza, they are too low. The earlier domes of Ahmadabad 

are raised above the general roof upon pillars, and the light and air are freely 

admitted. In some of the high stilted domes here the interiors rise so far that 

it is almost impossible to see them for the darkness which ever fills them; they 

are more like great dark circular caverns hanging overhead. In these cases, 
which are so frequent, the best corrective would have been double domes, the 

inner or lower forming the ceiling. But this device is met with nowhere save 

in the Ibrahim Rauza, where a curious flat intervening ceiling between the 

floor and the dome takes the place of an inner dome and really forms a second 

story, and in the cenotaph of Afzal Khan, beyond the village of Takka, where 

there is an inner and outer dome, with the space between them forming an 

upper chamber. As a rule the interior was sacrificed to the exterior without 

any attempt to correct the defect. Where the diameter of the domical ceiling 

is great compared with its height, as in the best examples, light enough is ad- 

mitted to show the ceiling, but there are scores of examples where the interior 

height is from two to three times the diameter of the dome so that little ght 

can reach them and they are thus great hollow cylinders. 

In connection with the domes it may be mentioned that all those of the 

State buildings are, or have been, surmounted by a finial bearing the crescent, 

the Turkish emblem, declaring the origin of the “Adil Shahi family, 
1-2.
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The arches are mostly two-centered, but are sometimes struck from a single 

centre, and the curves are carried up from the springing to a point in the haunches 

whence tangents are struck to the crown. This is the prevailing form of arch, 

but others are in use as well, such as the true ogee arch, the Gothic and seg- 

mental, and, in one case at least, an almost flat arch. They are sometimes 

built with rough voussoirs and sometimes corbelled forward on the cantilever 

system from the piers. They are often ornamented with richly moulded cusps 

and they then look particularly well. 

Another prominent feature is the graceful minarets that flank the mosques, 

and rise above the corners of many of the tombs. These are, with the excep- 

tion of an ancient pair (which are rather towers than minarets, attached to the 
Makka Masjid) entirely ornamental, and not, like the Ahmadabad and Gujarat 

ones, receptacles for staircases leading to balconies around them at different 

heights from which to call to prayer. They are purely ornamental adjuncts 

to the facade, being more attenuated than those of Gujarat. The staircases 

leading to the roofs of the Bijapur buildings are usually constructed in the 

thickness of the end walls. 

WALLS AND FORTIFICATIONS. 

The city is surrounded by a fortified wall having ninety-six bastions, con- 

nected by its curtain wall, and five principal gates with their flanking bastions. 

The walls have been well built of stone and mortar, backed up with a good 

‘breadth of rammed earth between the inner and outer casings. Along the top 

of this a broad platform or terreplein runs from bastion to bastion and over the 

gates, and this is protected by a high battlemented wall which rises from the 

top of the curtam. © The bastions which are placed at almost regular intervals, 

are generally semi-circular in plan, sometimes polygonal, but nowhere square. 

Upon these guns were mounted, and gun platforms were constructed for them. 

They are curious and well worth examination. In the centre of the paved 

platform is a small circular hole for the pivot upon which the carriage revolved 

and at a distance from it, decided by the length of the gun to be mounted, are two 

opposite segments of a channelled ring, in which the wheels of the carriage 

travelled as the gun was swung round. Connecting the ends of these two seg- 

ments, towards the back of the gun, is a segmental recoil wall, built back at 

such a distance that the breach of the gun very nearly touches it. When firing- 

this small space between the two was probably wedged up firmly, thus coun- 

teracting the recoil of the gun, and preventing undue strain upon the pivot. 

Jt appears that in the original construction of these bastions no cover was pro- 
vided for the gunners, but it has been subsequently added te some, if not all, 
by building a low shelter wall round the crest of the bastions, having embrasure 
at intervals, big enough to fire through. Where these shelter walls exist they 
are very light and flimsy, and could only have afforded protection against musket 
balis: a shot from cannon would have knocked therm to pieces very quickly.
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The Firingi Burj, unlike the rest, is hollow and has been built to accommodate 

several pieces of cannon, one before each embrasure mounted upon blocks of 

masonry, and each provided with a kind of universal joint, so that it may be 

quickly turned about and pointed in any required direction. Outside the walls, 

and running nearly the whole length round them is a deep broad moat, and 

beyond this can still be traced remains of a covert way. 

The whole circuit of the walls is about six and a quarter miles, and the 

whole area within them is about two and a half square miles. 

Ark Qal‘a, or citadel walls, with a circuit of one and a tenth mile, were 

very similar in structure to the outer walls. More than half of these have 

been levelled and cleared away, but it is probable there were three gates—one 

still existing on the south, one on the west near the Sat Manzili, and one on the 

north. There is another on the east, behind the Athar Mahal, which is still 

used, but it is a postern. On this side an arched viaduct connected the interior 

of the citadel with the Athar Mahal across the ditch without the walls, and 

was used when the Athar Mahal served its first and original purpose of a hall 
of justice. 

THE GATES. 

The principal gates are five—the Makka gate on the west, the Shahpar 

gate at the north-west corner, the Bahmani gate on the north, the Allahpuar 

gate on the east; and the Fath gate on the south-east. They are well protected 

by flanking bastions, double gates and covered approaches. The Fath gate 

was originally known as Mangoli gate, called after the town of that name, 

12 miles distant, to which the road through it leads. But when Aurangzeb 

entered the city im triumph by it, he caused it to be henceforth called the Fath 

Darwaza or Gate of Victory. The Makka gateway has, subsequent to its erec- 

tion, been further strengthened and fortified upon its inner side, and converted 

into a small stronghold, safe against enemies within or without. It is said to 

have been further added to by the Peshwa’s Government probably as better 

protection for their small garrison and revenue offices. The British, on taking 

over Bijapur, also located their Government offices in this place until the 

conversions of some of the old buildings of the citadel provided them with better 

accommodation. It is a great pity this fine old gate should not be opened out 

and used. It is the natural outlet on the west to the long road that traverses 

Bijapur from east to west, and which road now, just as it abuts upon the gate- 

way, and seeks exit, is diverted at right angles and follows the wall four hundred 

yards further to the north before it reaches the smaller Zohraptr gate. 

  

THE WATERWORKS. 

The waterworks of Bijapur, like those of almost all old Muhammadan 

towns, were in their day perfect; abundance of pure wholesome water was 

brought into the city from two principal sources, viz., one from Torweh, four
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miles to the west, and the other from the Begam Talao to the south. These 

sources being without the walls could easily be cut off by any army investing 

the city ; but this contingency was evidently foreseen and met by the plentiful 

distribution of tanks and wells within the walls, supplied from these sources, 

and which, when once filled, would render the besieged independent of the 

source for months together. Wherever the remains of Muhammadan buildings 

are met, this characteristic marks them all. The Muhammadans had a special 

fondness for the presence of water, and they knew full well and appreciated the 

cooling effect of tanks and cisterns of cold water withim and around their dwell- 

ings. These, together with cool chunam or marble pavements, covered in with 

thick masonry walls and roofs, afforded a luxurious retreat from the glare and 

scorching heat of a summer sun. In their palaces, even in cool subterranean 

vaults they had their chunam- lined baths and fountains. In the Sat Manzili 

they had at least one basin or bath on each floor with octagonal, square or fluted 

sides ; and away upon the highest storey now remaining are traces of a bath. 

Their palaces usually had® a large square tank within the walled enclosure. It 

may be seen in the ruined palaces of Fath Khan and Mustafa Khan.! The 

reservoir of the latter was filled from a well close by, the water being drawn up 

by a mot into an elevated cistern, from which it ran to the tank through earthen 

pipes set in masonry, and of which traces may be seen from the well to the tank. 

When the tank was filled to the brim, the water was allowed to run off down 

shallow stone channels in different directions through the garden that surrounded 

it; and, to give a prettier effect to the running water, the floor of the channels 

was cut into zigzag ridges agaist which the water struck and rebounded in 

myriads of little ripples. These ripple-stones were in many instances of very 

much more complicated patterns. They are divided into large compartments 

and each of these is channelled into a maze or labyrinth. There are some speci- 

men of these in the Bijapur Museum. The water entered at one end and travelled 

through all these channels in and out, redoubling on itself a dozen times, and 

finally, slipping out at the opposite end, flowed into another where it had to go 

through the same meanderings. The effect must have been exceedingly pretty, 

for the divisions between the channels are very narrow, being just enough to 

separate the two streams of water running in opposite directions upon either 

side. Then again in some the water is made to beat against innumerable little 

fishes, carved in all sorts of positions, in high relief, on the floor of the channel, 
and thus conveying an apparent motion to them. 

There is a curious little building, in the south-east corner of the town, 

not far from the Jami Masjid, called Mubarak Khan’s Mahal,2 which was 

built entirely for a display of waterworks. It is a three-storeyed pavilion 

the lower storey being square, the next octagonal, while the upper, a small 
one, supports the dome. Water was carried all through the building in 
  

4 These palaces are in ruins and only a few traces remain of the elaborate arrangement described in the text. 

? Mubarak Khan’s Mahel is now in ruins and only traces of what has been described can be seen.
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pipes buried in the masonry. Around the plinth is a row of peacock 

brackets, which are channelled along their tops and out through the mouths 

of the peacocks, while behind, on the plinth, are two rows of pipes which 

supplied them with water. Around the next storey was a cornice, some of 

the brackets of which were channelled in the same manner, and at intervals 

around the swell of the dome are the outlets of small pipes. When the water 

was turned on, it spouted from all these brackets and the dome and fell into 

the cistern, in the midst of which the pavilion stood. In the second storey was 

a small cistern, and what appears to be the remains of a fountain occupies the 

floor of the third. On the roof of the small building beside this one was a large 

shallow tank, and in the bottom of this, let into the ceiling, is a large circular 

slab pierced with holes and intended as the rose for a shower bath. There are 

several of these buildings out at Kumatgi, about ten miles east of Bijapur. 

From the Surang Baori, near Torweh, the water was brought towards the™ 

city by a great subterranean tunnel. At the bdort near Afzal Khan’s Wives’ 

tombs, it may be seen low down in the north side of the well as a masonry tunnel 

with an arched top, curving rapidly round to the eastward. It then makes 

a bee line for the Moti Dargah, where it deflects more to the east and passes 

through the gardens of the Ibrahim Rauza enclosure. To this point its direc- 

tion is easily traced by the manholes, or air shafts, placed at frequent intervals 

along its course; but beyond this it is lost, and only extensive excavations 

would settle its further course. During the greater part of its length it is roughly 

cut through the murwm, the water being in some parts over sixty feet below the 

surface. As far as can at present be gathered the tunnel appears to have 

entered the city by the Makka gate, and then to have branched off in difierent 

directions, one branch steering westward through the old palace of Khawass Khan, 

thence under the road in front of the Taj Baori, possibly connected with it by 

short branch pipes, on to the garden at Khawass Khan’s tomb, and thence along 

the road in front of the Basel Mission house towards the south gate of the 

citadel, and round to the smaller of the two water towers near the A thar Mahal, 

while another struck out im a north-easterly direction and possibly supplied 

the water towers between the unfinished tomb of “Ali II and Fath Khan’s 

palace. 

From the Begam Talao, on the south of the town, water is brought 

in through earthen pipes. These pipes are in short lengths, made with a shoulder 

on one end of each length into which the next pipe fits, the whole bemg embeded 

in concrete. Along the line of these pipes, at imtervals, are tall, open water 

towers, built for the double purpose of relieving the great pressure there would 

otherwise be in the pipes, and to trap the silt that might come through the 

pipes with the water. The construction for this latter purpose is very well 

seen in some small open towers along the line of a ten-inch main west of the 

Khan Sarwar. Here the pipe on one side enters at a certain level and dis- 

charges into the tower. The silt falls to the bottom, and the clearer water
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near the top is taken off again, at a much higher level than that at which it. 

entered, at the other side. These towers, being not very far apart, keep the 

pipes free, and they can themselves be periodically cleaned out. Some of the 
larger towers in the town and citadel are distributing centres, and from one of. 
these alone, that on the north side of the Makka Masjid, upwards of seventy 
pipes lead away im different directions amongst the buildings in the citadel. 

The principal tanks and wells in the town are the great Taj Baori, the 
largest and most important; the Chand Baori near the Shahpir gate; the 
Bari and Mubarak Khan’s Baoris in the south-east; the Masai and Nim Baoris 

in the north-east quarter of the city; the Hilal and Nagar Baoris; and the 
Jami Masjid Baori to the south of the Jami‘ Masjid. There were many other 
large ones, the ruins of which may be still seen, but they have been neglected, 
and now hold no water.t 

1 The chapter on Bijapur architeoture has been taken with some modifications from Mr. H. Cousin’s Notes on the 

Buildings and other Antiquarian Remains at Bijapur, (Bombay : Printed at the Government Central Press, 1890), pp. 4-8, 
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No. 3252(a). Malik Karimu’d-Din’s Mosque, on a pilaster in North wall. 

Plate IV. 

Transcript. 

என்னு அமை 6695 Ofe dalelt Atee@algela wa A(fa)aa 

Tiss aa aia« afaa fat feast) eala(efat) 

aunfa faaaa afsa afedtafadl) aafaet ara சிரச gave tay 

எண்ன ௪ என்க ஸா) எக 8 fagfe aq aaa ala at aiala a7) faela 

mag feast Ana என்‌ எ 

Translation. 

Hail. In the Saka (year) 1242 (1320 A. C.) on (am auspicious?) day in the 

victorious reign of the illustrious Khudubudin (Qutbu’d-din),) Malik Krimidin 

(Karimu’d-din), the Governor (lit : appointed by him), had a spacious mosque 

made at Vijayapuri (Bijapur) the Benares of the south. Revaiya, the carpenter from 

Salehautage (modern Salotgi near Bijapur) built the mosque. The Malik gave 

him a field, at the village of Bitir (the measurement being), 24 nitans with 24 

cubits and made it free from taxes and obstructions (May there be) great prosperity*. 

[Of this the letter } seems to have been left out at first and reinserted 

between this and the succeeding lines. The expression dalztuta is obviously 

equivalent to the usual Sanskrit expression afaqm =appointed by him.} 

No. 3252(6). Malik Karimu’d-Din’s Mosque, on second pillar im second 

row from North. 5 
Plate IV. 
Transcript. 

wis te ean சொரி பூரி ஜி த 2ம்‌ ௦ புரி ரவி ஒர்‌ ரவி le the 
21. னி 39 89? wh) 

Translation. 

Lord of the Kings of the east, Karimu’d-Dawlah wa’d-Din, may his for- 

tune endure! gave as reward to Ribya* carpenter (who constructed) this mos- 

. que, twenty-four nitans of land in the village of Bitir. 

No. 3256. Khwaja Sumbul’s Mosque, known as Yisuf’s old Jami‘ Masjid, 

on outer doorway. 
Plate I. 

Transcript. 

ஆச்‌ A Jain 5 198 & ake US dex” ழூ stat க? ஒக Boe =o wl 
® gl 3 ௬ ௬. ஒட 

கூ வசெவி) அச பலி புறக்‌ பரிகம்‌ 

1 Sultan Qutbu’d-Din, son of Sultan ‘ Ala’u’d-Din Khalji ruled from A.H. 717 to 721. 

2'The word afsq is not generally applied to inanimate objects. It is possible then that the father of Karim-u’d- 

din built the original mosque and it was of wood, as a carpenter was employed on this work—K. N. D. 

31 thank Mr. K. N. Dikshit, Deputy Director-General of Archaeology, for having deciphered and translated 

this inscription for me. 

4 Tn inscription 3252(a), the name is given as Revaiya. 
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Translation. 

This mosque was built during the time of Sultan Mahmtd §Shah, son of 

Muhammad Shah Bahmani, by Khwaja Sumbul, Na’ib-i-@haibat (vicegerent in 

absence) of ‘Adil Khan. Shahtr San nine hundred and eighteen of the Hijra Era.t 

No. 3251. On aruined Gateway2, east of Khwaja Sumbul’s Mosque. 

Plate I. 
Transcript. 

sting G3) 03 - A ppl AD Gal Ge Ab) salae sony Coil ety silat 43} Jb 

sie ply) ld stele pel! aby ila we pais aie y ashy Unts® Uy ply) 3 demell be 

Ge முனி திவ்‌ பூ 6௨ பூக்க) ப ala Shy ile QL) ox! ile o5ei ஸ்ஸ்‌ 235 

Sisley sey Gla பஷரி gem நச பூம்‌ ஸல) கிட வரர்‌ aS! tA Silke af பககக ல 

கவள வ பூச்‌ பூவ] ஒமம்‌ 88 மஹ பகட பிலி மி பம்மி. டமம்‌ பூஜ சிக ப்ரி வச 
Translation. 

Allah the Most High and Glorious has said :— 

“Only he shall keep the mosques of Allah in good repair who believes in 

Allah and the latter day.” (Qur’an,1X,18). This mosque was built by the 

grace of God in the reign of (one of) exalted assembly and unapproachable dignity, 

the namesake of Khalilu’llah, Ibrahim “Adil Khan, may He perpetuate the days 

ofhis Kingdom! Malik Aminu’l-Mulk, the Ghazi, made a legal endowment of 

one house and thirty-six shops, adjoiming the westside of Atin-Hilli gate’, for 

the mosque which is opposite to his house, so that out of the rent of the 

house and shops, the expenses of repairs to the mosque, of the ablution tank 

and the Sabil (free distribution of water) might be defrayed. Whoever ruins 

this house, will be under the curse of Allah, the Most High. Written by 

Hafiz Nizamu’d-Din in the year 943 A. H. 

No. 410. On the Dakhani ‘Idgah. 

Plate I. 
Transcript. 

ay! 
40} பஸ Ges” aby Yo) 

(ஒய்‌! vist, sald Sble 29,5 ly sto ola alalole p21)! latte GIA else ALI je 

96௦ | 5 06 fled od 
  

1 This inscription is of considerable importance. It records the construction of the mosque during the time 

of Sultan Mahmid Shah Bahmani and not of Isma‘il “Adil Shah, who was the ruler of Bijapir at that time, 

which shows that though virtually independent, the kings of Bijapur nominally recognised the Bahmani Sultans 

as their suzerains. 

The mosque was neither built by Yusuf ‘Adil Shah nor even during his life time Ié is therefore wrong to 

connect it with his name. It is probably this mosque which is referred to as Khwaja Sumbul’s mosque in Inscription 

No. 3310. 

The date is very ambliguous. In order to mean in the month of the Hijra year it should have been written as 

Siw ygett yo but if the date were given in Shahar San, the word சதம்‌ should not have been added. This 

ambiguity cannot be removed as the reign of Sultan Mahmad Shah covers both the Hijra and Shahar San 918. 

2 The inscription shows that this ruined gateway originally formed part of a mosque. 

8 Atin-Hilli gate led to a village of that name which is now called Hatin Halle andis about five miles to the south 

of Bijapur.
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Translation. 

Allah. There is no god but Allah, Muhammad is the apostle of Allah. 

In the days of justice of the Khan of high dignity, Ibrahim ‘Adil Shah, 

may (Allah) perpetuate his kingdom, this place for prayer was constructed by 

Malik Khwaja Raihan in the year 945. 

No. 417. Sati Sayyid Mosque, on a side wall!. 

Transcript. 

து! din ala Joule wt lS wibl. 2 lef jo) oe ore elgi ss~* ot! ம்‌ 

dilorund நகம்‌ 

Translation. 

The foundation of this mosque was laid by Sayyid “Abdu'l-Qadir Kir- 

mani, during the reign of Shah ‘Ali ‘Adil Shah, in the year nine hundred and 

seventy-four. ்‌ 

No. 3254. Haidariyyah Masjid, over the lintel of the doorway of. 

Transcript. 

(& jase sy dash ened Sire!) ose) alatule peel! பவி வி) பகு ட்‌ 

Blered 5 Vea 5 ode] dian) Om Gy 

Ye 

Translation. 

Haidar Khan, son of Haidar, built the blessed mosque named Haidariyya, 

in the reign of the just Sultan, Ibrahim ‘Adil Shah, in the year nine hundred 

and ninety-one. 

No. 3291. Andi Masjid, on sides of the doorway. 

Transcript. 

wy v= et yy? இம்‌ 

oly ole pool eke J> jets als 

wy lef 1 sh Carey ஷீ க்கம்‌. ரி) 

wes டட yet atte 2 lls os? pied) ஸ்ம 

wid Uke) ye gH ety a hy 

ails yale er wii qe uo a a= cP wt Hs 

220  yhj 2 29 leo ஸரி வ 14,8 lad |) Gla [5 ] le 

oily ye 2 wr ont ait ர] gue tie 532 

ody hs Je i] phim வடம்‌ be wl pu Jue 

1 This stone does not exist in the mosque, but the inscription has been read from the photograph of the im- 

pression taken about thirty years ago.  
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ash ஸ்‌ ஜூ படி ட மம.) வி வி க்க 
ஊட பூச டீ. பூழ்‌... le eho பூம்‌ ந <t 

Translation. 

In the reign of the Kimg of Kings of the period, 

There is a master of the poets. 

That namesake of Khalil (Ibrahim), just of heart, 

His order holds sway over the world. 
The melody of David received life in its body, 
How can tongue praise the Shah adequately ? 

The grand mosque has been completed, 
Tt will remain a landmark in such a period. 
The founder of this paradise-like mosque 

Is His Excellency Itibar Khan.t 

No one has seen a mosque of this style, 

his style is heart-ravishing. 

God is the Protector of the Shah [and] the khan, 

May this prayer be on every tongue! 
Since it has seen the height of this cupola, 
The cupola of the sky is in lamentation. 

The date of the year of this noble building. 
I sought from wisdom, how could it remain concealed ? 

The year one thousand and seventeen more, 

Will be the date of this building. 
O Mubariz? prayer for the Kingdom of the Shah, 

Keep on your tongue till you are alive. 

No. 3298. On Dastgir’s Jhanda. 

Plate I. 
Transcript. 

I) piel sre ஜீ 40S sos QU ji) af 0௮ 2 & (Idd) dom oly 50 asd 

Fhe அகட புஜடி கேகே கர்‌. (64) 21S yh 5 ay cote Gir 

Gop அட Gaya கல்‌). ஆம்‌ இ க்‌ ஷி 0 Of ஸதி ககம ws) 
(அ 5 3 vee Oyo gj se"* Gal af ple wo? பூவ) 0 ஸப ௦2 

1512. க்ங்ல்‌ 

்‌ Translation. 

The praise of God, the living, the Peerless, cannot be expressed in 

words, 

He, Who stabilized the Great Throne by the name otf Muhammad. 

t This I tibar Khan is probably the same whose death is necordeds in ந ர No. 3289, 2 ana who was taken தக 

by the Nizam Shahi forces in 1037 A-H. See Basatinu’s-Salatin, p. 283. 

® Mubariz was probably the pen name of the poet who composed these verses.  
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The Hashimite Prophet, the Messenger, by the light of whose personality, 

May Muhammad Shah, the Ghazi, for ever decorate the world! 

How excellent the king of kings, the Ghazi, whose grandeur in paradise, 

Makes the rank of Sahib Qiran (lord of the auspicious conjunction) lower 

in position ! 
May the dignity of Malik Yaqiit ever increase by his favour, 

For this mosque has through him the purity of Yathrab and Batha. 
Year 1040. 

The inscription is at present fixed on a small tomb near the Jami’ Masjid, 

it originally belonged to a mosque built by Malik Yaqit Dabuli probably the 

near his tomb. See inscription No. 3257. 

No. 3250. On a stone in the Bijapur Museum, No. A-26.* 

Plate I. 

Transcript. 

oS Io} es pds Yes od o,f We as“? Ql 52 Joie O- 

Translation. 

When Malik Sandal built this mosque, 

Wisdom expressed its date in divine beneficence. 

The chronogram expressed in the words _»s3 _4)5 gives 1054, 

InscrIPTIONs IN THE Mzzriz or THE JAMI‘ Massip. 

No. 3300(a). 

Transcript. 

si, iy} aldlole vos” tala ible rel ர வகா ௮) 

Translation. 

This Mihrab was decorated during the days of the reign of Sultin Muham- 

mad ‘Adil Shah. 

No. 3300(d). 

Transcript. 

மிஷ்‌ நிதி 1) மி று] 2 ம்‌ பஜ பூச க ௧2 ௮ ற 

Translation. 

Place not your reliance on the palace of life: it is not firm; 

In the transitory abode no one has any stability. 

  

1 This stone was originally fixed on Mosque No, 74, see H. Cousen’s Notes onthe Buildings and other Anti- 

quarian Remains at Bijapur, p, 23. Malik Sandal, the founder of this mosque, was the same who built the Ibrihim Rauza.  
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No. 3300(c). 

Transcript. 

wom as" (oa af ஸி] ர விச பூரம்‌ (இயக 33௮௧௧ iis 535 ஆகம்‌ 34] oe 

: கடட 24. es 
வயி ake 211 say) தக] ee Ub ௮] 3 

¢ 7 4 4 

Translation. 

The Fatwa of the majority of the Hanafite books on Jurisprudence, whicle 

are relied upon in this age, is that the decoration of a Masjid with lime and 

gold water and pumice stone, for seeking the pleasure of Allah is not odious. 

No. 3300(8). 

Transcript. 

nah syed dy poe cea) ete yd le past ody Aye wnaile yd 

Translation. 

In our eyes the bright world is a beautiful abode, 

Life is a precious wealth but it is not lasting. 

No. 3300(e). 

Transcrvpt. 

pile coil sxe Sei ll) OLA 2௨௮௮௭ புயம்‌ ale , 280 ray 

Translation. 

Servant of the court and slave of Sultan Muhammad Shah, may Allah the 

High perpetuate his reign, Yaqit of Dabil. 

No. 3300(f). 

Transcript. 

od eile 1) டாடி hfe ப), 27 csizle sb Shle 

Translation. 

Malik Yaqit of Dabal completed the »zrab of the Jami‘ Masjid.  
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No. 517. On a Tomb near Ikhlas Khan’s Mosque. 

Transcript. 

yy whe ol SA ey 56 Syl Jo te le Gh a 
ஆல le ha வடி. வம டக்‌] லட்‌ 0 

Translation. 

The heart-illuminating moon, Yar “Ali, has departed, 

To illuminate the next world with his face. 

Wisdom spoke the date of his death; 

Our devastated hearts burn. 

The chronogram in the last line gives 972. 

No. 514. On another Tomb near Ikhlas Khan’s Mosque. 

Transcript. 

ஆசி ytile pene glove — od yh) jf able ais 
ek 

ஊர்‌ git ஜன்‌ ஒம்‌ அவுக ம பயிலகம்‌ 
Translation. 

The beloved son who by his departure, 

_ A hundred spots of grief has added to my soul; 
O ‘AL. 

As he was a stalk of rose in the garden of the world, 

I said the date, he was a stalk of rose. 

The chronogram contained in the words ௮2 a els gives 973. 

No. 3344. On another Tomb near Ikhlas Khan’s Mosquet. 

Transcript. 

Ge wd SL ef oI SE 93) Gye wendy HE 50 53 oT yyw 

Gye enue Ste AS yele ye od ம உமை 4) ஜி pat Yah yale 

தேச வத்தல்‌ பம்‌] 2 ஆழக்‌ ற ல்க... நந்த ws, oad Ma 50 55 ye cepts 

ம வண்ட 4௨.௨4 ae y+) யூரி BNO 30 05) 95 ale OF oy யு! டி 

6 : உவரி Seat wed J a faye wn syo SE 2 ஜ்‌ அழற... தலி ஹ்ம்‌ ந வீன்‌) ௮௯ டல ௨) 

ஜயம்‌ ப FT HY Sy oe ol 3 கட வ்ச ௦௮] 
தற வைகல்‌ ied 3 Mab Jo ஓடின ,ஃ௨௮௮) கிழ்‌ பூக்‌ பதிக] 

i This inscription has nof been trarislated as it has no historical value.  
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No. 2303(a). Over the doorway of the enclosure to Shih Alangi’s Tomb. 

Transcript. 

G99 chill Bape? Gye td apiece Jie ilaila லம்‌ ail pa) 89,5 Uy 

Translation. 

This cupola was built by the slave of the family, Hilal-i-Mustafa Knani 

in the year 999 of the Flight of the Prophet. 

Twscrietions on Mirza Arzat KnAn’s Toms, KNowN as Hasan Guizir’s Toms.t 

Plate II. 

No. 3818(q). On a side of the Sarcophagus. 

Transcript. 

ttt & bts!) aby பூ ககர வடம்‌ லி 13 

Translation. 

This tomb is of the martyr Muhammad, son of Shukru'llah, addressed as 

Afzal Khan.? 

No. 3316(0). On top of the Sarcophagus. 

Transcript. 

Sy 3 ப 9° 

ஸ்ட்‌ பூரி ற டம ௨௨.2. ais py Sod jf டத உப ப yp & 

ஒன படே பூதச்‌ ) ஆக்‌ இய வவட Pod SE SF yd jh oS patil 5 

(ஜி பித்‌ தகி அவம்‌ பரி ழக... ௨ மலம பழகி GT Be aye 0 

மக்‌ சழ ஷீ ats od yy 8. மகர 5 பூமி பீம ன. ஸம 

Translation. 

He is Living, Immortal. 

Since you have snatched away your skirt from the hand of the sky, 

Rows of angles have become enamoured of your skirt. 

Since the time that the lap of the earth has been moistened with your 
perspiration, 

Bloodstained verdure grows from the lap of the earth. 

During the time of your mourning 

I asked, what is the year of the assassination of Mirza பவ 
The old man of wisdom replied, (he) pué on a cloak of blood. 

The words ,,,4 Sle sart,. give 1032. 

1 The name given to this tomb is evidently wrong. The person buried in it is named Mina Muhammad Afzal 
Khan and not Hasan Gulzar. = 

* This Afzal Khan appears to have been an important nobleman, but he is not mentioned in any history of Bijapur. 
He should not however be confused with the Afzal Khan who flourished in the reign of Sultan Muhammad ‘Adil Shah.  
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No. 3316(c). Over the doorway. 

Transcript. 

[44 வழி கத eye ad pled G28S dos” wAbine 5 wh} 

Translation. 

Completed under the supervision and by the efforts of Muhammad Shafi‘ 

in Rabi“i, 1036 (November 1626). 

No. 3345. Moti Dargah, over the lintel of the south gate, 

Transcript. 

beet Ga பி புருவ 43 ஒல wad ald aU) ௮௨ மது ௫0 

Translation. 

Date of the death of Habibu’llah Shah!, 

May his grave be hallowed ! 

Quib (Pole of faith) of the free-born of the time. 
Year 1041. 

The chronogram contained in the words ,t+}J] Ja! —-43 gives 1041. 

INSCRIPTIONS ON THE IBRAHIM Rauza. 

No. 3324(a). South side, under the Pediment. 

Plate II. 

Transcript. 

wipe Balle alee 95] sla aS tela 6? க). கம்‌. [ஐ 

வீடு வம ம்‌ 5 மழு ம வி ஒடு wl GA வஷலி 

bly saps) Joie Sle dy 6 yl plata) wast 

Translation. 

Taj Sultan constructed this Rauza, 

(Such that) Paradise is wonderstruck at its beauties. 

She spent on it one and a half lakh huns, 

But nine hundred more were added thereto. 

By good efforts, the work of this Rauza. 

Was completed by Malik Sandal. 

No. 3326. South side, inside triangular screen pediment. 

Plate II. 

Transcript. 

joro ES த ஸி) வக ககம] ர்‌. இ ஞூ J 

  

1 This Habibullah Shah i is most probably the same who is mentioned on pp. 258-60 of the Basatinu’s-Salajin and to 

whom Fatima Si ltan, also called Badshah Sahiba, daughter of Ibrahim ‘Adil Shah, was given in marriage in 1014 A. H.  
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Translation. 

At last wisdom found the date of (death of) Zahra Sultan from @ 

sear. 1035. 

The words ¢ls* give 1035, which is therefore the date of Zahra Sultan’s 

death. 

No. 3329(6).. North side, round door frame, outer band. 

Plate III. 

Transcript. 

Woe Aye ஷூ ஷி. ம pel eta I ம விக வகர jo 

ம்‌ சட] உழல வசி) iin கிட வறம்‌ ஹ்ற. பூஜி 499? Fey 
Ilo ம. பரி மகம z Sols Bh ௨2 3) Sle wo he at U oe 

Translation. 

Heaven stood astonished at the height of this structure, 
And said, “Perhaps another sky has heaved its head from the earth.” 
The garden of Paradise has borrowed freshness from this Rauza, 

Every column of it in gracefulness is like a cypress in the garden of Purity. 

For its date, the angel proclaimed from the height of the sky, 

This heart-rejoicing edifice is a memorial of Taj Sultan. 

The chronogram in the last line gives 1036 which is the date of the 
completion of the Rauza. 

No. 680. South door, inside triangular pediment. 

Plate III. 

Transcript. 

ரி we பூதம்‌ பூக்‌ உட Al pia Sie yas i) Silay lu se 

ery Gav 

Translation. 

When I sought the year of his death from the old man of wisdom, he said, 
May the abode of Ibrahim 5e in the garden of Paradise. Year 1037. 

The chronogram in the second hemistich gives 1037. 

No. 3323(a). South side, middle block lower, right hand side. 

Plate II. 

Transcript. 

Very ரரி ஜய be 1 8%  
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Translation. 

He said, prayer from us for Ibrahim. 1037. 

The words p321,31 53 ¥;l-2 l« }) form a chronogram and yield 1037. 

No. 3321(b). South side, south-east block, lower left hand side. 

Plate II. 

Transcript. 

55 ட ஒட பட சிடி பஷ கி 

Translation. 

That Paradise is the pure abode of Taj Sultan. 1045. 

No. 3324(0). South side, around main door, external band. 

Plate III. 

Transcript. 

ஷச்ச உம்‌. ந று தேறி md) etl 9 ede 8௭ஜி 

wile, வ wis Sal} Jo நட்டம்‌] ss ககக ot a 

wie Gel படவ ல்‌ Gat 5 ௦3 Jae 43 5 pote 

Translation. 

Dignified like Zubaida and exalted like Bilqis, 

She decorated the throne and crown of modesty. 

When from this earthly dusty resting-place, 

She departed for the seat of the kingdom of paradise, 

I asked the old man of wisdom for the date, 

He replied, Taj Sultén, denizen of paradise. 

The chronogram in the words es= Ja) பூய ze gives 1043. 

Tue FOLLOWING INSCRIPTIONS ON THE IBRAHIM RauzA HAVE NOT BEEN TRANS- 

LATED AS THEY CONTAIN VERY LITTLE HISTORICAL INFORMATION. THEY ARE 

GIVEN HERE FOR THEIR LITERARY VALUE. 

No. 679.(a) East side, on inner door frame. 

Transcript. 

ba பூச FG) elie பரட்‌ பீலி உம டி JL et] 

பதில்‌ ந eee ட Ste eee ப ப டட ௮ 

(92 3 ty ம்ம்‌_1॥ மம பத்மே பூரி அச்‌ — aa 

1The date given in figures is 1043, but the chronogram contained in the inscription totals up to 1044 

which is a mistake, ¢f. Inscription No. 2324(6). 
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No. 679(d). East side, on pediment above door. 

Transcript. 

a] 5 Gill (3 tines] GU 5 Suki She ye FY prolyl வட பூ வ பூரு 

eps) ial) yo பச 

No. 3327(a). West side, door frame, outer band, 

Transcript. 

bee 8 3 y 35) Fee wl wt அதுவம்‌ ப்ரி 

bles விம g2s—b eth அயம்‌ ue பூட்‌ ot 

வூ ஆத பூம்‌ அபி ப). மசி வு்‌ வம்‌ கி பூட்‌ 

9927(9). West side, door frame, inner band. 

Transcript. 

ie ei} be a oe) uste wii}, ALG sic the) வு 

Rg gh gh led Gyan) eae Sie Césin டம்‌ யில்‌ 

wakes staal} hed 3 Ele > ண்‌) விட இற பூஸ்‌ 19 பூல்‌ 

3328. West side, pediment over doorway. 

Transcript. 

1யுஹிகவ] eye gh Ue y lolnd linia U6 U0) pai Vy Leyes etlal oF be 

682. North side, pediment above central door. 

Transcript. 

its) wt) we நட பூக்க 5 507 > பளி மூ? ப்தி ab} 5) ந உ வ்கி ய 4) 

utes] 524) 

No. 3329(a). North side, door frame, inner band. 

Transcript. 

8], —_ J 652 
ble, oa Lous Sits? Slax gC see 

மூ uslt pol Sly <I 3 ca 

gt 13௮ 

8], ஆஃ os ம்‌ 6122 53 ones பூ SL wl 

1 Qur'an, Til, 66 :—* Ibrahim was not a Jew nor a Christian, but he was an upright man, a Muslim, and he was not 

one of the polytheists.’’ The author of the Basatinu’s-Salatin, p. 277, says that this verse was specially carved on the 

Rauza to contradict the allegation that Ibrahim ‘Adil Shah was not a believer in Islam, It should be noted that other 

verses from the Qur’an in Inscriptions No. 679 (6), 3330, 3331 are also given with the same object in view. Inscription 

No. 682 is meant to re-affirm Ibrahim’s belief in the Sunni faith.  
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3330. North side, N. E. corner, on screen pediment over window. 

Transcript. 

wat yall பூச புசி சத ஜே ஒதி! Le Hess a) Gao J ylted al) Sti 

3331. North side, west corner, on screen pediment over window. 

Transcript. 

அபி) பய] அற பிம்‌ மும்‌, வட பே Cake We ¢ 

No. 3321(a). South side, east corner, round window. 

Transcript. 

புர நரி pte) EE oe 0 eye ltd tee 689 pyle 

8 a iytlee Gt) V1 pte gett of) py they 

Wy 9 Syl ete நல கவிழ கக. ஸூர்‌ ந பூஸ்‌ பது eh jl 

. 38323(6). South side, middle block. 

Transcript. 

ணி நனி க பக). வடி ம்ம பு. பீடு 

ட பூட்‌ ஒதி டி. et SS gi oN awe 
te வணி கனி ye ஸூ ஜ்‌. இட பூம்‌ அஷ்‌ 

3325. South side, west corner, round window. 

Transcript. 

pine மனி et pace Sab! ஷி மர்‌ oy க பூரீ 

pie? அவ்ஸ்‌ 5 ple cably oy 2) உர பணி அமு வடி je 

நக பூமி கஞ்ச பூதி ர jele ord wdwd கர jy af sith 

No. 3340. South side, on a pillar in S. EH. corner. 

Transcript. 

ப்ரம்‌ விம்‌ ஒட பூக ௮௮ coe est eral yy pole பக யூ 

en வம்ப) 0 பதிக டட ple Ald fo Bad Ye Sle alool 55 

os web ob rest wad & f° பகி pile > sie) ple ர்ச்‌ 

பவ வலம்‌ வட fhe ad dye pe ஸ்ஜிற்றா அக்ரி gle gle wr 8, 

Wi lb yk gd ESS ah Dae 'he அடே பலம்‌ ப  
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No. 3341. South side, on 2nd pillar from east, upper part. 

Transcript. 

a 7 SEF SF ah FSS Ble 

wa By y 9 6 » of 5 pe 

cst ஆக்க) பரக்‌ © 252 whe 9 Wj 8 

Sey ae See eS end Sees 
அம றி ஷமி bee 7 jlee பில்‌ ந oI 

we jy JS oe er ரி) ௪ 
South side, on 2nd pillar from east, lower part. 

Transcript. 

ஸுனிய ஸத்‌ ஐ Fie cme Sell ப்ர ஆச்‌ pax உரி 

sl sy WF led be FF Gee! பூர ஞ்ச ஸம்‌) 

3351. On Malhk Sundar’s Tomb, im the compound of the 

Rauza. 

Plate IV. 

Transcript. 

[oy thw poi. விக pe wie (1) 

pie cosy 2 US தீ 214 144,15& (8) 

ally ty las டல்‌? படப்‌ டல 

Translation. 

1. Dweller of Paradise, Malik Sundar. Year 1047. 

2. O, God, I am a sinner. 

I have committed countless sins, 

Release me from this business. 

Thou art, forgiving, O Allah. 

The words of inscription No. 1 form a chronogram which gives 1047, 

No. 3296. On the Tomb ‘Nit Nauri’, near the Ibrahim Rauza. 

Plate VI. 

Transcript. 

வண டக்‌ மடு piel 0 ச. பர்‌ ஸ்ஸ்‌ 
பி pe மம்‌ Gi வம பசில்‌. பூ ௨. த 

(இ sin 

1 Sayani was probably the pen name of the poet who composed these verses.  
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Translation. 

The founder of this venerated Rauza, 

Was Bara Khan and (it) was put in order (by him). 

For the year of its completion, 

The best of words are: The cupola was prepared. Year 1058. 

The chronogram contained in the words 13% —J,- «3 gives 1058. The name 

Bada or Bara (Great) Khan is also mentioned in the Mahratti inscription on a 

wall of this tomb. Bara Khan would mean the great Khan. 

No. 3289. Dheri I‘tibir Khan, above the lintel of north door. 

Plate IV. 

Transcript. 

cle 7 Sal Gal GI 5S ojm bop! 
மஷி சரீ Supe teal பூரி நி) பூக்க 

2 ஆசி 
வலமக asl 

ர grt tan தக்கர்‌ 

BA Get 

wad gb Sm appt r te) Gow Sef b 

ர்‌ வட ஒர கை 50 அட 

ரின்‌ ஞ்த்ற nll ede 

வதி ஆ அறு மு ott ர 

மிகச்‌ 2. ஸு eee FAS) Soe aly 9 

bale ஸ்லிம்‌ ௮௮ joe 

glee yl 2S sunt s4y அட்ஸ்‌ 

ட்டது 

மூவர வி பம ண்‌ ஸ்‌ பசி படி 

வெட இக அட றம்‌ Slee பூல றன 
as asf பட்‌ ஹி al) Sb ale 

ay? gS US sldeie 24 பூர்டு வற 
ey) 6G) ௮௮8 பம்மி பூம) ய புட 

ஸ்ட பர்ரி தூர உச 0 
juice} டீ ஷஆடிமே ந நு 

pit gues Sle 
wv 

Bg) ha a, Ci aaa: we elie eal) iia ம வக) 

Translation. 

Worthy of thanks is only God Who is the Creator of mankind as well as genii, 

And Who created for this world the garden of the Universe. 

The garden of the secret of God, Ahmad, the Apostle, who is 

The sanctuary of the purpose of the world, the refuge of peace and safety. 

His four companions are the gardeners of religion and law, 

And are possessed of perfect veracity, justice, modesty and stainless 

character. 
The cypress of the garden of (spiritual) leadership (and) the light of the 

eyes of the chosen (Mustafa i.e, Muhammad). 

(Is) his holiness the Ghauth, the Most High, the crown of the head of the 

illustrious. 

The King, the ‘shadow of Allah, Tbrahim ‘Adil, who has become 

In the land of Paradise, associated with Rizwan (the door-keeper of Para- 

dise). 
H-2 ய  
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His noble tomb which has artistic designs of various kinds, 

Like the soul-nourishing Paradise, imparts freshness to life. 

The sapling of the country and faith, Sultan Muhammad, who is 

In the garden of generosity and munificence, like pearl-scattering rain. 

O God! by Thy grace and beneficence, keep the umbrella of kingship for 

ever, த 

Over the head of Sultin Muhammad, the Ghazi, the lord of the auspicious 

Conjunction. 

The confidant of the secrets of the King of Kings, (was) I‘tibar khan, 

In this world Rahat built for him a tomb. 
The year of the construction of his bright and hallowed tomb, 

Hatif said with joy, Know (that i is) the comfort of paradise. 

The words cis «al, give 1062 as the date of the construction of this 

tomb, but I‘tibar Khan who is buried in it probably died at an earlier date. Also 

see inscription No. 3291, p. 26-27. 

No. 495. Gol Gumbad, above the doorway, inside. 

Plate IV. 

Transcript. 

144 el wie dese lhl. (1) 

| ஏய 33 ஓகம்‌ விப வப்‌ (6) 

(AV AS plus a Game (6) 

Translation. 

1. Sultan Muhammad whose abode is im paradise. 1067. 

2. The end of Muhammad has become laudable. 1067. 

3. Muhammad became the King of the abode of peace. 1067. 

The three inscriptions form chronograms which give 1067 as the date of the 
death of Sultan Muhammad. 

No. 3257. Over the entrance of the Tomb of Yaqit Dabiali. 

Plate IV. 

Transcript. 

tools jhe j ste iia 273s A use elie 45 Shs 
fev 

Translation. 

One atom of divine grace, 
Malik Ydagit of Paradise. 1070. 

(Is) preferable to a thousand Kingdoms. 

The words _3ia 9,3, Sle form a chronogram which gives 1070 as the date 
of death of Malik Yaqit the famous architect of Sultan Muhammad <Adil Shah.  
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On ToMBs WITHIN THE ENCLOSURE OF SHAH ALANGI Darwisp? 

No. .3303(2). 

Transcript. 
=e cee ட 

ce} Sle கல்‌ ஆல்‌ oyomve wr 

ர்‌ { oe 

ep விவி] பம 21ல்‌ பல பவ ப 

பூஹு* {tee Shae 

Translation. 

Died on 10th Muharram. 

Safi-i-Mahmid Sayyid Shah Malik Al-Qadiri, son of Musnad Sayyid Shah 

‘Abdu’l-Muhammad Qadiri. Year 1100. 

No. 3303(c). 

Transcript. 
om ஆல்‌ cls, 

aye So) 9 eden wpe 8) 5 od Sprite 

Translation. 

Died on 19th Muharram. 

Favourite of God and leader of religion, 

Majzib and saint Alangi Darwish. 

No. 3303(d). 
Transcript. 

emsdlicd pe a ols, 

Bly 312 04 , ௮௦ல்‌ பிஷ்‌ 

10 (eye 

505 dese) furs lS we மீ பூம 

இர வல 

Translation. 
Died on 9th Ju’l-Hijja. 

The nightingale of Baghdad and the favourite falcon of the court. 1075. 

The Pole of Gilan Sayyid Shah “Abdu’l—Muhammad Qadiri. Year 1075. 

No. 3303(e). 

Transcript. 

பி ஐ ஞி அந்‌ 
பதி) 45 ஆல al} oI பரம] 

1 (8॥ 

1 The inscriptions on tombs in this enclosure not only give the names of the persons buried in them but they also form 

chronograms, and the numbers given under each denote the date yielded by each.  
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eo) She ali ஆல பூசி] வி ரி 

Vitel 

Translation. 

Died on 12th Rabi‘ei. 

The highest friend of Allah, Sayyid Shih Haidar Qadiri, son of Qutbu’l-‘ Ain 

Sayyid Shah Malik al-Qadiri. 1141. 

No. 467. Over the doorway of Shih Karim’s Tomb. 

Transcript. 

iit Get yloiye ye aS Sb) HA ஹீ நல) Sle eB 

ஞு வம்‌ பூரி wile yo பூம oldie) Jol Jle cme gol yi) a) 

Translation. 

How wonderful is the blessed Dargah, solid and upright! 

It has become a happy and great place of pilgrimage for disciples. 

The following date came according to the condition of the believers :— 

The world (or, the scholar) is in the shadow of this cupola of Skah Karim. 

The chronogram in the last hemistich gives 1144. 

No. 3301. Over gateway of a Tomb, behind ‘Ali ‘Adil Shah’s Rauza, in 

Langar Bazar (undated). 

Plate V. 
Transcript. 

ceil |) ple Sf ale sp யூரி டும்‌ வுக்கு வ 

mien 2 ceytdo j) fe பூத்‌ வக்ர கரி பூர்வம்‌ we 

erie Ge மீ பூரி ல்‌... ஆக git yl wt 3,0 

Translation. 

By the command of Her Majesty of eminent virtues, 

Bari Sahib!, who is the refuge of the world. 

For being to that Sultan Muhammad, Qutb of Kings (Qutb Shah of 

Goleanda), 

A daughter, her head is high as the heavens. 

This chaste tomb (or sleeping place) has been erected 

Which is the resting place of Malikai-Jahan. 
    

1Bari Sahib, was the daughter of Sultan Muhammad Qutb Shah of Goleanda and was given in marriage to 

Muhammad ‘Adil Shah. On the death of Muhammad ‘ Adil Shah she was entrusted with the education of his minor son 

‘Ali ‘Adil Shah, see Basatinu’s-Salatin, pp. 362-63. The Malika-i-Jahan wife of Ibrahim ‘Adil Shah who is buried in 

this tomb was named Ohand Sultana and was the daughter of Sultan Ibrahim of Goleanda. See Va’rikh-i-Firishia 

(Nawal Kishore ed.) Vol. I1, p. 57, and Basatinw’s-Nalatin, ற, 191,
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No. 437. On the outside of the citadel wall, south-east of the gateway. 

Plate V. 

Transcript. 

கி [1 கூ] te plea So ey ல SK oly PEF AF O53 Gt! ஞூ ren 

(ஏ பூச) 020௮௨ ( ௮௬8) nlea” eas? sys? Sleand [5 ] ut (4) piled sm 

3 pbs by 72 ythe Ath tid oh 2H) 5 orl) விச்‌ yet jl Oy? 135 (syle ) spelt 

வக்க) க்‌ பூவிது? ல்க பூரிசிரசி ஒமம்‌ ஆல்‌ நுனி வனி அட்ச] ற்சி ( நசிக?) நகர 
- த சிம்‌ 00 அ) ஒத ஷக்‌ பூல riled) கிட்ட வக்‌ பலிம்‌ புசிசம்‌ Gy பகலக கும்ச 

Translation. 

The reason for the writing of the date was this that Kishnan Rai (the 

sentence is not completed). This humble person was entrusted with the siege 

of the said fort (or Mudgal fort ?) on the twenty-fourth of the month of Rabi‘-11, 

year nine hundred and twenty-eight of the Hijra era. By the help of divine 

favour and the relics of the saints, the accursed Kishnan, on the 4th day, of 

the ~ siege, considering defeat a gain, took to flight. By the command 

of his majesty of exalted assembly and of inaccessible dignity ‘Adil Khan, son 

of ‘Adil Khan, the Ghazi, may (God) perpetuate his Kingdom !, and by the order 

of his deputies, the foundation of this bastion and citadel was laid. 

No. 439. On a Bastion inside south Gateway of Citadel. 

Plate V. 

Transcript. 

Ay dy she ABV Jyey oes Ab) Wal) D prey) csonyll AD) pans 

hl a wil Ho ly AU) ola 44322 ஷி ala _Jle wt a als? Sse cal ye 

நகம்‌ 5 yA] rod dln (2 3% Uz 

Translation. 

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

There is no god but Allah, Muhammad is the Prophet of Allah, “Ali is the 

friend of Allah. 

In the equitable days of the elevated council of the Khan of exalted dignity, 

Ibrahim ‘Adil Shah, (may God perpetuate the days of his sovereignty !), this bastion 

named [ahi (or Allahi) was built in the year nine hundred and forty-five. 

This is the first inscription on which the name of a king of Bijapur is men- 

tioned with the title ‘Adil Shah instead of ‘Adil Khan. 

ட 1 The eee of this inscription is incorrect and barbarous. It probably records the aes ot the fort of Mudgal 

by Ismail ‘Adil Shah, for which see Basatinu’s-Salatin, p. 44. 

  

1
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INSCRIPTIONS ON THE ARK QaL‘a GATEWAY. 

No. 3304(a). On either side of the lintel. 

Transcript. 

Shi) CS SU Ue ws? Gilet) abe tle லி 

Cee lee He clay isle Gy US 
Translation. 

Invoke ‘Ali, the displayer of miracles, 

(And) thou wilt find him a help to thee in calamities. 

Every care and grief will vanish, 

By thy aid, O ‘Ali! O ‘Ali! O ‘Ali! 

No. 3304(d). In the centre. 

Plate V. 

Transcript. 

ஜூ அக்‌ 0 5 bile | வவ 8 எடி 4 

pb ise eel ody el SE yt gb oO 

we MIs) on Kall dé iv 

Translation. 

The guardian and helper of the world conquering King (Ibrahim) ‘Adil Shah 

the Bountiful Lord. 

Till eternity this date engraved on stone 

Ts manifest from the letters T, Z, and M. 

This building was constructed by the hand of Bakhtiyar Khan, 

The numerical value of the letters b & and ¢ in the chronogram is 949 which 

is therefore the date of the construction of this Burj. 

No. 440. On a bastion just outside the citadel gate. 

Transcript. 

891 கல aye! கத யவ அம்ப ab} பஷ dos ais} ௮13 

Translation. 

There is no god but Allah, Muhammad is the Prophet of Allah. Under 

the superintendence of Ikhtiyar Khan of Gujarat1 Year 951. 
  

1 Tkhtiyar Khan of Gujarat was one of the important Sunni noblemen of Bijapur, see Basdtinu’s-Salatin, ற. 78, 

et seq.  
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No. 442. Ona Burj of the citadel wall behind the Ghini Mahal. 

Plate VI. 

Transcript. 

au) 

ன்பு dae? ab) 3) all Y 

alatole வில 

04S பட த்‌ நழக படக slam 

avi" bin Jy aay ale தடி pyle oS i.e சசி பரீஸ்‌ (6) 66 Alef gle Wa! pba! gE 

Translation. 

Allah. There is no god but Allah, Muhammad is the Prophet of Allah. 

Abw'l-Muzaffar ‘Adil Shah. The fort of the district of Bijapir Kanrah (Ka- 

nara) was built by the great Khan Ukhtiyar Khan of Gujarat. It was complet- 

ed by the hand of the Kakd (chief?) of the servants of one who is of exalted 

rank, (i.e., the King) on the thirtieth of the month of Rabi‘-i, year 973.1 

No. 3312. On the Burj next to the Firing: Burj. 

Plate VI. 

Transcript. 

jf [5 ae 0௮ (து 09 

கமி பூழ்ச இறட yt sipoke ஒரி ரம alndole dle ald ope yo ly ole shee yi) te 
449 din aye ale Jy} ye 

Translation. 

No youth (%.e., brave man) except ‘Ali, 

No sword except Zu'l-Fiqar. 

The foundation of this fortification, the refuge of the world, was laid in 

the reign of King ‘Ali ‘Adil Shah. Constructed by Jagdi Rao, son of Jagdi 

Rao. Completed on 1st Muharram, 969. 

The inscription is worn off and the date is doubtful. 

No. 426. On the outside of a small postern, near the Landa Qassab Bastion. 

Plate VI. 

Transcript. 

84 சகி பூழி aud din OS owl) ce SU esol slatole மல்‌ ல 22 ஸரி 

1 The date is doubtful but as the Kunya of both Ibrahim I and ‘Ali II was Abu’l-Muzaffar, it is not possible to 

determine it correctly. 
1-2  
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Translation. 

This postern gate was erected during the period of Shah ‘Al ‘Adil Shah by 

Pandit Nand Ji. Year nine hundred and sixty-nine, 976. 

The date in numerals is different from that given in words, but as ‘Ali ‘Adil 

Shah’s reign included both the dates it is not possible to correct the error. 

No. 407. Over the inner Gate of the Shahpiir Gateway. 

Plate II. 

Transcript. 

dite வணிக (2 ple ald சள ற ab) Ub Sole) மியி ட 3 

34% கிஷ ys! பூலிம்‌ பூக்‌ விர 2 wit sto 

Translation. 

In the days of the sultanate of the just Sultan, shadow of Allah, Abuw’l- 

Muzaffar ‘Ali ‘Adil Shah, may Allah perpetuate his Kingdom and his power. 

By the efforts of the great Khin Murad Khan, the Ghazi, the minister of finance.t 

978. 

No. 3320 (a). On the Burj above the Fath Gateway. 

Transcript. 

cplalole te 4ம்‌ பகம்‌ alt ஸ்ரீ்‌: 27? யுவி அஷ 

OKIE bine 

Translation. 

This Firingi Shahi bastion was constructed by 

Baghrash Khan, a slave of ‘Ali ‘Adil Shah. Year 984. 

No. 430. On a stone in the Bijapur Museum No. A-4. 

Transcript. 

86041 (6,81௮ உம பூமி 

(ஒி௮௮டடி3 மு பூச்சித்‌ கச 2 வ 

Translation. 

The confider in the mercy of the Master of the World. 

Built by Baghrash Khan. son of Shariful—Mulk (6) 988. 

This stone was originally fixed over the Fath Gateway. The style of 

writing is so intricate that I have not been able to decipher it correctly. 
  

1 Amir Jumla was the title of the minister of finance under the Qutb Shahi Sultans. See Brigg's Firishta, Vol. 

Tift p. 153, note.  
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No. 406. Makka Gateway, on the bastion south of Gateway. 

Transcript. 

alatote ple lad sy otk Hy cele 

GAY Sim bichon] 2's wis 

Translation. 

This bastion (named) Firingi Shahi was built 

By Baghrash Khan, slave of ‘Adil Shah. 
Written by Qazi Ismail. Year 986. 

No. 3332. On Haidar Burj. 

Plate VI. 

Transcript. 

ew} yl 021 wt 4 62105 6S ale ay ple ad பூல ala அடி 329 

ஸிவ. ம்‌. அற வேரி டக பச்ச) Ly YE joie 0/5 aye Las i! oS Wy ap 

un! yl ye He G ges! pol a 9 SE & sha ald op ch 

Translation. 

During the reign of King Ibrahim ‘Adil Shah, the refuge of the world. 

Like a moon which in the Zodiac of ascendency resembles the Sun in the 

east, 

A bastion was built by the decree of Fate by Haidar Khan. 

Its date came from the sky, The bastion is in the name of Haidar, 

May God keep the King of the world and his deputy felicitous, 

Till the sign Leo in the heavens is the seat of the resplendent Sun. 

The words ~~! ,: ¢l; = give 991 which is the date of the construction 
of this bastion. 

INO: (543. 95 Malik-i-Maidin Bastion, on the outside. 

Plate V. 

Transcript. 

wd படே மினி) tee} lye 48 ௦௮௯ lle ad 

ஒமம்‌ ஆரி பூக gn se oS oye coi Se ot Le | 

BE 5 yd Gd jolt) 9,0 yd yee colin phat ytic 

மும்‌ at Jat! ஆம சம 42 ஞூ கம பூரி டன  
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Translation. 

King of the Universe, Shah of the period, 

Afzal Khan, master of dignity, amir of the Shah. 

As he laid the foundation of the bastion in the name of the king, 

The Sultan named it Muhammad-burj. 

Such a huge structure resembling Khaibar, 

Has been constructed by Alexander, the bicorned lord and Kha gan. 

When Mohyi’d-din lifted the curtain of its date, i 

A foundation of the time of Afzal came to view. 

The words J-45) a,c x) in the last line yield 1043. 

No. 3248. On a stone slab in the Bijapur Museum. No. A5. 

Plate VI. 

Transcript. 

Jes ses? jth. பூதம்‌ se னி துக்‌ Jen பூம்‌ 

பிம்‌ நட sad பூலில்‌ பூக. sad) மல தும்‌.) இ] 
பிட்‌ iG Creed ல cS ee ws 9,55 wy ot 

Shu Me நே 8 8 பூசக்‌ மக்‌ பட 
Sls gino வம்‌) ] நக்‌. பரவ. glo oy) 2 பிஹி கிட 

பிஸி ae ge! வப ow HS cpl of ale obs 5) 

பிக்‌ Crowds உக) cine ஷி ஸீ க ஈரி LS 

Je soles டமி கடி பி ல்‌ Jo ge eo 2 

J gyi wd ple gree yh பூரம்‌ வலம்‌ சற பூசல்‌ 
பிம்‌ மரக்‌ ௧ புழல்‌ ஒலக Gye? lie Crate Sd (0 

Se jh uy? வு வக்‌ ம. மூ. பி வர்க 2 

ஒவ 8௫) பூச வயி) ல பூர்வக்‌ ) பவி] 83௮ டச்‌ யம்‌ 6) 

Translation. 

The Sun in the Aries (8.6, வற்‌ zenith), the sovereign of a starlike host, 

(Is) the victorious, Sultan possessing the qualities of Muhammad. 

He, by whose divine Leo-like sword, 

The Scorpio-resembling enemy has become like the sign of the Twins (i.e., 
cut in two) 

An arrow issues not from the bow of the sky, but lays in dust the head of 

his enemy. 

May the Bull of Taurus consume completely the harvest of the Moon,
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Tf she (the Moon) protects the evil-intentioned Virgo. 

The stations of Saturn, Aquarius and Capricorn, 

Are, in his realm, like the farmer's rendezvous. 

This king of bastions, became by the favour of the king, 

The zodiac of the sky of perfection. 

Shah Brahim (Ibrahim) who laid its foundation, 

Is an Aristotle with the imagination of Euclid. 

For benediction, on the heart of the nine skies, 

On this bastion, which is the resort of felicity, 

Two couplets have been engraved as on stone, 

The fourth hemistich of which contains the date of the year (of its con- 

struction). 

So long as the lord of Libra (i.e., the Sun) attains to its ascendency in Pisces, 

(And) the Moon is the lord of the Scerpio, 

May the auspicious bastion be to its lord, 

A sign of ascendency, free from calamity | 

And this was in the year one thousand and fifty one after the flight of the 

Prophet. 

The chronogram in the last hemistich Jb) j) yp o G+ gx gives 1051. 

The stone was perhaps originally fixed on the Sharaf Burj, now called Pani 

Mahal. Also see Inscription No. 3292. 

No. 408. Shahpir Gate, over the outer Gateway. 

Plate VII. 

Transcript. 

1 gllye sldlole den” ythle இறும்‌ pid atin cell) SULT all) இம்ம்‌ (Sas? i) 

Lelio gy seal GEL வமல்‌ றந. பூசிகமும்‌ மும்ம ௮1 ஒல்‌ 

9115-4௮ அத்த தர்ர மிட்டல்‌ செக கவிக்‌ வயல்‌ டட 

Translation. 

By the gift and favour of Allah, the divine King, 

May victory and conquest of Sultan Muhammad ‘Adil Shah ever increase! 
By the consideration of the favours and benevolence of the Shahin shah, 

Ahmad Burj of the Padshah received a bright title. 
  

a Aly isa Hindi word meaning “inorease”. In Va‘rikh-i-Mirishta, Vol. UI, p. 4 (Newal Kishora ed.) it is 

stated that Yusuf ‘Adil Khan was called both Sivi and Sawahi, which means one and a quarter, from tne circumstance 

of his having grown up at Sava (a town in N, E. of Iran). Tho same title is here applied to Mubammad.  
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Constructed at the noble command by Ahmad Khan Khudawand Khan, chief 

of the royal commanders! Year 5110 (which probably stands for 1051). 

No. 503. On the fourth Bastion, west of the Landa Qassib Bastion 

Plate V. 

Transcript. 

wrod) LA வசப்‌ cw | ஷி = பவி 844 box” why 

மம்‌ gy ம ஸல்‌. ரி wih ௦ல்‌ ஸூஸ்ரிலி 23 ல்‌ 

Translation. 

During the period of Muhammad Shah, the Ghazi, 

When Ni‘mat Khan constructed this bastion with resolution; 

For the date of its completion intellect said ; 

Strongly founded, firm bastion of Nvmat. 

The chronogram in the last line gives 1056. 

No. 3314. On second Bastion, south of the Makka Gateway. 

Plate VII. 

Transcript. 

eal od op ம்ம்‌ அ. வ ஜு. yte ௨௨2] vile ut cS 

மெல 1௮ பறி job Sie led yal EES ny 
p44 din 2? டய] gta > oe கட்‌ 

Translation. 

By the command of the Khan-i-Khanan, the Asaf of the world, 

A rampart like Nusrat bastion was completed, 

By the praiseworthy efforts of the Nusrat Shiar 

Malik Sundar who belongs to the exalted Court. 

In the year one thousand and sixty-six of the Hijra. Year 1066. 

No. 3308. On a wall inside the Makka Gateway. 

Plate VII. 

Transcript. 

sal do tS 2) கண ஸ்ரீம்‌ 44 பூம்‌ லக oye 

ட * a a ப்‌ ரக்த 
yh ஸ்‌ ம பிற பூக்கல்‌ உல்‌ aS box” ut wile a= 

gfe மம்‌ பூதி Sy GLI Gd I ws tL 
joe Sa ye eon deed calls” qk ஸூ 

21 ப 

‘The office of ஆர்‌ ye was considered equivalent to that of Sénapati, see Grant Dufi’s History of ee Mahrattas 

(ed. 1921), Vol. I. p. 207. 
?Phe Malik Sundar mentioned in this and the following inscription was different from the one whose death 

js recorded in inscription No. 3351, p. 40. 
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Translation. 

In the reign of King ‘Adil Shah, the Ghazi, 

Muhammad Shih, the justice dispensing King. 

By the order of the Khan-i-Khanan Khan Muhammad, 

Whose order is current in the seven climes, 

Malik Sundar, on whom from the exalted Diwan, 

The title of Nusrat Shi‘dr has been bestowed, 

For warding off the Yajij of the enemy, 

Has made a breast-work like the rampart of Alexandar. 1066. 

No. 411. On Sharza Burj. 

Plate X. 

Transervpt. 

wit? ல்‌ பவத வடி ௦ aK) வி Jole le cele ஆ wy) 9° 

wre of oye ou ad St ute il ag yp od ld Let க நி விவக 

wt ee Deal yt ep st Jom பிட்‌ ஸூ பரூக்‌ மினி] க்‌ Cale 

Translation. 

In the time of the victorious sovereign, ‘Ali entitled ‘Adil (Just), 

He who, by his love for the Murtaza (i.e., ‘Ali) possesses evident victory. 

By the efforts of Manjle Shah, im five months was completed, 

Such a bastion: firm in foundation like a stable mountain. 

The invisible Hatif from perfect joy, the date of the year, 

Said, from the high Heavens, The Sharza bastion 1s incomparable, 

The words நந ௪ 7 8% Joy in the last line yield 1069. 

No. 3313. On Hilali Bagh Bastion. 

Transcript. 

copln (gam HI ily egitim 5) dim yet cjlé dttole le tle ylerle Mealy fej 50 
[eVp din Gaus plaial cong 6 ald alate ato UF 

Translation. 

In the reign of the King of the dignity of Solomon, ‘Al ‘Adil Shah, the 

Ghazi, Shahiir Sana one thousand and seventy-two, the work of this rampart 

wall was completed by the efforts of the courtier of that court, Manjlah Shah. 

Year 1072. 
z  
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No. 427. On the inner side of the city wall, a little to the west of the Landa 

Qassab Bastion. 
Transcript. 

நியு பக்ஷ வம்‌ கம்‌ ழு Gilt anole (gle ale Glesle sltoly Jole yyud ule) 52 

1 ழு“ வ) ந அசடு were) 6 ld Spade 6,0 அல்‌ ae 

Translation. 

In the reign of the just King, the Padshah of the dignity of Solomon, 

‘Ali ‘Adil Shah, the Ghazi, Shahir Sana one thousand and seventy-three, by the 

effort of the well-wishers of the court of His Majesty the King, the work of the 

fortification was completed. 1073. 

No. 425. On the Landa Qassib Bastion. 

Plate VII. 

Transcript. 

IE பூகிமம்‌ பூரீ) CG yf as ite ole te பூம td 

lt ee os Gs ee ட்‌ பூக பூக (6) புவ வ oS 

புர்கா பல. - sev atts) Cyan bys lhe yi Grae ji) 

le gy ob jolt om ye உ டட. மல பூ ஒம்‌ ௫0 

Translation. 

The King of the Deccan, ‘Ali ‘Adil, the Ghazi, 

By the drum of whose justice, the ear of sky has become deaf. 
The command was issued to........ of the exalted court, 

To lay the foundation of a bastion at an auspicious moment, 

Which, by the recoil of the kingdom-controlling gun of His Majesty, 

Had fallen down 
The date of its construction (I said) extempore, 

The high bastion became like Alexander's rampart. 

The chronogram in the last hemistich gives 1077. 

No. 438. On a Bastion, inside South Gateway of Citadel, to the right. 

(undated). 

Transcript. 

it gf We te? tee மே. Wel 

eh ER He b Sip cial of yt dS 

altJole la ஸம கலே! qlee slaJole கீ த] பூஸ்‌ கவட, ole 

பவல்‌ ஒம்‌ பூமி பூ. ஆ. புதின, ஒர) ம்‌) மலய  
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Translation. 

Invoke ‘Ali, the displayer of miracles, (and) 

Thou wilt find him a help to thee in calamities. 
Every care and grief will vanish, 
By thy aid, O ‘Ali! O ‘Ali! O ‘Ali! 

May the world ever (remain) under the desire and command of ‘Adil Shah } 
May the royal coins be ever (struck) in the name of ‘Adil Shah! 
Felicity and conquest and victory and triumph and prosperity, 

May ever remain the happy slaves of ‘Adil Shah! 

No. 3315. On Ahmad Burj, third bastion to the north of Shahpir gateway 
(undated). 

Transcript. 

glad ஸ்‌ ஒம்‌ Cle} yhre GSU GUS ae 58% LENA அ ye 

Kal fo ai) ad yy ௮5 ம... levye பூஅ51)] 148 வப அக்க வவ 

Translation. 
When, by the order of the Khan-i-Khinan, in whom the prime minister 

takes pride, 
The Deputy of the Prime Minister, Sundar (entitled) Nusrat Shiar, 
Constructed Sundar Bastion, people said with surprise, 

_ In Muhammadpir another Alwand (a high mountain in Hamadan) has 

. is undated but it belongs to the same period as inscriptions 
Nos. 
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BIJAPUR INSCRIPTIONS. 

InscrIpTIONS ON THE Matik-1-Mampan Gun. 

Plate IX. 

No. 3294(a). At the vent. 

Transcript. 

ப்ரத மரக Se” Set 

Translation. 

Manufactured by Muhammad, son of Hasan ம்ம்‌". 

71௦. 9294(6). Below the vent. 

Tramservpt. 

894 வல வம்‌ பதவி விருத அ Jal old 

Translation. 

The servant of the family of the Messenger of Allah, Abu’l-Ghazi Nizam 

Shah. Year 956. 

No. 3294(c). Above the vent. 

Transcript. 

alyw Jy ali) 

yar” 1531 4௮ இக நே பனக ae 

ச்சீ ஒம்‌ யச) 2௨ பரம volo as] வீடி ஸ்ர சிட்‌ ஸம்‌ gf ple alt 

wf} lore Sle Gal , JUS) vy 5, 8B கூ ர.) 5 நால ஸி 

Translation. 

(There is) Allah and no one beside Him. 

In the regnal year 30, equivalent to the year 1097 of the Hijra Era. 

Shih ‘Alamgir, the Ghazi, the Padshah who is the asylum of religion, 

He who administered justice and took the realm of Kings, 

He conquered Bijapir and for the date of his victory, 

Prosperity appeared and, said, He captured the Malik-1-Maidan. 

The words =~, |, lose Ki yield 1096 to which the face ur Ju] or 1 is added 

to make 1097 which was the date of the conquest of Bijapar. 

1 Muhammad b. Hasan Rami was probably the fas person who is called Chalabi Rumi Khan in Va’rtkh-i-Firishts, 

Vol. II, pp. 119-120.  
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No. 3297. Dal Khandal Gun, round the muzzle of. 

Plate VII. 

Transcript. 

Boy] Gaal od of Guba? yl பூட்‌ பகத்‌ jlo! 08 

வி கல்‌ வலு 64 பச) ries வக்‌ கீ உம்ம புக்கை ம a 

மீ விட கல்‌ நல்ல மல்‌ பிற ப] பூதம்‌ Slee alos 

hye J ல்‌ wy? oF wy? yh 2௯ Je று ene 

eter 

Translation. 

A farman of exalted mark was issued 
To Sandal, who is the lowliest of servants, 
“The gun which is in Mustafa-abad 
Send it without delay: This is the royal command”. 

In the auspicious month of Jumadiu’l-Akhir, 
It was despatched to the court of the just King. 

If you seek the date of the year 

Add four to this victory of the army. 1042. 

The chronogram expressed in the last line is‘ confused. The numerical value of 

மவ eid is 1038 and when 4 is added, it gives 1042 which is the date mentioned im 

figures under the inscription. 
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No. 477. On a stone in the Gumat Baori. 

Plate VI. 

Transcript. 

பம அகட மிடி 
iin இவ மம] Bre bes மி பழம பூர்‌ ரரிசி பும்‌ புவி பரக ப்ரிய 41 Sis 

a) aj) Globe yo ya pile quly al) y ay Gal Cindy விர ட வடி மமம்‌ ம்‌ த 

ep) tillale y aghe a! Wa alalole ple alt றக ally) ab) Ue 3 கலி ௮1 பழம pete 

கிசு பதிவி ட்‌... lee sche 9 2 புலிகள்‌ ௨. ட்‌) பில ட  ம பூல 

oly ese 6S gS enn) 25) ws of (9) 944 saz'},d ale po ஜூ கக ju மூவி! dhe 9 

cede] Kas] 5 pling ane al) glo alll Syn) pda Giclid jl 5 Sys lO jloye jl Jal eile & 

ows SOW பூதி ௨. உட பூதிகட்வி] அ 3 OT gd ண! 48 பூவ] பேவ, - ல்‌ பழனம்‌ 2. 

Translation. 

O Allah! O Muhammad! O “311. 

Allah the High has said; “The parable of those who spend their property in 

the way of Allah is as of the parable of a grain growing seven ears with a hundred 

grains in every ear; and Allah multiplies for whom He pleases; and Allah is 

Ample-giving, Knowing.” (Qur'an, II, 261) During the period of the King of the 

land of Allah, protector of the religion of Allah, warrior in the way of Allah, Abul- 

Muzafiar ‘Ali ‘Adil Shah, may Allah perpetuate his kingdom and authority! this 

Baori was constructed in the way of Allah by.... Fatima Sultan Bibi, the queen of 

the world.........may she (enjoy) exalted ranks in both the worlds!, (im) 

Shahtir Sana nine hundred and sixty two, on the 25th of the month of Zu- 

Hijja, 970. The water of this Baori is a wagf (religious endowment). Who- 

soever prohibits or causes obstruction (in its use), may he not be blessed with 

the sight of God and his Prophet, and (may he) have no share in the interces- 

sion of the Prophet of Allah (may be blessing of Allah be on him!) and of the 

well-guided Imams! Blessed be he who makes preparations for righteous deeds 

and may blessing be on the believers —..:......... 

The humblest of servants...... Mahmud. . 2... .- 

Shahar San 962 began on May 25,1561, and the Hijra date 25th of Zu'l-Hijja, 

970 is equivalent to 15th August, 1563. This discrepancy im the dates cannot be 

accounted for. 

No. 497. On the Mal Baori. 

Transcript. 
மி புகலி வர; கன்‌ வவ ஸ்ர்சவியிரநிம்வி, மகி a2 5 etsy! பூரி கி ௮ 

ஹி (வ க்க le esd sym 9 ible glue plas dusd Oly) ட! ஸ்லம்‌ 
a) 

K-Q
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Abel 9 Sha) Joel 13 Gale oa 20 yhe sles ute) ped cll tbs 0௦ 

சவம்‌ கசி] வடி lle dle (Je ali elSid) y sali y ede! y eileen ple uptolani) 5 piled) Ole 

phe வரி pUsill ob oly bymas y hee pli) Ui Glee le BUNA JUS வயப்‌ மம்‌ பூம்‌ ம்‌) ௮4 

weed 9 (§) கூலி பூர்வ] கி. bBo) Kya) Sys? மக) முல்‌ வயி hws க்வி முக ரம்‌ 

cope 8 SF yysd CT ale பூசி சிஷி ஹட ம்‌ (6) மலம்‌) கரம்‌ ஷ்சக ப்ரி yyade Eilon, 

ye? ea) pil, ols etsy} we sits 40) bes லி அ sas தகக மம 612 பறம படி 44 ஸ்‌ 

மம்‌ 03௨ புழி பீதிக்கு வம்‌ பூரி அவமமிம்‌ பட 02 Soul Ly நரம ale க] பனக? wet 

wi! Op Bale டக) ஆச்‌ பகலக Slog Gast ot eho 7 yaihh 30 9 toyed Wy Olbe pil je 
பீம்‌ ls da e ab} பூதலூர்‌ மம்‌ ப்ரி மர்‌ வக 4 பதிக! கூ 26 பூழி ம பலி ஆலம்‌ 

GIS ho oh p30 WS eral ஒரி.) வட வறிய 0) வவ ந வனி நரீம்க 182 ஸர ப்ரி 

$Id wiel dled ios , மலி 5 as) gile af,a ably sidJos பூம பூக்க ஸம ee?) B13 Asad 5 

oe es OSL, yw A Col 2. ௮0 பூரம்‌ got) SA Gow) 9 

ஜி) மிழ்‌ a tie Gand 0 Whey ot 

pled OS 9 ots பறி of SE p Gs wesy 
a க ட்‌. 

Translation. 

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. and from Him do we 

seek help, and blessings and greetings on His apostle, Muhammad and all 

his progency. 

In the day of auspicious end and the time of fortunate conclusion (of) the 

seat of sultanate and the throne of monarchy, the exalted Majesty, the great 

Sultan, the master of necks of nations, king of the earth, lord of the world, 

contiguous to power, lord of the constellation, the most righteous of kings 

and Sultans, succour of Islim and the Muslims, abode of kingship and justice 

and glory and vigilance, king of exalted dignity, the refuge of the world, 

Ibrahim ‘Adil Shak, may Allah perpetuate him! may the shadow of his monarchy 

and the perfection of his kingship be eternal and extend over the heads of all 

the people! on the 19th of the great month of Sha‘ban, year nine hundred and 

eighty-three of the flight of the chosen Prophet, year nine hundred and 

ninety-one(?) the subject of this legal document was written..............:cscescceceveee 

On account of the beginning of (the construction) of this sweet-water well 

-which is situated m the vicinity of the road to Shahpiir, outside the postern 

gate of the populated town and royal residence of Bijaptr, may Allsh the High 

protect it from the calamity of time! its contents being that the foundation 

of the aforesaid well had been laid by Maliya, son of Nakasti (?), since deceased 

jnhabitant of the town named above, during his life time, and that he Thal
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spent his own money in excavating and constructing it and had provided for 

its execution. From that time till this day all the inhabitants of the city and 

other people are taking water from it in the way of Allah (7.c., gratis). Never- 

theless the aforesaid well is the rightful possession of the above-mentioned 

Maliyé and will ever remain his unquestioned property. No other person shall 

have any right of interference in it. Whosoever interferes or makes any change 

or alteration in it may be under the curse of God and His Apostle and of the 

righteous Imams, and may his offsprings ride on a donkey ! 

When I reached this fortunate spot 

I said “He is the Lord of glory and honour”. 

Blessing of God be on him 

Who laid the foundation of this structure and completed it. Ended. 

The dates given in this inscription are very confusing. Even if the first 

one is considered to be in the Shahur San and the second in which the word ej 

has been written erroneously, in the Hijra ra, there is a difference in 

the dates which cannot be accounted for. 

No. 3350. On a loose slab in the Bijapur Museum. A-431, 

Transcript. 

ut <5 cles 9 })85 ole பன்ர os 78 eles ad fle j) Juice ஸரி aga ssiy 

வல்‌ la Glen’ Oy 5,20 6S B ஆல்‌ யத 4b) sue பூத்‌ “ஆமி (ப 4b) GIA ea} ie), 

வரி ப usd) wiels 9 daly lye த ய) ர > yr 

Translation. 

The humble slave Malik Sandal constructed at his own expense the build- 

ing of the Taj Ba’in for the service of the religious mendicants and the hamam 

for bath and as a resting place for the people of Allah, and bequeathed it to 

the service of Allah. Whoever seeks possession of it or damages it, may his 

wife and mother ride a donkey and may he be overtaken by an eternal curse. 
  

1 This stone was recovered when the area around the ddalans of the Taj Baori was being excavated in 1931. 

The inscription shows that the Baori was constructed by Malik Sandal and named Taj Baori in honour of 

Taj Sultana, wife of Ibrahim ‘Adil Shah IT,





BIJAPUR INSCRIPTIONS. 

  

  

MISCELLANEOUS INSCRIPTIONS. 

@) DEEDS OF ENDOWMENT 

  

  

 





BIJAPUR INSCRIPTIONS. 71 

No. 3310. On a stone (A 12) in the Bijapur Museum. 

Transcript. 

பட வல ail Hoe 2 6 6. OF ho Spe gi 65 வெளி புடி முடக்க ert) syed eels 

pee 9 FF RR ae O89 HF cm Go ib esl Sze ai yy3 ts. . டி 44 வி 

ws" C85, buy ஐம்‌. ரி ௨௨ டி ஸ்வர்க ல்‌ wd? 3% பூவிலே ப ஸ்ப 

Poin ee plbie ee HE ete bel th WSU 2 2. Sy... tie sald 

டி விற வரி. GU, ere விவ) கம்ம Akl old ஸ்கிப்‌ As sie} 

She asst ible (9) பசி sing, CAF y ited Cas» 500 அ வற dye. 2 2 + + JO 

wy > lod wei) jo Obed Sd cele be ras ட) ய] pile ws) 6S அ - aay Sho) ott! 

ப 4 முரி கூ ல உட Gedetll yt Gt rye? + OOS tet 2 9 pye™ dard Sela Hy Jymy 

Translation. 

The reason for writing this document is that five shops situated (near ?) 

each other to the right side of Shah Bazar........ of Bijapir Kanarah, which 

are thirty yards and a half in length, seven yards and a half in width, and are 

bounded on the east side by the shop of Shaikh ‘Ala’u’d-din,........ and on 

the west by the shop which is endowed to the mosque of Khwaja Sumbul, have 

been given as an endowment by the great Khan Jannat Khan (?), N@ ib-i-Ghaibat- 

i-Sultdnt...... in the time of king ‘Ali ‘Adil Shah, may He perpetuate his 

kingdom and sovereignty! for the purpose of defraying expenses of light, 

water for ablution, carpets and....[the pay of] the Mwazzin, at the rate of 

one tanka a day and of the Pish-Namdz (v.e., one who leads the prayers) and of 

the ‘Farrash (i.e., carpet spreader) with quarters in the mosque of Malik Amiu'l- 

Mulk, the deceased. Whoever opposes this or damages the said shops, may 

he remain under the curse of God and the detestation of His Messenger, and be 

excluded from the intercession of the Imams. Written on Thursday, the 21st 

day of the month of Rabi‘i, 967 (21st December, 1559). 

No. 403. On a side of the S. E. Doorway of the Athar Mahal. 

Transcript. 

yeas af ym oA கத? ees 298 4 பூக விழ ப Jd yp oF 85) I) 52 ஞ்‌ eel 

ob wrth did 

Translation. 

Bulad Khan, son of Bulad Khan, bequeathed these five shops, year 993, 

for the benefit of his mosque. Whoever alters it, let him be accursed. 

L





BIJAPUR INSCRIPTIONS, 

  

  

  
  

 





BIJAPUR INSCRIPTIONS. 

Jail, over the entrance gateway. 

Plate IX. 

Transcript. 

eae] phe? (2,147 

Slew wv) 9 வரமக? பதிவ நக 8S 1௮ ௮] alys 2 yale 5] ra ee J& as, i=? 

wit Ustha-e பி வி Cole 4௧1௨ aos? lobe அவி) 2௮ 53) ல்‌ ரல ௧௮ வடி 

ஒஸ்‌ நகச்‌ புயம்‌) 2௮ பூதன்‌] 8 பதியம்‌ 8) - ஆல்‌ ம ஸரி 

erde] puns ta, laof 

Translation. 

Enter them in peace, secure. 

For the comfort of the masses of mankind, both high and low, this Sard@z 

(inn) which is named Sara’7-Muhammadi was constructed, in the felicitous 

period of the Padshah who is the refuge of the faith, Abu’l-Muzafiar Abu'l- 

Mansir Sultan Muhammad ‘Adil Shah, the Ghazi, by the servant of God Mustafa 

Khin Lari, and this was in the year fifty after one thousand from the Flight of 

the Prophet. 
Enter them in peace, secure. 

Mustafa Khan who built this Sara’i was an important nobleman of Muhammad 

Shah. He died on 3rd Zu’l-Qa‘da, 1058 (9th November, 1648), while investing 

the fort of Ginjee. See Basdtinws-Salatin, pp. 326-27. 

No. 463. On the north face of the Ambar-Khana, near the Jami‘ Masjid. 

Plate X. 

Transcript. 

2ம்‌ jay wy (9) 3 pes (8) ட்ட மப) Js* j ele கக்‌ dos” 

O72 sad க tx? > 23 5 15 4 ad She or ட டர்‌ உணு ய 

Translation. 

When Muhammad Shah, the Ghazi, [constructed this building ?]. 

You would say that the fort (?) of Khaibar had raised its head (?). 

This edifice with such strong pillars he constructed in an auspicious year. 

When one thousand and fifty-nine (years) had elapsed after the Flight. 

No. 418. On a Water Tower, N. E. of “Ali 1 Rauza. 

Transcript. 

yw aS ௦0 [ல்ச்‌ Sin Sta {8 wh® 5௦03 58 est lal’ lx sino ௮) 

els SBI Ya GE vest Gh பூஜித. ஒர! Sif Ky Gale altel ஸ்‌ பேடி 

புதில்‌ அகர்‌ புவன்‌ அ யய ற வ புன்ட வச பும்‌ கரி lye BA ஆட  
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Judd} Sead U3 as lel ype ai Gaye றீ 

23} Jai) oy ogi jh) enn) alte? fhe 52 i) 

ஒளி ஜட pled plato க பிட்‌. ஷி றி வம மம்‌ வணர ஓ ஒஷக 64 ஸரி ஸி பூரி 

122) ஆ oy) Giible pfs < lea iat bla கனி 5 பீ வரில |மம்‌ பூர! று டீ பககம 

[o4p Bim SSL LU) Ob, aly பதம 

The translation of this inscription is not given as it is almost the same as 

Inscriptions Nos, 419-20. 

Nos. 419-20. On the Water Tower near Andi Masjid. 

Transcript. 

50 க ல 1402 5) 55) la 38 ohh aol ப்‌ ailst lal b celyay wake sly றி 

iw டல்‌ ந ண்ட2 பத!ம்‌ கிமி கக? புயம்‌ தி po வி ols} ம tere stool jot) ale 

wks pty’ Slee > er be id ஜி உரி வு ple பது 82 ab} oe ௧௨ 

பூக்கை ர க ப) கம்‌ சடம்‌ idee pe 5 wells loae pl ely ooo றர 

gly? We seu was, 33})> las SLs) tulle ol ep) py Geert உள 

as] Usa 5 Was Jas ustel sae oS Lae ரீ 

43) has) 6f வர்‌ 515) ene LS he 32 றி 

Sax? payne 66 Cf AB Gy) (ald soa? Ld Ndi} Lin yar al Sle als hota 

Jo Sipe 1d Gl SI fT pile GW! aad G soy 7 5B bed pletely lad Ga hu! ye) ee J 

1-4 fiw Gish LU) Cb, ally GaS aldols 4554) os) Gil. cl9> cele a5 bla Boye] 5 

Translation. 

Be it manifest to the art-decorating intellect of the wonder-working archi- 

tects and the exquisite artisans of the picture-gallery of the world that at the 

command of exalted dignity of the Padshah, with a court like that of Solomon, 

sun of the zenith of eminence, Sultan Muhammad Padshah, the Ghazi, (possessor 

of) the capital of bravery and honour, sagacious confidant, pillar of the great 

wazirs, select of eminent amirs, alligator of the sea of courage and bravery, 

diamond of the mine of victory and sagacity, rider in the battle-field of intre- 

pidity and warrior in the plain of bravery, deserving of plenty of graces and 

applauses, entitled to thousands of clemencies and approbations, the Khan of 

high rank, having the stamp of prosperity, the well-guided son, commander of 

the army of the period, 
Tf the exalted heaven were to display (for comparison) 

The excellence (fazl) of the excellent persons and the excellence of Afzal, 

Instead of the Yasbih (repetition of Allah’s praise), every angel,  
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Shall recite, “ Afzal is excellent ”’.1 

Quintessence of well-wishers, kingdom-taker, conqueror of countries, Afzal 

Khin-iMuhammad Shahi brought into existence, with great management, this 

conduit, known as Muhammad-Nada (meaning Muhammad’s moisture) for the 

comfort of the creation of God, so that the thirsty-lipped of the world, having 

comforted and refreshed their hearts by the water of this conduit, may keep 

their tongue moist with prayers for the permanence of the kingdom, which 1s 

linked with eternity, of the Padshah who is the asylum of the world. 

Year 1062. 

No. 3299(b). On a stone fixed in a wall of S. M. Bangi’s house, near the 

Jami‘ Masjid. 
Plate VII. 

Transcript. 

op LU] 5! es oS Od kel = மர்‌ பை வல்‌ oo 

Jey ets ௮௮4 ob Gj! Jee glee jh ah pee 

ples வி பூம்‌ புது ம்‌... lel [ 2b J ys [H] 
பிழ்ர்‌ க ale 08 [ json of ] Spy 3] op வவ ந கடர 

Translation. 

When the water-ram of firm foundation was completed, 

Wisdom asked for its date. 
My conscience said by the reckoning of the alphabet, 

May the field of hope remain fresh with a. 

The magnificent Imam laid the foundation of a garden 
Where the doorkeeper of paradise always comes to promenade. 

From the (Flight of the) Prophet it was one thousand, one hundred and 

twenty 

When this building became the descending place of divine mercy. 

The chronogram contained in the second verse yields 1120. 

No. 3299(a). On a stone fixed in a wall of 8S. M. Bangi’s house, near the 

Jami‘ Masjid. 
Plate VIE. 

Transcript. 

5 க்‌. 2 ஒற்‌ ம 

wee மற. வவ]. கி asa] 

et 9 5 ont 4 ale 
  

1 This quatrain which contains a play upon the word Afzal was not composed specially in praise of Afzal Khan, 

Jt occurs on p. 513 of the Tadhkiratu’sk-Shu‘ara of Dawlatshah (edited by E. G. Browne), composed about the year 

892, in the account of Khwaja Afzalu’d-Din Mahmid, one of the poraries of the auth The quatrai 

as given by Dawlat shah is identically the same as in this inscription with this difference that in the first line instead 

of us it has eS.  
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(4) ரம Uy Vast of கம்‌. 185. பரி உடஸ்ர்‌ சச்‌ 
ஒக [9] வல்‌ ஐ கின கடிய வகி ழி ற வஷ்க்‌ 

wet ase பத ட » 

wh je ete Jo 

க ஏன முலம்‌. கக 

[1 Pe dw 

Translation. 

The | pivot of the earth, the leader of the age and the world, 

The guide of the people of the country of the Deccan; 
Whatever I say is inadequate in praise of him, 

Who is named Sayyid Hasan. 

He constructed for God and His Apostle, 
A Khangah, a mosque, a garden and an orchard. 

A reservoir of water by that guide, 

Was also constructed 

For that fountain of water of life, he desired 

A chronogrammatic strophe, charming and beautiful, 
That he might inscribe it for the sake of remembrance, 
(Like) the cornelian of Yaman, in the liver of stone. 

The old man of wisdom soon became vigilant, 

He carried away by his gentleness the heart of milk, 

Put it in the middle of that fountain and showed 

The sweet springs of Imam Hasan. 

‘Tnayatu'llah Beg 

Written by Rahman Quli Beg, 1120. 

The chronogram is very ingenious. The heart or middle letter of 3! ie. (~), 
the numerical value of which is 2, is added to the last hemistich to give 1120 
which is the date of the construction of this building.  
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No. 3255. On a large slab near the entrance to the Amin Dargah. 

Plate X. 

Transcript. 

வம்ப, ஆச! பதிம்‌ 142. 4௬8 புயல்‌ ஸ்ஸ்‌ wip rate whee ye 5s 

ந வு ஜி கல ஸரி ஜ்‌ பிரதி பூட்‌ பூனணி றம்‌ (6) மூரி oly) Home 5 ented pas 30 

பூதி கசி பும்‌ பிஸி பூழி பமிலி] 9] aay? U6 tye slain So Elbe bass deaf 

பூக) பூ) 122 0.3 பத்தி page oir aye yf 

பூல) பூல) of 3) Ny ene aly Le அ) 

லம்‌ Isha ஏறி ௨ பூக bie] 5 Jly~) ws நி ம்ம BF ப்பி ஷம்‌ 

BS SJ) 1, sins exe Yblo Sy) 2 s,033 tele Bjd goa Glu Gilbe suf iy 2 As 

- SEL usd 6 jy) கம்‌ ப ரீஸ்‌ [GC ] sigh Goad ey j) ஜல்‌ YL ௬௩ 

us ules ஸ்லம்‌ lye! a) gj" wi ty ple wie, es? ஸல] es” க்கிய பூரி 

1o4P sia py ale a8 ey 

Translation. 

Written in the reign of justice of Sultan Muhammad Padshah, the Ghazi, 

second lord of the planetary conjunction, and in the time of equity and justice: 

of our auspicious Nawab (?) At the request of the Khan, twin with prosperity, 

Commander-in-Chief of the age, leader of the nobles of the kingdom of the 

Deccan, the devout army-breaker, the descending place of the light of Divine 

Graces, Afzal Khin-i-Muhammad Shahi, 

“Tf the exalted heaven were to display (for comparison) 

The excellence (fazl) of the excellent persons and the excellence of Afzal, 

Instead of the Tasbih (repetition of Allah’s Praise), every angel 

Shall recite, ‘ Afzal is excellent *.” 

It was ordered that in case of death without issue, the personal property and 

effects of jewellers and other Hindi inhabitants of Shahpar pazt (street), should 

not in future be confiscated to the public treasury as done hithertofore, and should 

be given to the heirs of the deceased ; but if there be no heirs, the community 

of jewellers should dispose of the property in charity so that its memory might 

remain indited on the page of time. 

This is a true agreement. According to the farmdn, which is the refuge 

of the world, the above-mentioned Khan exempted the properties of the Hindus. 

On the first of Muharram, year 1063 (November 22, 1652). 

Marathi Inscription. 

Transcript. 

ஏகா ASAT ராணா எனி St Aes அள ௭௪ ஸி. [எனி] எனில்‌ சாண 

ட ல Seat LAre| 

ன்‌ u-2
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famiar saad at [a] ata sage al awata ...-.-.- [at] ae எள்‌ 

ara! qem TEU எலா ஒர வினை எக? கன ளா அகார ஈகி கன ௭ 

aigae wet [couplets] nt aa Gaz Wet காடன்‌. ஊக[” ]) BRST I WAS 

(Slane. aT et GSR ana adale. BAA Wace gH ANTS AHIsS. FHA H— 

aime எ Agana ms a as F ara Was 4 W —ae TAY aaa ts கான 

gaa us feat! a8 sar —ata PA wat war a என்‌ எனி கொலனி எ 

௮ பனா ads என்‌ எள்‌ என்‌ எ ஏஸ்‌ ஸ்‌ உளிகள்‌ எல்‌ எக 

qua at SMe aga daa சாக [சி] எனக wea எள அரு [at’] ro 

எ னக 

Translation. 

Sultan Muhammad Padshah Ghazi. 

It was written in the just reign of the second Sahzb-Qiran on the recommenda- 

tion of the Khan, twin with prosperity........ chief of the commanders of the 

Deccan, believer in the true faith, breaker of heathenism, the place of alight- 

ing of Divine kindnesses, Afzal Khan-i-Muhammad Shahi. 

(Here follows the same Persian quatrain with a play upon the word Afzal 

which has already been given above.) 
This order is issued that heretofore the wealth and the domestic animals 

of the persons who die without leaving a son, in the case of all the castes of the 

Shahptri Patt (7.e., street), were confiscated to the Imperial Treasury, but it 

should not be done henceforth. It should be given over to the heirs of the 

deceased person. If there be no heir, then the leaders amongst the jewellers 

should assemble and dispose of the property of the deceased in charity. Let 

this order be remembered fora long time. 
In Shahtr San 1053, dated 27th Shawwal (September, 1653)°. 

No. 3318. Chindgi Pir’s Dargah, on a pillar in the compound of, 

Transcript. 

முகம 0 ஆக பூமி நத Gadd Leake 3 = pay] Genz!) Ab) pus - a5) abl 

ஆலி] பவ) ஒவ! பஷி ம்‌) ௯௮ ௨2ம்‌ ௮௪1௮ மலி மத்‌ ஸி) ப] மி 6அ 

5 My SI 52 Weed 5 3,6 ab Glare (hS loan ஸி வணி; வஷலி பூஷவி அப்ப] ஒருவ 

சம்‌ வஸு பூக ககக வலி பூல) cole, I cdl] es) pus 0) eee est பூம்‌ 2, பூசி) 

wile ப) hoe (ghey oI டவ்‌ உடற்‌ பி 3 eda y abel wl ee enna 3 புகலி oie 

1 Sic., for qataTa, 8 word of Mongolian origin, = princes, Commanders of 10,000. 

2 Sic., for #¢faa = a place by which or where one descends. 

3 Sic., for Hata = all. . 

& இர, 102 ௭௭௭ = the deceased person. 

ae = qe = special persons, leaders. 

5 This inscription was deciphered and translated forme by Mr. B. D. Verma, Professor of Persian, 

Fersson College, Poona, to whom my thanks are due. 
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wy? by} 7 Usilas disks y gyle sas , cat sila 5 cglsclen] had 5 coal) diem 5 ம்‌ வன்‌ ௮ 

பூக்ச்அ] 207] ) aslo Au) oe cha do=* ஸு) J) wos வ 5 டமி ப்பி, 

Abies le 0 Ff oS க௮) பீடி), பினிர பிகசி ஒடு பூம வி ஜி tear syne 

ம) பூம லி பவ்ய பம்‌ aby pe (4) Bo opal Stay sj ach shia Bids alge ait le பூல 

விவ] ந ந பூஷலியி Cali} ந கிய) ste அம்மி லக பம்‌ 31௦௨ ௮௮7 பும்‌ மலி 

fase 28] 38 ylvalye Sino ests” 7 iE SF Wy Bay ald sos ssh dos” cs) 53 Gi sj 

fede பூதம்‌ iiss 5 subs jyad yh sof பூரிஞஈ) பலர பன Kid AS shel fay the shy 
ஸி பூதி வ பூ] 4 முத்தக்‌ அ வல ட 5 னல்‌ 

SN) = eared பூவு கிக்‌ 2 நி ம்க்ி பூல்ல பூல்‌ -யுத்சி ஜல வம பூச மீ bye Mew ape 

wy rE Ish புழுகு ஸ்ரீம்‌ Ua as மீ விய புசுக்‌ படு கிக்‌ - Jai) Jail of வரி 

பலம, ஒஷ்மச்‌ gle} Ji) lan 5 ald. 1... SUS 5 shale Me sates J5) 

ud) kaa yo ala dos” yt J-a3) பத்ம 

ww wg edi} oy Sj} p05) dd) of oS] pa 

wis silts Dolew bal55 2S wylic wis, பூவ! ற கமி gare Gl aby pls பூரம்‌ கற 

ெ்க்ட ட உ வுநிஷம்‌ நக்க Eon yo F oye pha ody SF வஸ்‌ ட உட - Bad sented 

கிட்‌ ஒக்‌ வரகு பந, பசிவ 5 pile Pye y Cold ply). > - yl, ylley - . உட 

சீ Glee Jy gles! GAS 5 எம்‌... ப்ரி) டமி, பிசி, பூன) தட, ஒட] 

ச்சி) ஆ ஜெனி ஒக்க) ப பர்மிபிலிட பழம பம்மி ம ஒட வ வி) உத 

கக்க oles) ) 290 oa , Glee 5 Sida 7 do 4 214 4 yol 5 Jo3 5 ole 9 HSL 50 9S ழக 

பேலி) ஸுவ oats Sl Gat Ml od Fes y byl OF EK e yy 28. அமி ஸு 
le4p diw sas} பூஸ்‌ 35 ப்ரி eye eww) es? கக Gy) = OUS cs) Aa 

wa] Shes y Ebaby SULA ue (ewle 5 laybUs baa) ng) 

த உப்‌ 4்‌),ச்‌ ...... heel le பூரி பூர்வே Glew! ope Gale பூரில்‌ ஸ்கர்‌ யல 

கச்‌ 

Translation. 

Allah is Great. In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

Say, O my servant! who have wronged yourself, do not despair of the 

mercy of Allah; surely Allah forgives the faults altogether. (Qur'an, XXXIX, 53. 

Praise be to Allah, to Him praise is due, and praise to Allah, the Absolute Being, 

the One, Eternal, the only Object of Worship, the Watcher, the Omni-present ; and 

praise be to Him, abundant praise; glory be to Allab, morning and evening,
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He is the First and He is the Last, the Apparent and the Hidden, and He is cogni- 

sant of everything. O Great One! Thou art one that dost not direct speech 

to describe Thy glory. And after Him, the praise of the lord of the apostles 

and the intercessor on the’ day of Judgment, a Hashimi leader, a Qurai shite 

Apostle, the Prophet of the Sanctuary, a Makla, a Madani, an Abtahi, a Tihami, 

ele sie whose descent is Ibrahimi, and whose pedigree is Ismaili, whose tongue 

is Arabic and...........whose house is in Hijaz, whose light is lunar, whose heart 

is bright, whose speech is pleasing, the Apostle of men and spirits, Muhammad, 

the chosen, may the blessing of Allah be on him and all his companions! 

Let it be manifest to the prophet-like enlightened minds of the possessors 

of virtues, excellences and glories that during the period of the Shahinshah, 

Solomon in dignity, having an army like Alexander and a grip like that of a 

lion, the fierce lion of the forest of this court (?), the refuge of the world, the 

object of divine favour, the shadow of Allah, Sultan Muhammad ‘Adil Shah, the 

Ghazi, may Allah perpetuate his kingdom and ‘authority and benefit the people 

from his charity and beneficence! by the grace of divine favour, Muhammad, 

servant of Muhammad Shah, constructed (this) pazt, possessor of the capital of 

bravery and honour, sagacious confidant, pillar of the great Wazirs, select of 

eminent Amirs, alligator of the sea of courage and bravery, diamond of the 

mine of victory and sagacity, rider in the battle-field of interpidity........ 

entitled to thousands of clemencies and approbations,...... the well-ouided 

son, commander of the army of the age, 

If the exalted heaven were to display (for comparison), 

The excellence (Fagl) of the excellent persons and the excellence of Aizal, 

Instead of the Yasbth (repetition of Allah’s praise) every angel 

Shall recite, “Afzal is excellent ”’. 

The quintessence of well-wishers, kingdom-taker, the destroyer of rebels 

and infidels, breaker of idols, the first opener (conqueror) of the country of 

Malabar and Karnatik..... ...excellent of the age, possessor of the capital of 

dignity and bravery, Afzal Khan-i-Muhammad Shahi, (may he be) under divine 

ாயா்‌..........;.....-: 

“According to the farman which is the refuge of the world, the Khan named 

above, having favoured the request of the subjects, (wrote out) an agreement 

having the mark of felicity and the perfume of ambergris...... Ble cece issued 

instructions (to the effect) that im the above mentioned Part (if) a merchant, 

jeweller...... shop keeper...... (belonging to) a common or special caste, dies 

without an issue, his house, goods, riches, diamonds, properties and effects, and 

elephants........ slaves and slave girls should be excused to him and con- 

sidered to be remitted. The revenue officers, in concurrence with the Qazi 

ete ree8 should distribute his property in the presence of all the notables Brel 

heirs, among his mother, father, brother, sister, grand-father, grand-mother, 

paternal aunts and maternal aunts, and their children and relations. Whoever 

hesitates in (the execution of) this, may he never prosper! If soma one has no.
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heirs (his property), should be given in alms to the distressed and the destitute. 

This is a true agreement. Date first of the month of Zu'l-Hijja, 1062 (24th 

October, 1652). 

May Allah protect those who observe and those who hear this from all calami- 

ties by His grace and munificence! Amen ! 

The transcriber of Afzal Khan, Hajji Sayyid Ishaq Haqqani, son of ‘Ali 

Al-Husaini,...... may Allah forgive his sins and hide his defects !* 

No. 3247. On stone No. 11 in the Bijapur Museum (undated) 

Plate X. 

Transcript. 

= pn yD GH! 5 Sys! ately வி கம்‌ 
கிக்க USE 5 விதி) aad IU Gilet Gl yoo Spt ( புன) ரச பச 

peg ly? ஷய Glele@ j) gySd~ Hales yo aS syiley lpi Goyer ple® (ple vas” ௧0] முழி 

அடம்‌ p92 gl S98 j) p00 கி 23 Gla] sd 59 விம்‌ ப்ச்‌ தச கபட வர்ஷ உல்‌ பலி 

ts ato jG af coor] sasalb3 ஆ டய) ல 40௬ clase ples Glalsol; wea, 

௮129 HaelS sireliioly wom ay ji aly அகழ டின்‌ ஆக்‌ பூ 89,5 ul aesd பிம்‌ 

பம்‌ படு ஒ விம Glew led 66) gare பு] வவ] ௯2 வசம்‌ சே சற்‌ பூஜ ஒக்‌) 

ght Spy 9 WA லகி அ பகி) வயல்‌ [) ] அரி மி of 550 ஷிஉடஒக ரசி பூச ற அடியே 

Get. 

Translation. 

Obey Allah and obey the Apostle and those in authority fom among you. 
(Quran, IV, 59.) 

The august farman addressed to the Na’ib-i-Ghaibat (deputy during absence), 

Thanadar and revenue officials of the district of Bijapur was received stating 

that Muhammad ‘Ali, barber, had petitioned to the Nawab that in the above- 

mentioned district Kalmiwah, Barad and Ghair-Qanin,? etc. (probably names of 

dues) were levied from the barbers, although they were destitute. In Khurasin 

and the city of Bidar nothing was taken from workmen, and by royal grace all 

(such dues) had been remitted. They were not called for garrison duty and 

were permitted to enjoy rest at home after having performed service at 

1There is another inscription in Mahratti on this stone, but it does not contain any fresh information. 

2These were probably dues which the barbers alone were required to pay to the treasury. It 353018 is read 

85 512 JS i.e., flowers and fruits, it might have been a tax collected from fruit and flower sellers, or levied on 

festive occasions from barbers when fruits and flowers were used. Mr. G. Yazdani, Epigraphist to the Government of 

India for Persian and Arabic Inscriptions, says, that o|,) was a tax collected from artisans and was known in Delhi until 

quite recently.
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the royal threshold. Wherefore by royal mercy they have been exempted 

from the payment of Kalmiwah, Barad and Ghair-Qanun etc. Taking nothing 

from the workmen, they should be considered as excused, and should not be 

called upon to do garrison duty. This order should be obeyed in future. Who- 

ever opposes or changes it, the curse of God and the Apostle (be) on him and on 

his forefathers ! 
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InscrIPTIONS ON THE CHURCH.t 

No. 3290(a). Hast wall, south side, lower. 

Transcript. 

Bio Gy) sSroo = Soy oly alt 

aby oh YG) oer) Ge? 

Translation. 

May this threshold ever remain open in wealth and prosperity ! 

For the sake of “I bear witness that there is no God but Allah. 

No. 3290(c). East wall, south side, top. 

Transcript. 

a) 0 

es? கப்ஸ்‌ தலீ 2) பூல்‌ 

spi wiles jo aS பஸ்‌ ௮ 

Translation. 

O Allah 

Show the way; for Thou art the Guide. 

Open the door; for Thou art the Opener of doors. 

No. 3320. Over the central doorway of the Begam Mahal. 

Plate IV. 

Transcript. 

ஷூ ஸ்ப மிரு ஸி plete 

oh கெர்‌ கயம்‌ ப? அல 50] ஒம்‌ ப யக 88 See பூதி 

1-9] 

mid 3 iE ad coe” Cab) ale 

Translation. 

The shadow of the kindness of Muhammad Shah, the Ghazi, on account oi 

its eminence, 

May ever crown the head of Taj Jahin Begam! 

This building of which Jahanpir is proud, 

Has become firm of foundation on account of the endeavours of love. 1051. 

No. 3292. On Sharaf Burj, now known as Pani Mahal. 

Plate VII. 

Transcript. 

Oy ye oP uh? ele 6S wh? ol Ctypd படி pl 23,5 by 

1The building, now known as the Church, originally formed a portal to the palace close by. There are some 

inscriptions inside the buildings also but they could not be copied.   3-2
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[oA 3} oF ee ௧ pus | க =), als elects 

oy Se elegy FB OS OH |) 2௦2 பூக ly 

1 ஒத்‌ din 
astaJote lt கவி! 

Translation. 

T laid the foundation of this building at a happy moment, 

That this bastion may ever be a resort of pleasure. 

With the help of the Shah, who is the refuge of kingdom (2.e., ‘Ali, the fourth 

caliph), 
When I sought its date from wisdom. 

To that it (wisdom) added six and said, 

May Sharaf Burj be an auspicious place! Year 1080. 

Abu’l-Muzafiar ‘Ali ‘Adil Shah. 

According to the Abjad system, the words in the last hemistich total up to 1074 

+o which 6 is added to make 1080, the year in which the building was constructed. 

The inscription is fragmentary. A part of the second line is not in the 

inscription, but it has been taken from the manuscript copy of the Kulliyat-- 

Shahi of ‘Ali ‘Adil Shah II, p. 237, at present preserved in the Historical Record 

Office of H. E. H. the Nizam of Hyderabad. 
Another date given on p. 236 of the same Kulliyat is that of the construc- 

tion of the Badshih Mahal of which no vestige now remains. It is as follows :— 

பிக மக்ஸ்‌ SUS 5 iy eS he ye 7 By led 5 2] பூவ 

After one thousand and eighty one by the grace of ‘Ali, 

Badshah Mahal received adornment and dignity. 

No. 3293. On Sharaf Burj, now known as Pani Mahal. 

Transcript. 

nu) altJate be ae cot) ரி 

யக. ட ந நரி ஸூ. மி நு அ... ௭௭ 

De eke bate peed க. 4 பீவி al) le 
che glee ௨3 அ அ. pte yy) மம்‌ oy 

ர பத. pet = = GES ௧] 

ர ர றட. இக புல்‌ ந நேதி கல்‌ 

peg Ae ele 5s} Gass oy? pled ple} cou) tue op de 
கறி ஒடி விம்‌. al Que Bh 
wt ples, bo pls bod wle GG jole jen j} ad 

ros see  
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ஒத கும்‌ ட பச] ஸூர்‌ 
xe ப] le பச cul 

பஷி 8 te dal 5 5) 
1 te re) sole 5 Usdy* 22 

ஏக] கக்க ies yo wash) if 

No. 3246. Athar Mahal, on a loose slab in the, 

Transcript. 

20 Flow pte b ole sdb gf UF af yas OF je 

eat ed CERI jG ge வரி; i as பூசம்‌ Gly 

gids op GUE Ae oy gti jf A ஸ்ரீம்‌ வந்த 
| ம குல்‌ மூன்‌ க்‌ ந பு ஸ்ஸ்‌ ௭ ஸரி ௮ 

வப பூரி முக GE? tiple eal ested tide af ole aaj 

sys? VIN dw 

be la Se jp ee 
gk பூரி ஒட வட்‌ 144 |) ௭0 பூவே 0 op 

Translation. 

In the clime which has Thy relics,” 

‘The world hopes to have a sight of Thee. 

For sinners Thy grace is sufficient, 

Even if it is a hair from Thy benevolence, it is sufficient, 

(It is) an auspicious house, more pleasant than a garden, 

The dust of which is the remedy for the ailing. 

This (house) will be a second Ka‘ba for the world, 

God has made it easy for the sinners. 

What a place, that it is a compeer of the ‘arsh / 

Hach one of its pillars is a pillar of the Faith. 

Year 1111 of the Hijra. 

Raise, O Afirn! the hand of prayer, 

That you may get your reward on the Day of Resurrection. 

As long as there are signs of the existence of the world. 

May God keep this house firm! 

This inscription im. verse by a poet named Afirin records the fact of the deposition 

of the sacred relics of the Prophet Muhammad in the Athar Mahal. 
  

1 These verses were composed by ‘Ali ‘Adil Shah himself. The ‘first line is on a stone whict has been 

yemoved and fixed in the south-east doorway of the Athair Mahal enclosure. 

2 This has reference to the relics of the Prophet Muhammad preserved in the Athar Mahal.  
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APPENDIX—I. 

Note on the Shahur San. 

Shahtr San is an era of Muslim origin. The name is a strange combination of the Arabic 

word Shuhar (plural of Szahr), meaning months, and Sana meaning year, and literally means 

«months of the year”. Shahir San occurs on some of the Bijapur Inscriptions, but in early 

Mabratti documents it is almost invariably written as Sir San. In later times instead of Shahur 

San, the words ‘Arabi San, meaning the Arabic year, were used probably because the years 

of this era were denominated after the corresponding Arabic numerals, and the names of the 

months were the same as that of the Hijra year.? This era was in common use in Maharashtra 

from the time of Muhammad b. Tuzhlaq till the period of the Mahratta supremacy and it was given 

either alone or along with the Hijra date on all local revenue documents. Grant Duff, in 

his History of the Mahrattas (ed. 1921), vol. 1. pp. 46-7, says that Shahar San was known as the 

mirg, or the cultivator’s year, as it always commenced in the beginning of June when the fields 

began to be sown. 

Captain Jervis, in his Report on the Weights and Measures of the Southern Konkan, says 

that this era was introduced in the Hijra year 743 (1342), and the 6th of June, which was the 

first day of that year, was considered to be the first day of the new era. Thus Shahir San 

up to 743 was a Hijra year, but from that year forward it was kept as a solar year beginning 

with the 6th of June. Some authors, however, like Cowasjee Sorabjee Patell, in his Chrono- 

logy (London 1866), and B. P. Modak, in his Marathi work named Chronological Tables (1889)> 

1 The correct form is Shuhir San or Sana, but as almost all the compilers of Chronological Tables write Shahir San, 

I have retained this form for the sake of uniformity. 

Some Scholars believe that Shahar San was not a separate era, but was only a corrupt form of the Arabic words 

Shuhar Sana which was used in the later period of the Mahratta supremacy, by scribes who were not familiar with Arabic. 

Although nothing definitely is known about the origin of this era, it is positively certain that it was in common use in 

certain parts of the Deccan long before the time of the Mahrattas. None of the inscriptions dealt with in this 

Monograph furnish any decisive proof in support of the existence of this era, because some of the inscriptions in which 

both the Hijra year and the Shahir Sam are given, are either confused or are too worn off to be useful; while those in 

which the Shahir San alone is mentioned may be construed to mean in the months of the year. A conclusive proof of the 

existence and prevalence of this era is, however, furnished by an inscription published by Mr. G. Yazdani, M.A., Govern- 

ment Epigraphist for Persian and Arabic Inscriptions, in the Epigraphia Indo-Moslemica for 1931-32, pp. 31-32. 

  

The inscription is as follows :— 

Text. 

wale புஸ்‌ de yyed eb ay wid be jy Wve Go She pee Sl gl& le நச ஸரி பூச்‌ விவிடழக்க் 
ஸு ம) இக 

Translation. 

The demise of Sultan Quli.....-.. occurred on the first of Shawwal, Wednesday noon, in the year 972 A. H. 

(equivalent to) 965 Shahir San, (and not Died during the year 965 as rendered by Mr. G. Yazdani). 

In this inscription both the Hijra and the Shahur San dates are given clearly without any possibility of doubt. The 

Hijra year 972 corresponds with Shahfir San 965, for which please see the Comparative Tablesin Appendix I. Further, 

the Ist of Shawwal 972, (2nd May, 1565) fell on Wednesday as given in the inscription. Mr. G. Yazdani has however 

tried to account for the two different dates by saying that this discrepancy is “due to the fact that the inscription was 

-caryed at the period when people had lost record of the exact date of the demise of Sultan Quli, and the two dates known 

to people by memory were entered in this inscription’. 

Also see am inscription on the western wall of the Golconda Fort, Epigraphia Indo-Moslemica (1913-14) pp. 49-51, 

-where a similar mistake regarding the Shahur San has been made. 

2 See B. P. Modak’s Chronological Tables in which the Arabic numerals denominating the year of the ‘Arabi 

-San are written in Mahratti characters.
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begin the era a year later i.e, in 744 which began on 24th May, 1343. The current year is found 

by taking away 599 from the A. C. year.t 

Tt is stated in Ziyaw’d-Din’s Ta’ri#4-1-Firtiz Shahi, pp. 481, 486, 501-3, and Ta rvikh-i-Firita, 

Vol. I, pp. 139-40, 274-5, that Sultén Muhammad b. Tuzhlaq conferred the government of 

Maharashtra, shortly after the transfer of capital from Daulatabad to Delhi, on Qutlugh Khan 

who had been his tutor in early life, but about the year 743 (1342-43) removed him from that 

position and appointed Qutluzh Khan’s brother, Maulana Nizimu’d-Din ‘ Ainu’]-Mulk in his - 

place. If the theory of Captam Jervis is correct, Shahir San must have been introduced in 

the Deccan either by Qutlugh Khan or by his brother Nizamu’d-Din. But if this era was started’ 

a year or two later as held by Cowasjee Sorabjee Patell, it might have been introduced to com- 

memorate the independence of the Deccan. Ziyau’d-Din Barani in his Ta’riéd-i-Firtiz Shahi 

pp. 507, 516, says that about the middle of the year 745 (December 1344) the amirs of the Deccan 

rebelled against the authority of Sultan Muhammad b. Tuzhlaq, under the leadership of Malik 

Isma‘il Makh Afzhan who assumed the title of Sultan Nasiru’d-Din ; and it is not unlikely that 

the establishment of a new dynasty in the Deccan was made the occasion for the inauguration. 

of a new era. 

There are, however, a few circumstances which militate against the views expressed above 

Ziyau’d-Din Barani who wrote his Ta’rits-t-Firuz Shahi about 758 A. H. (1357 A. C.) at the 

court of Sultan Firiz Shah Tughlag almost invariably prefixes his dates with the words ஆட 55+ 0 

which may either mean in the months of the year or in the Shahiir Sana. The former is the usual’ 

meaning of these words but the following passages in Barani favour the latter interpretation. 

On page 246 of his Ta’riéds he says: . ... உயி மிட கமிட்‌, படவி சவக்‌ கம ம்‌ பில A) 0 

od ye yy? Towards the end of the year Shahir Sana 695 Sultan “ Al@’ ud- Din ot அக டாமி 

entered a city; and again on page 587, he says: weed 9 வூ! க 94 பிம்‌ 812 pao 0 

ope sw get cow த அலி oy பகழி ௫0 கரவ Ble ain 5 On the tenth of the 

month fi Shawal, Shahar Sana 754, he came out of Delhi with his victorious army and marched 

owards....Lak/nauti. In these passages the words 4i~ ye cannot possibly mean months of: 

the year. On page 326 hjs words leave no doubt in the matter as he writes, .,~ y,¢2 0 instead 

Of 4i~ 5545 othe words usually used in Persian. Further, Ziyau’-d-Din Barani, ibid., pages 127 

and 175, gives 685 and 688 (prefixed by the words 4i~ y,¢4 9 ) as the dates of the accession of Sultan. 

Kaikubad and Sultan Jalalu’d-Din Khalji respectively, but as pointed out in the footnotes on the- 

authority of Amir Khusrau who was a contemporary writer, the correct dates are 686 A. H. 

and 689 A. H. This discrepancy can be accounted for if it is assumed that Barani’s dates 

are in the Shahar San; for if the Shahir San had been started about 655 A. H., the difference 

between the two eras would have amounted to one year about the time in question. There is, 

however, another possibility that the words «i~ ஒக join the passages quoted above might have- 

been inserted in the text by a careless copyist, or inadvertantly retained by the author himself’ 

after he had given the exact dates of the events recorded. As Muslim sources do not furnish 

any useful evidence, it is hoped that the question of fixing the exact date of the introduction of 

the Shahir Sana would be determined by some scholar engaged in research work on the- 

Mahratti literature of the 13th and 14th centuries. 

The reason for the introduction of this era in the Deccan is not difficult to றின்‌. The- 

Hijra year being lunar, the great difference of 11 days between 12 lunations and 1 revolution of 

1 See An Indian Ephemeris by Diwan Bahadur L. D. S. Pillai, I. S. O., (Madras 1922), Vol, I. pt. i, p.55, and- 

the Indian Calendar by R. Sewell and S. B. Dikshit, p. 45.
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the sun must have soon upset all calculations regarding the dates of collecting revenue at 

particular seasons of the year. This difficulty was experienced in all Muslim countries 

where the Hijra year was in vogue, and to overcome it, one of the Muslim rulers Sultan 
Malik Shah, the Seljuk (465-485), introduced in his empire a solar era, named the Malik 

Shahi Hra after him. The same fact might have led to the introduction in the Deccan of a. 
solar year side by side with the Hijra year. 
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APPENDIX—II. 

A Comparative Table showing the Shahtr San, the initial days of the 
Hijra Year and the Corresponding Dates of the Christian Year.1 

  

Initial Days. ல்‌ 0 Initial Days. 

3 2 3 

  

25th May ~ Sunday, 7th May. 

24th May . Friday, 26th April. 

25th May . ட Tuesday, 15th April. 

25th May. a ( Saturday, 4th April, 

25th May - | Thursday, 25th March. 

24thMay. . sil | Monday, 13th March. 
25th May - ்‌ A Friday, 2nd March. 

25th May . ன்‌ 7 ] Wednesday, 20th February. 

25th May டு | ்‌ 148; Sunday, 9th February. 

24th May - = ல 8. Friday, 30th January. 

25th May - ச | Tuesday, 18th January. 

25th May - ன்‌ ம்‌ ்‌ | Saturday, 7th January. 

Thursday, 28th December. 

25th May - 5 ன | Monday, 17th December. 

24th May க 2) L | Friday, 5th December. 

25th May . A ன்‌ ! Wednesday, 25th November. 

25th May . ன்‌ 5 ன்‌ 39 Sunday, 14th November. 

25th May . ட Friday, 4th November. 

24th May . 4 ல Tuesday, 23rd October. 

25th May . க Saturday, 12th October. 

25th May . = Thursday, 2nd October. 

25th May . ன்‌ ன்‌ Monday, 21st September. 

24th May ம்‌ வ வு | Friday, 9th September. 

25th May . eat: | Wednesday, 30th August. 

25th May . Sunday, 19th August. 

25th May 2 4 Thursday, 8th August. 

24th May . ட்‌ A i Tuesday, 28th July. 

25th May . 3 ம Sunday, 17th July. 

25th May ர, 502 Thursday, 7th July. 

25th May ட்‌ Monday, 26th June. 

2448 May - - Friday, 14th June. 

25th May . ்‌ ரி [ Wednesday, 4th June. 

25th May . 3 2 | Sunday, 24th May.   1507 | 25th May . i Thursday, 13th Muy.         
  

+The table giving the §hahar San and the corresponding dates of the Christian year are Based on Cowasjee Sorabj 
Patell’s Chronology. i a 2 ad  
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fnitial Days. 

  

24th May . ன்‌ “ ன்‌ 6 Tuesday, 2nd May. 

| 25th May . ts 7 Saturday, 21st April. 

25th May Wednesday, 10th April. 

25th May - = = Monday, 31st March. 

24th May . . = Friday, 19th March. 

25th May . 3 5 Wednesday, 9th March. 

25th May A 2 Sunday, 26th February. 

25th May 5 Thursday, 15th February. 

24th May ன்‌ 922 Tuesday, 5th February. 

| 25th May . ல்‌ ல்‌ ்‌ Saturday, 24th January. 

| 25th May 5 a Wednesday, 13th January. 

25th May . = ல்‌ a 925 Monday, 3rd January. 

Friday, 23rd December. 

24th May . - ன்‌ = ) Wednesday, 12th December- 

25th May . cs ன்‌ 2 Sunday, Ist December. 

25th May . 9 Thursday, 20th November. 

25th May . . = ன்‌ < 52 Tuesday, 10th November. 

24th May D 931 Saturday, 29th October. 

25th May . = ழு 932 525 Wednesday, 18th October. 

25th May . a 5 152 Monday, 8th October. 

25th May | Friday, 27th September. 

| 24th May Tuesday, 15th September. 

25th May Sunday, 5th September. 

25th May . 5 Thursday, 25th August. 

25th May . ட Tuesday, 15th August. 

24th May . Saturday, 3rd August. 

25th May . ன்‌ ; Wednesday, 23rd July. 

| 25th May « : | 941 | Monday, 13th July. 
25th May . Friday, 2nd Juiy. 

24th May Tuesday, 20th June. 

25th May . த Sunday, 10th June. 

25th May . : Thursday, 30th May. 

25th May . 4 Monday, 19th May. 

24th May . Saturday, 8th May. 

25th May . ன்‌ | Wednesday, 27th April. 

| 25th May . | Monday, 17th April, 

25th May . = Friday, 6th April. 

24th May . க்‌ = Tuesday, 25th March.           
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Initial Days. | Hijra. Tnitial Days. 

  

    

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May 

25th May 

24th May . 

25th May . 

25th May 

25th May 

24th May 

25th May 

25th May 

25th May 

24th May 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May 

25th May 

25th May 

25th May 

24th May . 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May .       

Sunday, 15th March. 

Thursday, 4th March. 

Monday, 21st February. 

Saturday, 11th February. 

Wednesday, 30th January. 

Monday, 20th January. 

Friday, 9th January. 

Tuesday, 29th December. 

| Sunday, 18th December. 

Thursday, 7th December. 

Monday, 26th November. 

Saturday, 16th November. 

Wednesday, 4th November. 

Sunday, 24th October. 

Friday, 14th October. 

Tuesday, 3rd October. 

Sunday, 22nd September. 

Thursday, 1lth September. 

Monday, 3lst August. 

Saturday, 21st August. 

Wednesday, 9th August. 

Sunday, 29th July. 

Friday, 19th July. 

Tuesday, 8th July. 

Saturday, 26th June. 

Thursday, 16th June. 

Monday, 5th June. 

Saturday, 26th May. 

Wednesday, 14th May. 

Saturday, 3rd May. 

Friday, 23rd April. 

Tuesday, 12th April. 

Saturday, 31st March. 

Thursday, 21st March. 

Monday, 10th March. 

Saturday, 28th February. 

Wednesday, 17th February. 

Sunday, 5th February. 
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ற்‌ &..0, Initial Days. Hijra. A.C. Initial Days. 

1 2 3 1 2 3 

983 1582 25th May . ன்‌ க 990 1582 Friday, 26th January. 

984 1583 25th May . 2 = 991 1583 Tuesday, 15th January. 

985 1584 24th May . . Ee 992 1584 Saturday, 4th January. 

986 1585 25th May . அ a 993 = Thursday, 24th December. 

ட்‌ 2 wees 994 1585 Monday, 13th December. 

987 1586 25th May - ம = 995 1586 Friday, 2nd December. 

988 1587 25th May . ம்‌ 5 996 1587 Wednesday, 22nd November. 

989 1588 24th May . a 997 1588. Sunday, 10th November. 

990 1589 25th May . க்‌ ப்‌ 9938 1589 Friday, 31st October. 

991 1590 25th May . 5 999 1590 Tuesday, 20th October. 

992 1591 25th May . 4 ம்‌ 1000 1591 Saturday, 9th October. 

993 1592 24th May . : ட 1001 1592 Thursday, 28th September. 

994 1593. 25th May . 5 x 1002 1593 Monday, 17th September. 

995 1594 25th May . ்‌ < 1003 1594 Friday, 6th September. 

996 1595 25th May . 5 z 1004 1595 Wednesday, 27th August. 

997 1596 24th May . a = 1005 1596 Sunday, 15th August. 

998 1597 25th May . க்‌ க. 1006 1597 Thursday, 5th August. 

999 1598 25th May . க . 1007 1598 Tuesday, 25th July. 

1000 1599 25th May . ்‌்‌ 6 1008 1599 Saturday, 14th July. 

i001 1600 24th May . ‘ 1009 1600 Thursday, 3rd July. 

1002 1601 25th May . cams 1010 1601 | Monday, 22nd June. 

1003 1602 25th May . ப்‌ ல்‌ 1011 1602 Friday, 11th June. 

1004 1603 25th May . 5 a 1012 1603 Wednesday, Ist June. 

1005 1604 24th May. * 1013 1604 Sunday, 20th May. 

1006 1605 25th May . = 3 1014 1605 Thursday, 9th May. 

1007 1606 25th May . 5 3 1015 1606 Tuesday, 29th April. 

1008 1607 25th May . க . 1016 1607 Saturday, 18th April. 

1009 1608 24th May . ட 2 1017 1608 Thursday, 7th April. 

1010 1609 25th May . ல ட 1018 1609 Monday, 27th March. 

1011 1610 25th May . ட 2 1019 1610 Friday, 16th March. 

1012 1611 25th May - க : 1020 1611 Wednesday, 6th March. 

1013 1612 24th May . : ய்‌ 1021 1612 Sunday, 23rd February. 

1014 1613 25th May . க 6 1022 1613 Thursday, 11th February. 

1015 1614 25th May . 3 3 1023 1614 Tuesday, Ist February. 

1016 1615 25th May . 6 A 1024 1615 Saturday, 21st January. 

1017 1616 24th May . . 5 1025 1616 Wednesday, 10th January. 

1018 1617 25th May . a ழ்‌ 1026 5 Monday, 30th December. 

oe = wees 1027 1617 Friday, 19th December,           
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Initial Days. 

3 

Initial Days. 

  

    

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

| 26th May . 

25th May . 

24th May 

25th May . 

25th May 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

| 25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May 

25th May 

24th May 

25th May 

25th May       

Wednesday, 9th December. 

Sunday, 28th November. 

Thursday, 16th November. 

Tuesday, 6th November. 

| Saturday, 26th October. 

| Wednesday, 15th October. 

Monday, 4th October. 

Friday, 23rd September. 

Tuesday, 12th September. 

Sunday, 2nd September. 

Thursday, 21st August. 

Tuesday, 11th August. 

Saturday, 31st July. 

Wednesday, 20th July. 

Monday, 9th July. 

Friday, 28th June. 

Tuesday, 17th June. 

Sunday, 7th June, 

Thursday, 26th May- 

Tuesday, 16th May. 

Saturday, 5th May. 

Wednesday, 24th April. 

Monday, 13th April. 

Friday, 2nd April. 

Tuesday, 22nd March. 

Sunday, 12th March. 

Thursday, 29th February. 

Monday, 17th February. 

Saturday, 7th February. 

Wednesday, 27th January. 

Monday, 17th January. 

Friday, 5th January. 

Tuesday, 25th December. 

Sunday, 15th December. 

Thursday, 4th December. 

Monday, 22nd November, 

Saturday, 12th November, 

Wednesday, Ist November. 
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1 

Shahir A.C. Initial Days. Hijra. A. C. Initial Days. 
San. i 

1 2 3 1 2 3 

1056 1655 25th May . 5 ௦ ம்‌ ப்‌ 1066 1655 Sunday, 21st October. 

1057 1656 24th May . . . ன்‌ 2 1067 1656 Friday, 10th October. 

1058 1657 25th May .« é = S - 1068 1657 Tuesday, 29th September. 

1059 1658 25th May . ன்‌ 5 : S 1069 1658 Sunday, 19th September. 

1060 1659 25th May - 2 த்‌ ன்‌ ல்‌ 1070 1659 Thursday, 8th September 

1061 1660 24th May . ன்‌ 5 ன்‌ 5 1071 1660 Monday, 27th August. 

1062 1661 25th May . 3 ப்‌ 3 5 1072 1661 Saturday, i7th August. 

1063 1662 25th May . ம்‌ 5 a க்‌ 1073 1662 Wednesday, 6th August. 

1064 1663 25th May . ல்‌ ்‌ 5 ன்‌ 1074 1663 Sunday, 26th July. 

1065 1664 24th May . ன்‌ 3 ன 5 1075 1664 Friday, 15th July. 

1066 1665 25th May . a + ்‌ = 1076 1665 Tuesday, 4th July. 

1067 1666 25th May . : 3 ற 2 1077 1666 Sunday, 24th June. 

1068 1667 25th May - ன்‌ 5 ட்‌ 2 1078 1667 Thursday, 13th June. 

1069. 1668 24th May . 3 5 6 3 1079 1668 Monday, Ist June. 

1070 1669 25th May . = ன்‌ ட்‌ ன்‌ 1080 1669 Sunday, 22nd May. 

1071 1670 25th May . 2 ்‌ 4 க 1081 1670 Wednesday, 11th May. 

1072 1671 25th May - ன்‌ 5 5 5 1082 1671 Sunday, 30th April. 

1073 1672 24th May . = 5 ன்‌ é 1083 1672 Friday, 19th April. 

1074 1673 25th May . க ச்‌ ன்‌ ன 1084 1673 Tuesday, 8th April. 

1075 1674 25th May . S 5 3 4 1085 1674 Saturday, 28th March. 

1076 1675 25th May . க்‌ . 3 ட்‌ 1086 1675 Thursday, 18th March. 

1077 1676 24th May . 5 6 3 ட்‌ 1087 1676 Monday, 6th March. 

1078 1677 25th May . ~ ப்‌ ன்‌ a 1088 1677 Saturday, 24th February. 

1079 1678 25th May . ச ச . 6 1089 1678 Wednesday, 13th February. 

1080 1679 25th May . < 5 a 6 1090 1679 Sunday, 2nd February. 

1081 1680. 24th May . ன்‌ ற ்‌ ன்‌ 1091 1680 Friday, 23rd January. 

1082 1681 25th May . = 4 ்‌ 3 1092 1681 Tuesday, 11th January. 

1083 1682 25th May . ன்‌ = ன்‌ = 1093 et Saturday, 31st December. 

யல sees 1094 1682 Thursday, 21st December. 

1084 1683 25th May . a ன்‌ ன்‌ = 1095 1683 Monday, 10th December. 

1085 1684 24th May . ௦ = ்‌ 5 1096 1684 Friday, 28th November. 

1086 1685 25th May .« S க ன்‌ a 1097 1685 Wednesday, 18th November. 

1087 1686 25th May - 5 ப்‌ 5 ய்‌ 1098 1686 Sunday, 7th November. 

1088 1687 25th May . a = 2 ன்‌ 1099. 1687 Friday, 28th October. 

1089 1688 24th May . 3 ம்‌ ௦ 5 1100 1688 Tuesday, 16th October. 

1090 1689 25th May . 0 S 6 a 1101 1689 Saturday, 5th October. 

1091 1690 25th May . க க்‌ ௦ 3 1102 1690 Thursday, 25th September. 

1092 1691 25th May . ல்‌ . ன்‌ é 1103. 1691 Monday, 14th September.         
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Initial Days. A. C. Tnitial Days. 

3 

    

1096 

1097 

1098 

1099 

1100 

1101 

1102 

1103 

1104 

1105 

1106 

1107 

1108 

1109. 

1110 

1111 

1112 

4113 

1114 

1115 

1116   

24th May . 

25th May - 

25th May . 

| 25th May 

24th May . 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May . 

25th May . 

24th May . 

25th May . 

25th May 

25th May 

24th May . 

25th May . 

| 25th May . 

25th May 

24th May . 

25th May 

25th May . 

25th May . 

24th May .   25th May .     
1707 

1708 

1709 

1710 

1711 

1712 

1713 

1714 

1715 

1716 

1717 

Friday, 2nd September. 

Wednesday, 23rd August. 

| Sunday, 12th August. 
Wie: 

| Friday, 2nd August. 
| 
Tuesday, 21st July. 

| Saturday, 10th July. 

Thursday, 30th June. 

Monday, 19th June. 

| Friday, 7th June. 

Wednesday, 28th May. 

Sunday, 17th May. 

‘Thursday, 6th May. 

Tuesday, 25th April. 

Saturday, 14th April. 

Thursday, 4th April. 

Monday, 24th March. 

| Briday, 12th March. 

Wednesday, 2nd March. 

| Sunday, 19th February. 

Thursday, 8th February. 

Tuesday, 29th January. 

| Saturday, 17th January. 

Wednesday, 6th January. 

Monday, 27th December. 

Friday, 16th December. 

Wednesday, 5th December. 

Sunday, 24th November.      
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APPENDIX III.—LIST OF INSCRIPTIONS. 

  

Locality of Inscription, 

  

679 (a) 

679 (8) 

680 

| On a stone in the Bijapur Museum No. A4 . = 5 

  

On a side of the south-east doorway of the Athar Mahal . 

Makka Gateway, on the bastion south of Gateway . = 

Over the inner Gate of the Shahptr Gateway 

Shahpur Gate, over the outer Gateway - 

On the Dakhani~ Idgah 

On Sharza Burj . ன்‌ ல்‌ 

Sati Sayyid Mosque, on a side wall 2 5 

| On a Water Tower, North-Mast of “Ali I, Rauza 

On the Water Tower near Andti Masjid ன்‌ 

On the Landa Qassab Bastion : ன்‌ 5 2 ன்‌ 

On the outside of a small postern, near the Landa Qassab Bastion . 3 3 

On the inner side of the city wall, a little to the west of the Landa Qassab Bastion 

On the outside of the citadel wall to the south-east ல்‌ 

0௩ Bastion, inside South Gateway of Citadel, to the right (undated) 

On a Bastion inside south Gateway of Citadel 6 @ ன்‌ 

On a Bastion just outside the citadel gate - - 

On a Burj of the citadel wall behind the Chini Mahal - 

On the north face of the Ambar-Khana, near the Jami‘ Masjid 

Over the doorway of Shah Karim’s Tomb 2 ள்‌ 

On a stone in the Gumat Baori 

Gol Gumbad, above the doorway, inside 

| On the Mal Baort 

Jail, over the entrance gateway ம ன்‌ . 6 ன்‌ 

On the fourth Bastion, west of the Landa Qassab Bastion 

On a Tomb near Ikhlas Khan’s Mosque . - = S 

Malik-i-Maidan Bastion, on the outside . : 

Ibrahim Rauza, East side, on the inner door frame 

Ibrahim Rauza, East side on pediment above door .~ 

Ibrahim Rauza, South door, inside triangular pediment 

Ibrahim Rauza, North side, pediment above central door 

Athar Mahal, on a loose slabin, . 5 ட்‌ a 
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Serial No. Locality of Inseription. Page No. 

3247 On stone No. 11, in the Bijapur Museum (undated) 85 

3248 On a stone slab in the Bijapur Museum, No. A-S-. : 2 ம்‌ yy 

3250 On a stone in the Bijapur Museum, No. A-26 ல்‌ ௫ 5 ன்‌ 29 

3251 On a ruined Gateway, east of Khwaja Sumbul’s Mosque . . ன்‌ 26 

3252 (a) | Malik Karimu’d-Din’s Mosque, on a pilaster in North wall a 25 

3252 (6) | Malik Karimu’d-Din’s Mosque, on second pillar in second row from North 25 

9254 Over the lintel of the doorway of the Haidariyyah Masjid ன்‌ 27 

3255 On a large slab near the entrance to the Amin Dargah . க க 81 

3256 Khwaja Sumbul’s Mosque, known as Yiisut’s old Jami‘ Masjid, on outer doorway 25 

3257 Over the entrance of the Tomb of Yaqit Dabuli 5 42 

3289 Dheri I‘tibar Khan, above the lintel of north door ல்‌ 41 

3290 (a) On the Church, Hast wall, south side, lower . த்‌ * ; 89 

2290 (6) | On the Church, Hast wall, south side, top z டு a ன்‌ 89 

3291 Andii Masjid, on sides of the doorway . 6 ன்‌ ன்‌ 27 

3292 On Sharaf Burj, now known as Pani Mahal . ப்‌ ன்‌ 6 89 

3293 On Sharaf Burj, now known as Pani Mahal . 2 ்‌ 90 

3294 (a) On the Malik-i-Maidaén Gun, at the vent ன்‌ . 5 61 

3294 (6) On the Malik-i-Maidan Gun, below the vent . a S ன்‌ 61 

9294 (6) On the Malil-i-Maidan Gun, above the vent . = . 61 

3296 On the Tomb “ Nit Nauri’, near the [brahim Rauza ன்‌ 3 40 

3297 Dal Khandal Gun, round the muzzle of, . ன ன்‌ = c = 62 

3298 On Dastgir’s Jhanda . ட்‌ ்‌ 2 ப ச 5 ௦ 28. 

3299 (a) | Ona stone fixed in a wall of S. M. Bangi’s house near the Jami‘ Masjid. 77 

3299 (b) | Ona stone fixed in a wall of S. M. Bangi’s house near the Jami‘ Masjid . 77 

3300 In the Wihkrab of the Jami‘ Masjid : ள்‌ 5 5 ன்‌ ன்‌ : 29—30 
(a) to (f) 

3301 Over gateway of a Tomb in the Langar Bazar (undated) . ட்‌ ம்‌ 44 

3303 (a) | Over the doorway of the enclosure to Shah Alangi’s Tomk ச . ன்‌ 94 

3303 On tombs within the enclosure of Shah Alangi Darwish . < . 5 43 
(2) ௦ (6) 

3394 (a) | On the Ark Qal‘a Gateway, on either side of the lintel. ள்‌ = ன்‌ 48 

3304 (6) | On the Ark Qal‘a Gateway, in the centre 0 . 2 ன்‌ க க 48 

3308 On a wall inside the Makka Gateway . ப்‌ ௦ 5 5 9 ன்‌ 54 

3310   On a stone (A-12) in the Bijapur Museum ட்‌ ன்‌ ன்‌ ப்‌   7 

 



BIJAPUR INSCRIPTIONS. 

  

  

Serial No. Locality of Inscription. Page No. 

3313 வர்பானு G) ட வ. க லா பட்டம்‌ 6 55 

3314 On Second Bastion, south of the Makka Gateway . ம்‌ ்‌ ன்‌ 6 2 54 

3316 (a) | On Mirza Afzal Khan’s Tomb, on a side A ன்‌ i ன்‌ ‘ ல்‌ ன்‌ 34 

3316 (b) | On Mirza Afzal Khan’s Tomb, on top of Sarcophagus ¢ ்‌ i ன்‌ ்‌ 94 

3316 (c) | On Mirza Afzal Khan’s Tomb, over the lintel of the doorway - ட ன்‌ 5 2 

3318 Chindgi Pir’s Dargah, on a pillar in the compound of, . = - ம . 82 

3320 Over the central doorway ofthe Besam Mahal . + + - =: + 89 

3320 (a) | On the Burj above the Fath Gateway 50 

3321 (a) | Ibrahim Rauza, South side, east comer, round window 39 

3321 (6) | Ibrahim Rauza, South side, south-east block, lower left hand side . 5 க்‌ 37 

3323 (a) | Ibrahim Rauza, South side, middle block, lower right hand side. : ன்‌ 36 

3323 (6) | Ibrahim Rauza, South side, middle block ன்‌ x c S = ்‌ 3 39 

3324 (a) | Ibrahim Rauza, South side, under the pediment . 5 Z ன்‌ ல 5 35 

3324 (b) | Ibrahim Rauza, South side, around main door, external band . 5 க 2 37 

3325 Ibrahim Rauza, South side, west corner, round window . 39 

3326 Ibrahim Rauza, South side, inside triangular screen pediment . : ன்‌ . 35 

3327 (a) | Ibrahim Rauza, West side, door frame, outer band 3 ம்‌ ்‌ ன்‌ 38 

3327 (b) | Ibrahim Rauza, West side, door frame, inner band . ல 38 

3328 Tbrahim Rauza, West side, pediment over doorway ன்‌ 5 3 ல ௦ 98 

3329 (a) | Ibrahim Rauza, North side, door frame, inner band 4 ்‌ 38 

3329 (6) | Ibrahim Rauza, North side, round door frame, outer band 4 = ம = 36 

3330 Ibrahim Rauza, North side, North-east corner, on screen pediment over window 38 

3331 Tbrahim Rauza, North side, west corner, on screen pediment over window 39 

3332 On Haidar Burj . A . ன்‌ ம 5 ம்‌ D ட ன்‌ . க 51 

9940 Ibrahim Rauza, South side, on a pillar in South-east corner. ட i ஸ்‌ 39 

3341 Ibrahim Rauza. South side, on 2nd pillar from east, lower part ப்‌ 6 . 40 

3345 Moti Dargah, over the lintel of the south gate 6 5 0 A 5 ன்‌ 35 

3350 On a loose slab in the Bijapur Museum A-43 . : ழ்‌ ன்‌ ட ்‌ : 67 

3351 On Malik Sundar’s Tomb, in the compound of the Ibrahim Rauza_ . க 4 40     
 



APPENDIX IV.— 

LIST OF BOOKS TO WHICH REFERENCE HAS BEEN 
MADE IN THE TEXT. 

Ta rikh-i-Fivaz Shahi by Ziyau’d-Din Barani. (Asiatic Society, Bengal, Calcutta, 1860-62.) 

Basatinu’s-Salatin by Mirza Ibrahim Zubairi. (Sayyidi Press, Hyderabad, Deccan.) 

Burhan-i-Meathir. (Translated in the Indian Antiquary, Vol. L.) 

Muntakhabu'l-Inbab by Khafi Khan. (A. 8. B., Calcutta, 1868-1925.) 

Kulliyat-i-Shahi by ‘Ali ‘Adil Shah I, King of Bijapur. 

Ma athiru'l-Umara by Shah Nawaz Khan. (A.S. B., Calcutta, 1911-14.) 

Tavikh-i-Firishta. (Nawalkishore edition.) 

Ladhhivat’sh-Shuiard by Dawlatshih. (Edited by E. G. Browne.) 
History of the rise of the Muhammadan Power by John Briggs. (Calcutta, 1908-10.) 

The Indian Antiquary. 

The Epigraphia Indo-Moslemica. 

History of the Marhatias by Grant Duff. 

An Indian Ephemeris by Diwan Bahadur L. D. Swamikannu. (Government Press, Madras, 1922.) 

Chronological Tables by B. P. Modak. (1889.) 

Chronology by Cowasjee Sorabjee Patell. (London, 1866.) 

The Indian Calendar by R. Sewell and 8. B. Dikshit. (London, 1896.) 
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‘Abdu’l-Karim, leader of a faction 49, 14 

‘Adwillah, brother of Ibrahim ‘Adil 
Shah . ‘ ழ்‌ ன்‌ உட 9109 

Abyssinians, the 49, 4,9 

‘Adil Khan, title of the Bijapur Kings 
49, 1 and n, 2, 6 

“Adil Khan, son of ‘Adil Khan . 49, 47 

“Adil Shah— 

title assumed by the Bijapur Kings 
49, 6, 47 

«Adil Shah— 
‘Ali, Abu’l-Muzafiar I 49, 6-8, 16, 27, 49, 

50, 65, 71 

‘Ali, Abu’l-Muzafiar Il . 49, 12-14, 55, 56, 
90, 91 ny 

Ibrahim, I 49, 1 n, 4-7, 26, 47, 48 

Tbrahim, Abuw’l-Muzaftar IL 49, 8-10, 17, 
27, 36, 37, 38 n, 41, 51, 66 

49, 2-4, 6 n, 25 n, 

41 ம. 

Mallu . 5 : ப்‌ 2 49, 4 

isma al 

Muhammad. 49, 10-12, 16, 17, 29, 30, 34 n» 
42, 44 n, 52-55, 75, 76, 81, 82, 84, 89 

Sikandar . ன்‌ ல்‌ 49, 14-15 

Yiisuf . ட ட்‌ 49, 1, 2, 8, 26 n, 52 n. 

Afirin, a poet . oe 92 

Afgal Khan . 49, 52 16, 77 and n, 81, 82, 

Afzal Khan, ரா... son of Shuk- 
rullah, death of me 
(Also see Mirza Muhammad.) 

Afzal Khan, general of Muhammad 

  
49, 34 

‘Adil Shah 49, 13, 52, 77, 81, 82, 84, 85 

Ahmadabad 49, 17, 18 

Ahmadnagar 49, 2, 3, 5, 6, 8-12 

Ahmad Khan Khudawand Khan 49, 54 

‘Ainwl-Mulk, commander of army . 49,5 

Akbar, the Mughal Emperor. 49, 10 

‘Alameir, his conquest of Bijapur 49, 61 
(Also see Aurangzeb.) 

Alangi Darwish... ன்‌ . 49, 43 

“Ala’u'd-Din ‘Imad Shah of Berar . 49,3 

‘Ala’wd-Din Khalji . . 49, 1, 94 

‘Ali Barid 2 ம ன்‌ . 49,517 

Ambar-Khana, inscription on 49, 75 

Aminu’l-Mulb, Malik 4 - 49, 26   

Amir Barid . ட்‌ 

197917 70068, ௨ title 

49, 2, 3, 4 

49, 50 note 

Amir Khusrau 49, 93 

Aqa Khusrau . ்‌ 49, 15 

“Arabi San 49, 93 

(See Shahir San. ) 

Ark Qala 49, 19 

Asad Khan, Minister of Ibrahim “Adil 
Shah . a 4 ம 49, 1, 4,5 

Ajwarwl-Abrar by “Shailch‘Aimw’d- 
Din Ganj-i-"Ulim . 49, | note 
Aurangzeb_ é 49, 61 
(Also see “Alameir.) 

A‘zam, Prince, son of Aurangzeb 49, 15 

Badshah Bibi, sister of Sikandar ‘Adil 
Shah, married toa son of Aurangzeb 49, 14 

Badshah Sahiba, see Fatima Sultana. 

Baghrash Khan 49, 50, 51 

Bahadur Shah, Sultan of Gujarat 49, 60. 

Bahmani Kings— 
Ahmad, son of Mahmid Shah ல்‌ 49, 3 

Tihamwllah . ப்‌ ்‌ ழ்‌ 5 49.6 

Mahmid Shah 49, 1, 3, 26 

Muhammad ShahII . 5 i 89, 2 

Bakhtiyar Khan 49, 48 

Bankapur . 49, 8, 11 
Baoris— 

Bari 49, 22 

Chand 49, 22, 

Gumat és is 49, 65 

Hilal 49, 22 

Mal 49, 65 

Masa ்‌ 49, 22 

Mubarak Khan’s . 49, 22 

Nagar 49, 22 

Nim 49, 22 

Surang ்‌ ல்‌ i ப 

ர உ மா ற்ப 
Bara Khan 49, 41 

Bari Sahib, ட்‌ of டட 
Qutub shah i a 49, 44 

Bastions--- 

Ahmad ள்‌ 49, 53 

Firingi ன்‌ ம்‌ ன்‌ = 49; 19, 50, 51 

Haidari, or upli_ . ன்‌ ட 49, 10
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Bastions—conid. 

Muhamrioad . ட்‌ 7 : 49, 12 

Sharaf : . 49, 53 

Sharza 49, 11, 55 

Sundaz 49, 57 

Belgaum 49, 4,5, 9, 11 

Benares . ‘ 49, 25 

Berar. ~ 495234015 

Bhoj Tirmal Ray of Viiyenuser A 49, 4. 

Bhuvanaikamalla, a western Chalukya 
ம ககன பட சம பகம்‌ 

Bibi Masiti, sister of Ismail ‘Adil 
Shah . ்‌ 4 : ‘ i 49, 3 

12100210 . 4 2 ்‌ 49, 2, 3, 7, 8, 12, 85 

Bijapur— 

history of 49, 1-15 

architecture of 49, 15-22 

inscription on ancient monuments 
at. 0 ல்‌ 49, 25-91 

Bijapur Ranch : 2 4 49, 71 

19100, உ ரம்‌]1௨ஐ௦ : 49, 25 

Bulad (Pulad) Khan ல்‌ 3 49) 

யாகம்‌ i 49,5 n, 11, 15 

Chalabi Rimi Khan . 49, 61-n, 

Chandareuti . ்‌ ‘ 4 40 

Chand Bibi, married to ‘Ali ‘Adil 
Shah . e ; Ag 052 

Chand Sultana, daushier of Sultan 
Tbrahim Qutub Shah 49, 9, 44 n. 
(Also see Malika-i-Jahan.) 

Dabul 49, 16, 30 

Daniyal, son of eee 49, 10 

Dasteir’s Jhanda 49, 28 

Daulatabad 49, 11, 92 

Daulat Khan, a Bijapur minister 49, 10 

Deli . 3 - , 49, 14, 15, 85 n, 92, 93 

Dharwar 5 3 : ‘ 49, 8 

Dilawar Khan, a Dy pee minister. 49, 9 

Dilir Khan, a Mughal governor . 49, 14 

Fath Khan, son of Malik ‘Ambar உ, இழப்‌ 

Fatima Sultana, daughter of Ibrahim 
‘Adil Shih IT 5 . 49, 35 n. 

Fatima Sultan Bibi . 49, 65 

Firiz Shah Tughlaq 49, 94 

Forts— 

பி. 49, 6) 15 
Gingee ட்‌ 5 « 49, 12, 14, 75 

Kalyani : ட்‌ ன்‌ ..89,5,5,6, 12   

Forts—contd. 

Parendah . 5 i » 49.5, 11, 12 

Partabgarh . ன்‌ ன்‌ ட 8915 

Torgal ச 5 5 ல்‌ ம்‌ 49, 6 

Goa ல ம்‌ 2 2 க 49, 2, 12 

Gogi ்‌ i : . 49, 2,4,6,8 

Golcanda “49, 2,3, 4, 5, 9, 13, 14, 44 

Gujarat . 49, 6 note, 18, 48 and n, 49 

Gulbarga 3 ன்‌ 4 ட்‌ ட்‌ 49, 5 

Gates— 
Atin Hilli 49, 26 

Bahmani ்‌ A i 49, 19 

Maths is ‘ ்‌ ‘ 2 . 49,19 

Makka 49, 19, 20 

Mangoli 49, 19 

Shahpar 49, 19, 22 

Zohrapir 49, 19 

Habibwllah Shah ்‌ 49, 35 

Hadya Sultana ்‌ : : 49, 7 

Haidarabad - 49, 2, 90 

Hamadan 49, 57 

Hamid Khan of Aide 49, 10 

Hatin Halle, name of a village . - 49, 26 n. 

Hilali-Mustafa Khani 49, 34 

Ibrahim ‘Adil Khan 49, 26 n. 
(Also see under ‘Adil Shah.) 

Ikhtiyar Khan of Gujarat, an import- 
ant nobleman 49, 48 and n, 49 

‘Imad Shah : 49, 3,5 

‘Imadu’d-Din, Khwaja . ச ம்‌ 49, 1 

“‘Imadw’l-Mulk : : , 5 49, 2 

‘TInayatullah Beg, builder of a reser- 
voir of water 3 49, 78 

Tran i : ட 29 12 

Tsma ‘Tl, ae of Ibrahim ‘Adil 
Shah 11 : : j i 49, 9 

T'tibar Khan of Bijapur 49, 28, 42 

Jagdi Rao ன்‌ 49, 49 

Jahanptr, the name of a suburb of 
Bijapur 49, 89 

Jai Singh, a Mughal lee 5 . 49, 13 

Jerrah . ட்‌ : ள்‌ ம்‌ ‘ 49,8 

Junnar . ‘ . 49, 6 

Kadam Rao, Coyeaies of ட்டம்‌ 3 49510 

Kamal Khan . 5 ட்‌ . 49,2,8 

Kamil Khan . A 5 ல்‌ 49, 8 

Karimu’d-Dawlah Wa’d- Din uel 49, 25 

Karnatik ட்‌ ப்‌ : : 49, 12, 84
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Khadija Sultan, sister of Ibrahim Mirza Muhammad Amin Lari . . 49, 10 
‘Adil Shah II 49, 9 (Also see Mustafa Khan Lari.) : 

= mae ee Mohyi’d-Dim, a poet : j . 49, 52 
Khan+-Khanan—- Mosques— 

(1) & Mughal கட of the Jami‘ . : ள்‌ . 49, 8, 16, 17, 20, 22 
Deccan 5 49, 14 விசி ள்‌ ்‌ ்‌ 4 49, 18, 22 

(ui) A Bijapur poplar : 49, 54, 57 Malikaclahan ்‌ ந . 4910 

Khan Jannat Khan . 49, 71 Mubariz, a poet ‘ : A928, 

Khan Muhammad, Khan-i-Khanan 49, 55 Mudeal . . ்‌ 49, 2 2, 3, 5, 7, 47 and n. 

Khawass Khan, general of Muhammad oh 49, 1 n, 10, 11, 12, 13, 14 
ரது தட eigen Ee ee eee ee 

ட்‌ ட Muhammad, son of Shukru’llah . 49, 34 
Khudubudin (Qutubu’d-Din) 49, 25 (Also see Afzal Khan.) 

Khwaja Afvalu’d-Din Mahmad . —_ 49, 77 note Muhammad II, Sultan of Turkey . ~ 49,1 

Khwaja Rathan : 49, 27 Muhammad, son of Hasan Rimi . 49, 61 

Khwaja Sumbul . . —- 49, 25, 26,71 | Muhammad ‘Ali, a barber  . —._—«-49, 85 
ட... Rai 49; 47 Muhammad A‘zam, son of Aurangzeb 49, 14 

Kashwar Khan 49, 8,9 Muhammad-Nada@, name given to a 
Kumatgi, a place near Bijapur . 49, 21 water tower ்‌ ்‌ ம்‌ 29ம்‌ 

Lakhnauti 49, 94 மய வார கறற ம்‌ ்‌ : i . 49, 57 

Mahabat Khan, a Mughal feel 49, 11 Muhammad Shaft . 2 ம 2 8935 

Mahmiid Gawan, Khwaja 49, 1,2 Murad II, Sultan of Turkey . 5 49, 1 

Mahmid 49, 65 Murad Khan, Amir-i-Jumla - 49, 50 

Malabar . 49, 84 Murari Rao, a Bijapurcommander . 49, 11 

Malika--Jahan, sister of பவப்‌ Murtaza Khan, a Bijapur nobleman . 49, 11 
Qutub Shah of Golcanda, married M Hadi 49, 62 
to Ibrahim ‘Adil Shah IT. 49, 9, 44n. eee is ieee 
(Also see Chand Sultana.) Mustafa Khan Lari 49, 8, 9; 10; 11; 205 75 

he ait பலம்‌. (Also see Mirza Muhammad Amin Lari.) 
Malik ‘Ambar . 49, 10 Muzafiar Shah, Sultan of Gujarat . 49, 6 n. 

Malik Amm’l-Mulk , 49, 71 Nauraspiir, a suburb of Bijapur 49, 10, 11 
Malik Fakhru’d-Din Abi Rija . 49, 1n. Nisuat Khan: ்‌ ட . 49, 54 

Malik Ismail Makh Afghan 49, 94 Nizam Shah— 
Malik Katir 49, 1 Abw’l-Ghazi 5 ‘ : = 49561 

Malik Karimu’d-Din. . 49, 1, 25 Ahmad ம்‌ ட்‌ ப 5 2 49,2 

Malik Karimu’d-Din, Abi Rijé, son BurhanT . . . .- 49,3-5,6n. 
of Malik ‘Izzu’d-Din Abu Rija 149,100 Burhan Il. 5 5 ன்‌ ௨... 890 

Malik Sandal . 49, 16, 29 n, 35, 62, 67 and n. Burhan II . ன்‌ ம 49, 10, 11 

Malhk Sundar . 2 49, 49, 54 and n, 55 Husain, son of Burhan Nizam 

Malik Yaqat Dabuli = 495 16; 29-42 ShahT . - = 49,6,7 
Maliya .  «. : : ்‌ 49, 66, 67 Husain, son of Burhan ரா : eG IDL 

Manjle Shah 5 49, 55 Ibrahim . 2 ட்‌ 5 - 49, 9, 10 

Maryam, sister of Tsma’ il ‘Adil Shah, Miran Husain. eG த்‌ 899 
given in marriage to Burhan Nia Murtaza I. க ்‌ ல்‌ . 49, 7-9 

shah 49, 3 Murtaza 2 உ பம்‌ 
Mas‘id Khan, a டர்‌ த வட்தி 49, 14, 15 Nizamu’d-Din, ‘Ainu’lMulk, brother 

Miraj 49, 6 of Qutlugh Khan . ம - 49,94 

Mir Jamalu’d- Din en Aa a Nizimu’d-Din, Hafiz Z A . 49, 26 
Mughal nobleman . ம்‌ ... 89) 10 Palaces— 

Mirza Muhammad, son of Shuleru’ llah 49, 34 ‘Adalat ப ன்‌ : = - 49, 16 
(Also see Afzal Khan.) Anand ம்‌ ம ப்‌ ; 49, 8,10  
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Palaces—conid. 

யல்‌... 2 49, 12, 16, 19, 21, 91 n. 
Badshah : ன்‌ 49, 90 

Gagan ்‌ A ல்‌ 5 ன்‌ 49, 8 

Mihtari ்‌ 49, 16 
Mubarak Khan’s . 49, 20 

Sat Manzili : . 49, 10, 19, 20 

Sangit © < A ப உ 4910 
Sonahri ட்‌ ட்‌ 49, 16 

Palkanda ்‌ 5 ப்‌ : 49,7 

Pandit Nand Ji 49, 50 

Poona 49, 12 

Qasim Barid 

Qazi Isma‘il 

Qutub Shah— 
“Abdw lah 

Ibrahim 

Jamshid Fi 

Muhammad Quli . 2 

மெம்‌... = ட்‌ ன்‌ 

Tana Shah . 

Qutubu’d-Dm Mubarak Shah 

Qutlush Khan 

Rahman Quli Beg 

Raichur . 

Ramraja 49, 4, 5,6, 7,8 

Ram Singh, son of Raja Jai Singh 49, 13 

Randiilah Khan, a Bijapur general 49, 11 

Revaiya . ன்‌ . 49, 25 and n. 

Ribya ல 3 i= AQF 

(Also see Rev aiya. ) 

Safdar Khan, a nobleman of Bijapur 49, 3 

Salabat Khan, a Bijapur general 

Salehautage 

Salotgi 49, 25 

Sar@i-M naman now aa as Jail. 49, 75 

Satara . ம்‌ ; ன்‌ 7 4 49, 8 

Sava 5 ‘ ன்‌ 2. 480 555. 

Sayyid ‘“Abdu’l- Qadir Kirmani . 49, 27 

Sayyid Hasan . 49, 78 

Sayyid Ishag Haqqani 49, 85 

Sayyid Shah ‘Abdu’l-Muhammad Qadiri 49, 43 

Sayyid Shah Haidar Qadiri 49, 44 

Sayyid Shah Malik al-Qadiri 49, 43 

Shah Abu’l-Hasan  . : : ன்‌ 49,9 

Shah Alangi Darwish 49, 43 

Shah Brihim (Ibrahim) _ 49,53 
(See under ‘Adil Shah.) 

49, 13 
49, 25 

MGIPE—S7—III-9-1—4-9-36—400 . 

  

Shah Jahan 

Shahji 

Shah Karim 

Shahir San, note on 

Shaikh ‘Ala’wd-Din . 

Shaikh Chanda 
Sha‘ista Khan 

Sharifu’l-Mullk 

Sharza Khan, a nobleman of wisp 

Sholapur 

Sidi Raihan 

Sivaji : 
Someshwar II . 

$49; 11918 
. 49, 11, 12. 13 

49, 44 
49, 93-95 

49, 71 
49, 2 

49, 13 
49, 51 
49, 15 

49,3, 4, 5, 6, 7, 15 
49, 11 

49, 12, 13, 14 
49,1 

Sultan Begam, daughter of Ibrahim 
‘Adil Shah II, married to Prince 
Daniyal 

Sultan Jalalu’d-Din K ரவர்‌ 

Sultan Kaikubad 

Sultan Muhammad b. T 

Sultan Nasiru’d-Din 

Sultan Quli, son of Mirza Quli 

Str San . 
(Also see Shahir San. ye 

Tuddevadi 

49, 10 

49, 94 

49, 94 

Tughlag. . 49,94 
49, 94 

. 49, 93 n. 

49, 93 

49, 1 

Taj Jahin Begam, wife of ‘Muhammad 
‘Adil Shah 49, 89 

Taj Sultan, wife of Ibrahim ‘Adil 
Shah II 

Takki ப்‌ 

Talikot, battle of 

Talkanda 

Timraja . 

Tombs— 

Afzal Khan’s Cenotaph . 

Afzal Khan’s Wives’ 

Gol Gumbad 

Ibrahim Rauza 

Torweh . 

Vellore 

Venkatadari 

Vijayanagar 

Vijayapura 

Vijayapuri 

Yaman . 

Yaqtt Dabuli, Malik 
Yar “Ali. A 

Zabra Sultan . 

- 49, 10, 35-37, 67 n, 

49, 17 

49, 7, 16 

49,7 

. 49, 7, 34 

49, 17 

49, 21 

49, 16, 17 

49, 10, 16, 17, 21, 29௩. 

1 89,19௮1 
49, 14 

்‌ 49, 4, 6,7 
49, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 16 

49, 1 
49, 25 
49, 78 

. 49, 16, 30, 42 
49, 33 

. 49,36  
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tt Leer   3250. Inscription on a stone in the Bijapur Museum No. A. 26.
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3321 (b). Inscription on Ibrahim Rava, 

south side, south east block, 
lower, left hand side. 

       
3323 (a). Inscription on Ibrahim Ravza, 

south side. middle block, 
lower, right hand side. 

  

on Mirza Afzal 
he 

  

  

    407. Inscription over the inner gate of the Shahpir gateway. 3316 (b). Inscription on Mirzé Afzal Khan's 
temb (top).
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3324 (6). Inscriptions on Ibrahim Rauza, sow th side, round main door, external band, 1 to 3.
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PLATE V. 
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505. Inscription on the fourth bastion, west of Landa 

3301. Inscription over gateway of a tomb, behind ‘Ali ‘Adil Shah’s Rauza. Qassab bastion. 
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439. Inscription on a bastion inside south gateway of citadel. 3304 (6). tees ion oe lintel of the Ark Qal‘a gateway, 
In the centre, 
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202. 
543. Inscription on Malik-i-Maidan Bastion, on the outside. 

 



PLATE VI. 
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3246. Inscription on a loose 442, Inscription on a burj of the citadel 
slab in the Athar Mahal. wall behind the Chini Mahal.     

3248. Inscription on a stone slab in the 3332. Inscription on Haidar Burj. 477. Inscription on a stone in the Gumat Baori. 

Bijapur Museum, No. A 5. 
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3292. Inscriptions on Sharaf Burj 
(Pani Mal hal an, T to Me  



PLATE IX. 
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PLATE X. 

    

    

   

  

55. pti ti 
entrance to the Amin Dargah. 
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3247. Inscription on stone No. 11 in the Bijapur Museum. 

  

     


